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  Korte inhoud


  


  


  


  Getemde leeuwin


  SUZANNE BARCLAY


  


  Zes lange, bittere jaren heeft Rowena haar geliefde vervloekt, hopend dat hij een wrede dood zou sterven nadat hij haar in de steek had gelaten. Om het kind dat hij bij haar had verwekt een toekomst te geven, is ze met de leider van de Gunn-clan getrouwd. Nu haar echtgenoot is vermoord, zet ze alles op alles om het leiderschap voor haar zoon veilig te stellen. Dat betekent dat ze een zware reis moet ondernemen om trouw te zweren aan de onderkoning, begeleid door haar op macht beluste zwager Eneas. Wanneer ze op hun tocht worden overvallen, maakt deze zich zo snel mogelijk uit de voeten en laat hij haar aan haar lot over. Net als zes jaar geleden wordt ze van haar belagers gered door een onbekende, zwartgelokte man…


  Proloog


  


  


  


  De Hooglanden, juli 1384


  


  Hij kwam niet.


  Met gebogen hoofd sloot Rowena MacBean haar ogen, een scherpe pijn doorkliefde haar hart. Ze legde haar hand op haar buik. Nu was haar middel nog slank, maar als oude Meg, de vroedvrouw, gelijk had, zou dat niet lang zo blijven.


  Rowena was in verwachting van Lion Sutherlands baby.


  De vreugde die ze had gevoeld toen ze het nieuws had gehoord, was eerst in angst en uiteindelijk in paniek omgeslagen toen de uren voorbij waren gegaan en Lion niet was verschenen. Met angst en beven dacht ze aan de ruzie die haar wachtte zodra ze weer thuis kwam.


  ‘Dwaas,’ zou haar moeder uitroepen. ‘Wat bezielt je om het met iemand als hij aan te leggen? Hij zal je niet trouwen, dat weet je toch? Als de erfgenaam van de arrogante Sutherland-clan een vrouw neemt, zal hij een meid trouwen die net zo rijk en adellijk is als hij, zeker niet een eenvoudige MacBean.’ Waarschijnlijk zou ze nog een draai om de oren krijgen op de koop toe.


  ‘Zo is Lion niet, mama,’ fluisterde ze nu, met haar rug tegen de oude dennenboom. Twee maanden lang, vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet bij de clanbijeenkomst in mei, hadden ze hier in het geheim met elkaar afgesproken, halverwege het bos tussen Tarbert Keep en het voorname kasteel van de Sutherlands in Kinduin.


  Hij zou zo wel komen. Hoewel hij in weelde was geboren, was hij een man die eer boven alles stelde. Hij had gezegd dat hij van haar hield. Eerst zou hij drie jaar naar Frankrijk gaan om onderricht te krijgen, maar zodra hij terug was, zou hij haar huwen. Dat had hij beloofd.


  ‘Je zult dan tien en acht zijn,’ had Lion gezegd. Zijn armen hadden haar dicht tegen zijn naakte lichaam aan gehouden terwijl hun hartslag weer tot bedaren kwam. ‘Samen zullen we over mijn kleine kasteel in Glenshee heersen.’


  De herinnering aan hun liefdesspel verwarmde haar en gaf haar weer wat hoop. Lion hield van haar. Hij was gewoon laat. De voorbereidingen voor zijn reis naar Frankrijk moesten hem hebben opgehouden, over twee weken zou hij al vertrekken. Wat zou haar mededeling voor zijn plannen betekenen?


  Even wankelde haar vertrouwen, maar toen herinnerde ze zich Lions gezicht wanneer hij haar kuste, zijn mond die zich krulde in een adembenemende glimlach, zijn amberkleurige ogen vol liefde. Hij zou haar niet teleurstellen, haar onstuimige, zwartgelokte leeuw. Eerst zou hij haar ouders overhalen om hen te laten huwen. Daarna zou hij haar met zich meenemen naar Frankrijk. Het hof zou zeker nog voornamer zijn dan Kinduins indrukwekkende, grote zaal, maar met Lion aan haar zijde zou ze de starende blikken van de buitenlandse edellieden trotseren. Ze zou fluwelen jurken voor zichzelf naaien, zoals Lady Elspeth, Lions moeder, droeg. Ze zou zelfs haar springerige, rossigblonde haar onder zo’n stijve haartooi dwingen die door adellijke vrouwen werd gedragen. Voor hem zou ze alles doen om een echte dame te worden.


  Haar Lion.


  Ja, haar leeuw, dat was hij. Roekeloos, dapper, temperamentvol, en toch zo ongelooflijk teder en liefhebbend.


  De zon verdween langzaam achter de bergen. Ze nam haar pony bij de teugels en steeg op. Haar hele lichaam voelde stijf aan, alsof ze een pak slaag had gehad. Als haar moeder erachter kwam dat ze een bastaard droeg, zou ze dat pak slaag snel genoeg krijgen.


  


  Het was al helemaal donker toen ze bij de houten poort van Tarbert aankwam. Tandeloze Will stak zijn hoofd over de muur en fronste naar haar.


  ‘Je bent nog laat buiten, meidje.’


  ‘Aye.’ Pas toen ze afsteeg voelde ze hoe koud ze was, Haar voeten voelden aan als ijsklompen. In het donker torende Tarbert Tower dreigend boven haar uit. Uit de smalle schietopeningen in de grote zaal op de verdieping erboven scheen licht. Haar familie was aan het eten. Alhoewel haar maag rommelde, durfde ze hen nu niet onder ogen te komen. In plaats daarvan sloop ze door de keukens, via de achtertrap naar haar kamer. In het donker kleedde ze zich uit. Pas toen ze onder de dekens lag liet ze haar tranen de vrije loop.


  


  De volgende ochtend was ze al bij zonsopgang wakker. Wat moest ze doen? Ineengedoken onder de dekens bedacht ze een tiental mogelijkheden die ze meteen weer verwierp. Er restte haar maar één ding; ze zou naar Kinduin rijden om met Lion te praten. Daarna zou ze een besluit nemen.


  Ook al was het zomer, de kamer was ijzig koud. Na een snelle wasbeurt trok ze haar beste japon aan. Haar haar vlocht ze met zorg in twee dikke strengen die ze bovenop haar hoofd vastzette. Haar handen trilden. Het enige juweel dat ze bezat, was een broche in de vorm van een zwaan die ze ooit van haar vader had gekregen. Daarmee maakte ze haar mantel vast, waarna ze zachtjes haar kamer verliet.


  Het was nog zo vroeg dat ze niemand tegenkwam toen ze haar pony zadelde. Gelukkig liet de poortwachter haar door, toen ze hem vertelde dat ze een boodschap moest doen in het dorp. Tijdens de acht kilometer lange rit gierden de zenuwen door haar lichaam. Tegen de tijd dat ze bij de poort van Kinduin aankwam, was ze duizelig van angst. Met trillende stem zei ze haar naam tegen de wachter in het poorthuisje. Het duurde lang voor de kleine deur in de ophaalbrug openging en ze werd gewenkt door een soldaat.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg de man achterdochtig.


  ‘Ik-ik ben gekomen om Lion Sutherland spreken.’


  ‘Alleen?’ Met gefronste wenkbrauwen keek hij om zich heen, alsof hij verwachtte dat er elk moment een aantal gewapende mannen te voorschijn konden komen.


  ‘Aye. Zou ik hem alstublieft kunnen spreken?’


  ‘Hij is er niet.’


  ‘Is er niet? Waar...?’


  ‘Hij is naar Frankrijk gegaan,’ snauwde de soldaat.


  ‘Maar hij zou pas over twee weken vertrekken.’


  ‘De plannen zijn veranderd.’


  Hij kon niet weg zijn. Niet zonder iets tegen haar te hebben gezegd. ‘Waarom?’ fluisterde ze geschokt.


  De man kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wie bent u?’


  ‘Rowena MacBean. Ik –’


  ‘MacBean!’


  Hij deed een stap naar voren en bracht zijn smerige gelaat vlakbij het hare.


  ‘Waarom zou een van die waardeloze MacBeans met Lion willen spreken? Dacht je soms dat je hem in je bed kon lokken? Dat je zo een rijke echtgenoot kon vangen? Maak dat je wegkomt, voordat ik mijn zwaard te voorschijn haal.’


  Snel keerde ze haar paard en in draf reed ze het steile pad af, meer om de vreselijke pijn te ontvluchten dan om aan de bedreigingen van de man te ontsnappen. Aan de voet van de heuvel gaf ze het paard de vrije teugel, maar de wind in haar gezicht kon de pijn in haar hart niet verjagen. Hij was weggegaan zonder haar ook maar een berichtje te sturen.


  Tegen de tijd dat ze weer bij Tarbert aankwam, was haar pijn in woede veranderd. Ze had nooit makkelijk andere mensen vertrouwd. Met een dodelijke combinatie van intelligentie, tederheid en sensuele verleiding had Lion haar ingepalmd en haar vertrouwen gewonnen. Wat moest het een triomf voor hem zijn geweest toen ze uiteindelijk haar onschuld aan hem had gegeven. Toch was ze nog het meest boos op zichzelf; ze had beter moeten weten.


  Waardeloze MacBeans had de wacht hen genoemd. Zeker, Tarbert stelde niet veel voor – een samenraapsel van vervallen gebouwen, een paar schamele schapen en koeien. Generaties lang hadden de MacBeans hun geld verdiend met het trainen van paarden. Het bracht voedsel op tafel en kleren aan hun lijf, maar niet veel meer dan dat. Niettemin was hun burcht schoon, en de mensen waren eerlijk. Dat was meer dan ze van de Sutherland-erfgenaam kon zeggen, dacht ze.


  De MacBeans zaten aan het middageten toen ze in korte galop de binnenplaats op reed. Omdat er niemand naar haar toe kwam om de pony van haar over te nemen, leidde ze het dier zelf naar de stallen. Ze gespte de zadelriem los en zette zich schrap om het zware zadel eraf te tillen.


  ‘Laat mij dat doen,’ beval een knarsende stem.


  Geschrokken slaakte Rowena een gilletje, toen draaide ze zich om. ‘O, bent u het, Heer Padruig.’ Ze begroette hem met een knikje van haar hoofd. De man was een klant die een aantal pony’s kwam kopen die haar broer John had getemd.


  ‘Waar ben je geweest?’ De duisternis in de stal verscherpte zijn norse gelaatstrekken.


  ‘Uit rijden.’ Het laatste waar ze behoefte aan had was gezelschap. ‘Ik moet naar binnen.’


  ‘Eén moment.’ Alsof het niets woog, tilde hij het zadel van de rug van de pony af en legde het in het stro. ‘De staljongen kan haar verzorgen als hij klaar is met eten.’ Hij pakte Rowena’s arm vast en leidde haar de stal uit, maar toen ze naar de toren wilde lopen, trok hij haar in de richting van de tuin.


  ‘Heer Padruig?’ Ze was niet bang, want hij had haar vader en haar broer vaak bezocht.


  ‘Ik heb op je gewacht.’


  ‘Waarom?’ Met een angstig voorgevoel bleef ze staan. ‘Is er iets met mama? Of John?’


  ‘Met hen gaat het uitstekend, voorzover ik weet.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Je hebt het waarschijnlijk niet gemerkt, maar ik heb al een tijd geleden mijn oog op je laten vallen.’


  ‘Dat... dat wist ik niet.’ Haar gevoelens voor Lion hadden haar teveel in beslag genomen. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb een vrouw nodig,’ zei hij botweg.


  Ze knipperde even met haar ogen. In de loop der jaren was Padruig al met meer dan vijftien vrouwen een verbintenis aangegaan. Geen van zijn huwelijken had langer geduurd dan de voorgeschreven jaar-en-één-dag, want geen van de vrouwen had hem dat gegeven wat hij het meest nodig had: een erfgenaam om over de Gunns te heersen. Ze herinnerde zich dat John ooit had gezegd dat het iets te maken had met Padruigs wantrouwen ten opzicht van zijn halfbroer Eneas, die de volgende leider zou worden als Padruig geen zoon had.


  ‘Waarom vertelt u mij dit?’ vroeg ze behoedzaam.


  ‘Omdat ik een vrouw nodig heb, en ik denk dat jij een man nodig hebt.’


  Hij keek naar haar buik en het was alsof zijn troebele, bruine ogen door haar japon heen konden kijken, recht in haar schoot. Ongemakkelijk schoof ze heen en weer. ‘Ik weet niet wat u –’


  ‘Dat weet je wel. En je bent slim en verstandig. Meestal. Je wilt je familie vast niet vertellen dat je een kind verwacht, zonder een huwelijk in het verschiet.’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’


  ‘De afgelopen jaren heb ik de buiken van andermans vrouwen zien opzwellen. En hen benijd. Je hebt die stralende gloed over je van een meid die zwanger is.’ Een vage glimlach verscheen om zijn lippen. ‘En ik heb toevallig het gesprekje gehoord dat jij en oude Meg gisterochtend hadden.’


  ‘O.’ Ze wilde wanhopig graag gaan zitten.


  ‘Hier.’ Padruig greep haar bij de arm en leidde haar naar een houten bankje. ‘Je mag niet vermoeid raken en mijn baby op het spel zetten.’


  ‘U zou het kind van een ander als uw eigen kind aannemen?’


  ‘Aye, en als je zelfs maar naar de helft van de roddels hebt geluisterd, dan weet je ook waarom.’


  ‘Maar het kind heeft geen Gunn-bloed.’


  ‘Het komt van een goed geslacht. Jij bent mooi, zachtmoedig en slim... zij het ietwat dwaas wat de liefde aangaat, zoals de meeste meisjes. En de vader...’ Hij knarste met zijn tanden. ‘Het is beter als we zijn naam nooit noemen, zodat niemand het ooit te weten komt, maar ik heb alleen goede dingen over hem gehoord. Hij is heldhaftig, toegewijd en rechtschapen. Ik kan rustig sterven in de wetenschap dat een jongen met dergelijke eigenschappen zal erven en beschermen wat ik in al die jaren heb opgebouwd.’ De uitdrukking op zijn gezicht werd grimmig. ‘Ik zou bijna alles doen om te voorkomen dat Eneas aanvoerder wordt. Hij is gewetenloos en zo machtsbelust dat hij de hele clan met zich mee zou slepen naar de hel.’


  Inwendig verscheurd staarde Rowena naar haar handen.


  ‘Je denkt dat hij misschien van gedachten zal veranderen en voor jou terugkomt.’


  ‘Hoe weet u dat hij weg is?’


  ‘Ik ben alles over hem te weten gekomen. Zijn vader heeft grootse plannen met hem. In Frankrijk zal hij worden onderwezen en bijgeschaafd zoals het iemand uit de Hoogland-adel betaamt. Daarna trouwt hij met een rijke erfgename.’


  Zuchtend boog Rowena haar hoofd. In zijn woorden weerklonken de angsten die ze had gehad toen Lion voor het eerst interesse in haar had getoond. Had ze maar naar zichzelf geluisterd. ‘Wat als het kind een meisje is?’


  ‘Dat risico neem ik. Ik zal haar grootbrengen tot een sterke, gezonde vrouw en haar uithuwelijken aan een man van mijn keuze. Dus het is geregeld?’


  Nay, riep haar hart uit, maar voor het eerst in twee maanden luisterde ze naar haar verstand. ‘Aye.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De Hooglanden, mei 1390


  


  Het was een donkere nacht. De maan verschool zich achter een wolkendek, waardoor de schaduwen in de beboste, nauwe vallei waarin Lionel Sutherland zich verborgen hield, werden verdiept. Vanuit het westen waaide een frisse wind die de naaldbomen en eiken deed ritselen.


  Wat had hij dit gemist, het ruwe landschap, het vochtige weer; zijn thuis. Toen hij zijn hoofd oprichtte om de lucht op te snuiven, trok de wind aan zijn schouderlange haar.


  Het was een perfecte nacht om iemand in het geheim te ontmoeten. Getroffen door de ironie van de situatie, glimlachte hij. De fonkeling in zijn lichte ogen en het kuiltje in zijn wang dat zijn magere gezicht verzachtte, had hem de liefde van menig meisje bezorgd, maar niet van degene naar wie hij het meest verlangde. Zijn glimlach vervaagde. Ja, ironisch was het zeker dat hij de lentestorm had getrotseerd om het leven te redden van de man die hij het meest haatte. Als hij niets deed en Padruig Gunn zou sterven, zou Rowena vrij zijn... Nee, daar zou hij niet mee kunnen leven.


  Het leek wel alsof zijn paard, Turval, zijn rusteloosheid aanvoelde. Het dier schraapte met zijn hoef over de grond. ‘Rustig, jongen. Het duurt nu niet lang meer.’ Met een ruime voorsprong was hij van kasteel Blantyre vertrokken. Padruig kon elk moment hier zijn, en dan zou Lion zijn plicht doen en weggaan.


  Zijn paard hief met gespitste oren het hoofd op.


  Al glurend door de takken van een dennenboom probeerde Lion zijn paard rustig te houden. En jawel, een man alleen leidde zijn paard langs de oever van de kreek. ‘Jesu, hij is gek om zo buiten te rijden. Alsof hij zich nergens zorgen om hoeft te maken!’ mopperde Lion. Eigenlijk zou hij de man aan zijn lot moeten overlaten, maar zijn rechtvaardigheidsgevoel liet dat niet toe. Toen Padruig recht op zijn schuilplaats afkwam, spoorde Lion zijn paard aan en kwam te voorschijn.


  ‘Wel verd –’ Padruig trok zijn zwaard. ‘Wie bent u?’


  ‘Een vriend.’ Lion toonde zijn lege handen.


  ‘Vrienden besluipen een man niet in het donker.’


  Padruig was een grote, benige man van ongeveer vijfenveertig jaar oud, met een kalend hoofd en het met littekens bedekte gezicht van een krijger. Hoe had Rowena met hem kunnen trouwen? De gedachte dat deze man elke avond met zijn Rowena in bed lag, dat hij bij haar een kind had verwekt, deed pijn. ‘U bent nogal haastig van Blantyre vertrokken. Gezien de aard van mijn taak leek het me beter u hier te ontmoeten.’


  ‘Kom hier waar ik u kan zien.’


  Lion leidde zijn paard voorzichtig onder het dak van takken uit.


  Verbaasd keek Padruig naar Lions gezicht. ‘Lion Sutherland.’ Zijn stem klonk kil.


  ‘Aye.’ In de paar uur die Padruig op Blantyre had doorgebracht nadat hij door Lions huidige opperheer, Alexander Stewart, Graaf van Buchan, was ontboden, waren ze niet aan elkaar voorgesteld. ‘Hoe weet u wie ik ben?’


  Padruig haalde zijn schouders op. ‘Ik heb genoeg reden om uw naam te kennen.’


  Had Rowena over hem gesproken? Had ze haar echtgenoot vertelt dat ze door Lions toedoen geen maagd meer was? Hoewel het op geen stukken na voldoende was, schonk het Lion een primitieve voldoening te weten dat hij de eerste was die van haar heerlijkheden had geproefd. ‘Ik begrijp het,’ zei hij kribbig. Hij vroeg zich af of hij tegenover een jaloerse echtgenoot stond. Dat zou dan de eerste keer zijn, want hij liet zich nooit in met getrouwde vrouwen.


  ‘Dat betwijfel ik. Hoewel...’ Padruigs dunne lippen vertrokken. ‘Bent u hier gekomen om me ervoor te vermoorden?’


  Lion fronste zijn voorhoofd. Hoewel Padruig een botte, simpele man leek, klonk er een diepere bedoeling in zijn woorden door. Een raadsel waarvoor Lion nu geen tijd had. ‘U hebt geweigerd de graaf te helpen bij de onderwerping van de bandieten die de Hooglanden teisteren,’ kwam hij terzake.


  ‘Onderwerping van bandieten?’ Padruig vloekte en spuugde op de grond. ‘Dat is niet meer dan een excuus om onze onafhankelijkheid in te dammen en ons van onze bezittingen te beroven. Alexander Stewart zal de clans die zich tegen hem verzetten, uitmoorden en hun land overnemen. Let op mijn woorden.’


  Het verbaasde Lion dat Padruig de situatie zo goed begreep. De meeste clan-leiders hadden Alexander toegezegd dat ze zich bij hem zouden aansluiten. Sommigen waren misleid door zijn indrukwekkende missie, anderen dachten zelf macht te kunnen verwerven. Er waren twee soorten clans die zich niet bij hem hadden aangesloten; de wettelozen die inderdaad onderworpen moesten worden, en een paar clans, zoals die van de Sutherlands, die wisten wat de graaf werkelijk van plan was en hem wilden tegenhouden. Een gevaarlijke, misschien wel onmogelijke taak. Daarom bevond Lion zich nu als spion aan Alexanders hof. ‘Als Alexander zo ambitieus en gewetenloos is als u zegt’ – en Lion wist uit de eerste hand dat hij dat was – ‘dan bent u een dwaas om hem zo openlijk te trotseren.’


  ‘Bah. Die paar Gunns die ik aan zijn leger had kunnen toevoegen, zal hij echt niet missen.’


  ‘Hij is geen man die een weigering zal accepteren.’


  Padruig smoorde een vloek.


  Lion zuchtte. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn vrolijke Rowena met deze koude, sombere man was getrouwd. ‘Het was beter geweest als u had gedaan alsof u het met zijn plannen eens was.’


  ‘Had ik moeten liegen?’


  ‘We hadden een hoop tijd kunnen winnen.’


  ‘Tijd? Waarvoor?’


  ‘Om een uitweg uit deze godgeklaagde situatie te vinden,’ antwoordde Lion.


  ‘Door me aan te sluiten bij een schurk en moordenaar? Sommigen noemen hem de Wolf. Een zeer toepasselijke naam, te oordelen naar het genoegen waarmee hij plundert en moordt.’


  In stilte bewonderde Lion de man om zijn overtuiging. ‘Maar bekommert u zich dan niet om uw clan? Om uw... uw vrouw?’


  ‘Ah, mijn vrouw.’ Met een verschroeiende blik nam hij Lion van onder tot boven op. ‘Natuurlijk bekommer ik me om haar en om het land dat ik mijn zoon zal nalaten. Daarom zal ik mijzelf niet verlagen door me met die schoft in te laten. Maar bedankt voor de waarschuwing. Ik vraag me af of ik hetzelfde zou hebben gedaan als ik in uw schoenen stond.’ Hij trok aan de teugels van zijn paard en reed weg.


  Nors keek Lion hem na. Nadat de man uit het zicht was verdwenen, bewoog hij zich met tegenzin naar het weinig gebruikte pad dat hij zelf had genomen. Aan de rand van de bomen wachtte hij een tijd, lang genoeg om zich ervan te vergewissen dat hij alleen was, voor hij op weg ging naar zijn mannen. Hij had nog een hele reis voor de boeg voor zijn ontmoeting met Fergie Ross. Nog zo’n harde, koppige man die eerder de graaf zou trotseren dan dat hij naar Lions plannen zou luisteren.


  Hij was pas een paar minuten onderweg toen hij een hese schreeuw hoorde. ‘Verdomme.’ Met een ruk keerde hij zijn paard, waarna hij over de weg terug galoppeerde. Bij de kreek steeg hij af, hij bond zijn paard vast en ging voorzichtig te voet verder naar beneden. Hij was er bijna, toen een troep mannen langs galoppeerde. Ongeveer twintig man, te oordelen naar het geluid van hun paarden. Hoewel hij hen door de struiken niet goed kon zien, zag hij blauw en rood langs flitsen.


  MacPhersons? Ja, dat zou kunnen. Alexander stuurde Georas MacPherson er wel vaker op uit om zijn vuile zaakjes op te knappen. Met getrokken zwaard kroop Lion door het struikgewas. Naast de stroom, in een plas bloed, lag Padruig uitgestrekt op de grond. Snel liep hij naar hem toe, maar het was te laat. Verdomme. Was hij maar met Padruig meegegaan.


  Om ook vermoord te worden? Dat was een ontnuchterende gedachte, maar zijn schuldgevoel werd er niet minder om. ‘Jesu, Rowena, het spijt me. Het spijt me zo.’


  Plotseling was daar het geluid van hoefgekletter. Meteen dook Lion de struiken weer in om zich te verschuilen. Het waren echter niet Padruigs moordenaars, maar zijn eigen mannen.


  ‘We hoorden een schreeuw,’ legde Bryce uit. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, maar Padruig Gunn is dood.’


  ‘De mannen van Alexander?’


  ‘Waarschijnlijk. Volgens mij waren het MacPhersons.’ Lion knielde weer bij het lichaam neer. ‘En het was geen beroving, want zijn beurs zit nog in zijn jas.’


  ‘Hadden we maar geweten dat de graaf zo ver zou gaan.’


  Lion stond op. ‘Als hij een man al ombrengt voor een paar troepen voor zijn verdomde leger, dan wordt hij wel erg wanhopig. Ik had beter mijn best moeten doen om de Gunn ervan te overtuigen dat hij in gevaar was.’


  ‘En wat nu? Ga je het lichaam naar zijn mensen brengen?’


  Even dacht Lion na, maar vervolgens schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben al te laat voor mijn afspraak met Fergus. God mag weten wat voor dwaasheden hij zal uithalen als ik niet kom opdagen.’ Hij keek op het dode lichaam neer. ‘Bovendien zullen de Gunns zich zeker afvragen wie dit op zijn geweten heeft. Misschien zullen ze zelfs wraak proberen te nemen op Alexander.’ Hij ademde langzaam uit. ‘Rode Will, neem drie van de mannen en breng Padruig Gunn in de buurt van zijn land. Laat hem aan de kant van de weg achter...’ Als een zak afval. Lion kromp ineen, maar hij kon niet anders. ‘Zorg ervoor dat het eruitziet alsof hij is overvallen en beroofd.’ Op die manier zouden er minder vragen gesteld worden.


  


  Zelfs voor Hooglandse begrippen was Padruig Gunns begrafenis een wilde en ruwe aangelegenheid. De Gunns die naar Hillbrae Tower waren gekomen om hun gestorven leider de laatste eer te bewijzen, sprongen door de grote zaal alsof het een feestdag was. Luid gezongen liederen en gelach wedijverden met verdrietig gesnik om zijn overlijden.


  De Gunns deden alles op een buitensporige manier, dacht Rowena terwijl ze de zaal doorkeek en snel de kosten voor het voedsel, de drank en het kapotte meubilair berekende.


  ‘Het is een prachtig afscheid,’ schreeuwde Finlay Gunn over het kabaal heen. ‘Neef Padruig zou dit fantastisch hebben gevonden.’


  Rowena verloor haar kalmte. ‘Hij zou er meer van hebben genoten als hij nog in leven was geweest,’ snauwde ze. ‘Waarom was hij weggegaan? Waarom was hij alleen?’


  ‘Clan-aangelegenheden,’ zei Finlay die naast haar aan de grote tafel zat. ‘Hij vond het belangrijk om zijn plichten te vervullen.’


  ‘Plichten!’ Ze sprak het woord uit als een vloek. ‘Dat is niet meer dan een excuus om op avontuur te gaan.’ De herinnering aan Lion die haar had verlaten, voelde als een messteek in haar borst. Ze had geprobeerd hem te vergeven, maar nu ook Padruig haar had verlaten, kwam alles weer boven: de pijn, de angst en, ja, de woede. ‘Het zijn de vrouwen en kinderen die de prijs betalen voor die zogenaamde plichten die jullie mannen moeten vervullen.’


  ‘Rustig, meidje.’ Finlay legde een hand op haar arm. ‘Ik weet dat je om Padruig rouwt en dat je je zorgen maakt over wat de komende jaren zullen brengen, maar dat is geen reden om zo’n ophef te maken.’


  Bevend leunde ze tegen de hoge leuning van haar stoel, die een kleinere versie was van Padruigs stoel aan haar rechterzijde. Ze wierp een lange blik op degene die nu op de stoel zat: de nieuwe leider van de Gunn-clan, Paddy, haar vijf jaar oude zoon.


  Zijn hoofd, met het rode haar dat hem tot een echte Gunn leek te bestempelen, was over zijn bord gebogen. Alleen zijn profiel was zichtbaar. De ronde wangen, koppige kin en een neus waar hij nog in moest groeien. De neus die Lion van Lucais Sutherland had geërfd, en Paddy weer van Lion. Hij was zo jong en kwetsbaar. Ze zou alles doen om hem te beschermen.


  Haar blik ging naar de man aan Paddy’s andere zijde.


  Het gezicht van Eneas was wreed en roofzuchtig. Padruig had haar vaak voor Eneas en zijn verlangen om over de clan te heersen, gewaarschuwd. Het enige dat nu nog tussen die ambitie en Eneas in stond, was Paddy. Plotseling werd Rowena bang. Wat als Padruig niet door dieven was vermoord, maar door zijn eigen broer? Wat als hij ook haar zoon uit de weg wilde ruimen? Ze had nooit van Padruig gehouden, maar hij had haar een thuis gegeven en haar beschermd. ‘Ik moet ervoor zorgen dat Paddy veilig is,’ zei ze zachtjes tegen Finlay.


  ‘Aye, en ik zal je helpen,’ fluisterde hij.


  Finlay was drie jaar ouder dan Padruig. Op het slagveld had hij een verwonding aan zijn knie opgelopen waardoor hij mank liep. Deze man was de eerste geweest die haar vriendelijk had verwelkomd toen ze hier als bange bruid was gekomen. Nu was ze ook bang. Het liefst zou ze Paddy vastpakken en terug rennen naar huis, maar ze had al haar rechten opgegeven toen ze met Padruig trouwde. Tot op de dag dat ze zou sterven, was ze aan de Gunns van Hillbrae gebonden.


  ‘Het spijt me dat ik zo lelijk tegen je deed, Finlay. Het komt doordat ik me zo’n zorgen maak.’ Padruig was een koude en onverschillige echtgenoot geweest, die gelukkig de voorkeur had gegeven aan het bed van zijn maîtresse boven dat van haar. Maar hij had haar beschermd.


  Finlay glimlachte vaag. ‘Dat hoeft niet. Voordat Padruig wegging, vroeg hij me om voor jou en de jongen te zorgen. Ik zal erop toezien dat hij goed opgroeit, dat hij leert wat hij moet weten. Hij is als Padruigs erfgenaam aangewezen, en de mannen zullen zijn wil respecteren. Paddy zal over de Gunn-clan heersen zodra hij oud genoeg is.’


  Daar had ze alles voor opgegeven, en zelfs voor gelogen. Alles wat ze de afgelopen zes jaar had gedaan, had ze voor haar zoon gedaan. ‘Je bent een goede man, Finlay. Ik weet dat je alles voor ons zult doen,’ zei ze zacht. Ze had zichzelf weer in de hand. ‘Alleen duurt het nog zeker tien jaar voordat hij zichzelf kan verdedigen. Jaren vol gevaar.’


  ‘Tot die tijd zal ik hem beschermen.’


  ‘Maar je weet niet wat Eneas van plan is,’ mompelde Rowena. Voor het eerst gaf ze uiting aan haar zorgen. ‘Een uur geleden kwam ik langs Padruigs rekenkamer en toen hoorde ik Eneas met Clem praten.’ Ze aarzelde. Ze wilde Finlay niet in gevaar brengen, maar wie zou ze anders in vertrouwen kunnen nemen? Slechts weinigen van de Gunns zouden geloven dat Eneas zijn eigen neefje kwaad zou doen. Rowena’s vader was dood, en haar broer was niet sterk genoeg om Eneas Gunn te overbluffen.


  Lion is dat wel, fluisterde een verraderlijk stemmetje.


  Even zag ze levendig voor zich hoe Lion met zijn zware slagzwaard zwaaide, hoe de spieren onder zijn gele hemd bewogen terwijl hij de twee mannen terugdrong die haar hadden aangevallen op die eerste bijeenkomst van de clan. Zijn tegenstanders waren volwassen mannen, en Lion een jongen van tien en acht, maar hij had hen verslagen om haar leven te redden.


  Lion, de held uit haar jeugd.


  Na wat hij haar had aangedaan, zou ze nog geen beker water van hem accepteren, al ging ze dood van de dorst.


  ‘Kom op, meidje, gedeelde smart is halve smart,’ moedigde Finlay aan.


  Zuchtend boog ze wat dichter naar hem toe. Gelukkig was het een hels lawaai in de zaal. ‘Morgen rijdt Eneas naar kasteel Blantyre voor een ontmoeting met de Graaf van Buchan.’


  ‘Wat? Maar daar was Padruig heengegaan, nadat de graaf hem had ontboden.’


  ‘Waarom? Wie is hij?’


  ‘Hij is de broer van de koning. De koning heeft hem hiernaartoe gezonden om de clans die plunderen en moorden aan hem te onderwerpen. Daar heeft hij een leger voor nodig en hij wilde dat Padruig hem van mankracht zou voorzien.’


  ‘O. Dat klinkt indrukwekkend,’ zei Rowena afwezig, in beslag genomen door haar eigen zorgen. ‘Eneas is van plan de graaf te informeren over Padruigs dood en hem trouw te zweren namens Paddy.’


  ‘Trouw zweren? Wij Hooglanders hebben van niemand toestemming nodig voor wat we doen. Vooral niet met zo’n onbetrouwbare koning als deze Robert. Wat denkt Eneas te winnen door voor de graaf in het stof te kruipen?’


  ‘Tegen Clem zei hij dat hij de graaf zou vragen om hem tot Paddy’s voogd te benoemen,’ zei ze zwakjes.


  ‘Maar Padruig wilde dat jij, Father Cerdic en ik de jongen zouden grootbrengen. Dat heeft hij ten overstaan van de hele clan verklaard.’


  ‘Dat zei Clem ook, maar Eneas zei dat de graaf daar geen weet van heeft. Eneas zegt dat die taak Padruigs enige broer toekomt en dat hij er zeker van is dat de graaf het met hem eens zal zijn.’


  ‘Geen enkele Gunn zal zich ook maar iets van die graaf aantrekken.’


  ‘Dat weet je niet zeker.’ Ze pakte zijn arm vast. ‘Hoe veel ze ook van Padruig hielden, er zijn veel leden van de clan die niet geleid willen worden door een vrouw, een priester en een... een...’ Ze kon zichzelf er niet toe brengen om Finlay een kreupele te noemen zoals Eneas had gedaan toen ze hem afluisterde. ‘Vooral de jonge mannen willen een krachtige leider. Ze zien niet in dat Eneas alles met Paddy kan doen zodra hij zijn voogd is geworden.’


  ‘Eneas zou zijn eigen neef geen kwaad doen.’


  ‘Het leven in de Hooglanden is hard en onzeker. Een ongeluk zit in een klein hoekje. Je ziet wat er met Padruig is gebeurd,’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe.


  ‘Ik zal met Eneas praten en hem duidelijk maken dat we niet zullen toestaan dat hij aan Padruigs laatste wens tornt.’


  ‘Hij zal niet naar je luisteren.’


  ‘Dan ga ik zelf naar Blantyre om die graaf te vertellen wat Padruig wilde.’


  ‘Dank je,’ mompelde Rowena. Ook al wist ze dat zelfs een paar minuten in het zadel een kwelling zouden zijn voor Finlays been.


  ‘Wat zit jij te fluisteren, Rowena?’ informeerde een koude stem.


  Ze vergaarde al haar moed en keek toen langzaam over het hoofd van haar zoon naar de glinsterende ogen van haar vijand. Al vanaf het eerste moment had Eneas een hekel gehad aan de jonge vrouw van zijn kinderloze broer. Toen ze een erfgenaam had gebaard, waarmee Eneas’ kans op het leiderschap was verkeken, was hij haar gaan haten.


  Zelfs in de overvolle zaal, met Finlay naast haar, voelde ze zich kwetsbaar. Zijn boosaardige blik ging dwars door haar heen, maar ze zou hem niet laten merken dat hij haar zenuwachtig maakte. Eén teken van zwakte, en hij zou toeslaan als de roofvogel waar hij zo op leek. Nu ze niet langer beschermd werd door Padruig, stond ze er alleen voor. Haar enige wapen was haar scherpzinnigheid. Als een leeuwin die haar jongen verdedigt, bereidde ze zich voor op de strijd voor het leven van haar zoon. ‘We hadden het over de volgorde van de tocht naar de begraafplaats.’ Ze was blij dat haar stem zo kalm klonk.


  ‘Is dat zo?’ Zijn blik vernauwde zich. Hij was een lange, magere man, met scherpe gelaatstrekken en dunne lippen die voortdurend grijnsden. Hoewel hij tien jaar jonger was dan Padruig, had hij slechts de helft van zijn kracht en vastbeslotenheid, en nog geen fractie van Padruigs eergevoel. ‘Eerst Father Cerdic, dan ik en Paddy.’


  ‘Hij is veel te klein om zo ver te lopen.’


  Paddy legde zijn haverkoek neer en hief zijn hoofd op om naar haar te kijken. Zijn ronde gezicht was ongewoon bleek. Onder zijn expressieve, whiskykleurige ogen, die dezelfde vorm hadden als van zijn vader, lagen donkere schaduwen. Ze kon zien dat hij moe en verward was. Hij mocht zijn oom Eneas net zomin als zij.


  ‘Mama, mag ik nu eindelijk opstaan?’


  De arme jongen. Hij had zoveel moeten doorstaan. ‘Ja, liefje. Ik zal vragen of Jennie –’


  ‘Hij blijft hier,’ zei Eneas effen.


  Met een ruk hief Rowena haar hoofd op. Haar gezicht werd warm, en ze moest moeite doen om haar zelfbeheersing niet te verliezen. ‘Maar hij is uitgeput! Hij heeft de hele avond bij de baar van zijn vader geknield.’ Op aandringen van Eneas.


  ‘We hebben allemaal zitten waken. Dat wordt van ons verwacht. Nu hij een landheer is, zal Paddy niet meer alleen aan zichzelf kunnen denken,’ zei Eneas met duidelijk genoegen.


  ‘Hij is nog maar een jongen.’


  ‘Ja, dat is hij.’ En ik ben een volwassen man, waarschuwden zijn ogen. Hij glimlachte fijntjes. ‘Als ik hem zijn plichten zou laten ontlopen, zou ik in mijn taak als Paddy’s oom en leraar tekortschieten.’


  Ondanks de verstikkende hitte in de zaal, gleed er een rilling langs haar ruggengraat. Wat moest ze doen? Moest ze het gevecht met Eneas aangaan, of moest ze toegeven?


  ‘Het geeft niet, mama.’ Paddy legde zijn kleine hand op haar arm. Zijn gezicht was kinderlijk rond, maar zijn ogen die zo op die van zijn vader leken, straalden wijsheid uit. ‘Ik wil erbij zijn als ze papa begraven, zodat ik een cairn op zijn graf kan bouwen, net als ze doen voor de helden in de verhalen die je me hebt verteld. In het begin zullen het kleine stenen zijn, maar als ik groter ben, zal ik er grotere stenen naartoe dragen.’


  Nu vocht ze tegen de tranen. Paddy, haar kleine Paddy, beschermde haar, net zoals zijn vader zo lang geleden had gedaan.


  ‘Goed gesproken, Paddy,’ zei Finlay iets te hartelijk. ‘Hij heeft het in zich om een groot leider te worden.’


  ‘Onder de juiste begeleiding,’ benadrukte Eneas.


  ‘En jij bent precies de man om het hem te leren,’ schreeuwde een stem die Rowena goed kende. Ze wierp een blik op de tafel naast hen waar Clem zat te glimlachen. De grote boerenpummel was de gevaarlijkste van de schurken die Eneas steunden. Er waren andere mannen in de menigte die fatsoenlijker en minder machtsbelust waren dan Eneas en zijn kornuiten, maar als Eneas erop stond om Paddy’s voogd te worden, dan zouden ze hem verkiezen boven haar. Zij was tenslotte een buitenstaander en, nog erger, een vrouw.


  Opeens stond haar duidelijk voor ogen wat ze moest doen. Ze zou naar Blantyre gaan en de graaf overreden om Padruigs laatste wens te eerbiedigen. Als ze Eneas om toestemming zou vragen, zou hij haar zeker tegenhouden, daarom besloot ze hem voor het blok te zetten. Ze ging staan en verhief haar stem om over het lawaai heen te komen. ‘Stilte, alstublieft. Ik wil graag uw aandacht voor een zaak die de hele clan aangaat.’


  De Gunns stopten met praten en staarden haar aan alsof ze plotseling vleugels had gekregen. In al die jaren dat ze op Hillbrae was, had ze nog nooit haar stem verheven. Ze had zich altijd op de achtergrond gehouden en zich beziggehouden met het naaien van kleding voor haar echtgenoot en het opvoeden van haar zoon.


  ‘Ten eerste wil ik u bedanken dat u gekomen bent om Padruig de laatste eer te bewijzen. Ik weet dat hij dat op prijs gesteld zou hebben.’ Zich bewust van de ongelovige blikken, sprak ze snel verder. ‘Gisteravond, toen ik bij hem zat te waken, herinnerde ik me zijn angst dat er iets met hem zou gebeuren voordat Paddy volwassen zou zijn. Een andere clan zou kunnen denken dat we geen leider hebben en proberen onze bezittingen in te nemen.’


  ‘Denk je soms dat ik onze burcht niet kan verdedigen?’ snauwde Eneas.


  Rowena glimlachte. ‘Ik weet dat je moedig zou strijden, maar waarom zouden we een gevecht riskeren als Padruig zelf een plan had om elk bloedvergieten te vermijden?’


  ‘Had hij dat dan?’ vroeg Finlay.


  ‘Jazeker,’ loog Rowena zonder enige wroeging. ‘De koning heeft zijn broer, de Graaf van Buchan, gezonden om de vechtlustige clans te onderwerpen en vrede op de Hooglanden te brengen. Ik zal naar hem toegaan om hem op de hoogte te stellen van Padruigs overlijden en om namens Paddy trouw te zweren aan de kroon.’


  ‘Jij?’ schreeuwde Eneas. ‘Waarom zou jij gaan?’


  ‘Omdat Padruig mij als Paddy’s voogd heeft aangewezen, samen met Father Cerdic en Finlay,’ antwoordde Rowena liefjes.


  Er ging een instemmend gemurmel door de menigte, en Eneas vloekte.


  ‘Wanneer de gezant van de koning Paddy’s leiderschap van de Gunn-clan bevestigt, zal geen enkele clan het in zijn hoofd halen om ons aan te vallen,’ zei ze met kalme, vastberaden stem.


  Eneas knarsetandde. ‘Ik zal je natuurlijk vergezellen,’ gromde hij. ‘Om er zeker van te zijn dat de weduwe van mijn broer niets overkomt.’


  ‘Je bent al te vriendelijk.’


  ‘Het is een lange en gevaarlijke tocht.’ Zijn ogen keken haar dreigend aan.


  ‘Ik reken erop dat je ons veilig naar Blantyre brengt.’


  Vloekend wenkte Eneas de hofmeester. ‘Het is tijd, zegt het voort.’ Na een laatste, vernietigende blik op Rowena schoof hij zijn stoel naar achteren en liep met grote stappen weg.


  Finlay stond ook op. ‘Goed gedaan, Rowena, maar ik zal met je meegaan om erop toe te zien dat Eneas niets uithaalt.’


  ‘Ik kan wel op mezelf passen, Finlay. Jij moet hier blijven om ervoor te zorgen dat Paddy veilig is.’


  ‘Eneas hield van Padruig. Hij zal de zoon van zijn broer niet ombrengen,’ herhaalde Finlay.


  Rowena voelde een ijzige vuist om haar hart. Als Eneas erachter kwam dat Paddy niet Padruigs zoon was, zou hij hem met het grootste gemak ombrengen. Haar sombere gedachten werden onderbroken door Paddy’s lach.


  ‘Volgens mij kunnen de meesten de heuvel niet meer oplopen, laat staan dat ze papa kunnen optillen,’ zei hij.


  Ze zag dat de meeste mannen en sommigen van de vrouwen inderdaad erg dronken waren. ‘Geen wonder. Er zijn vandaag al tien vaten bier leeggemaakt.’


  ‘Aye, maar hij zou trots op je zijn.’ Finlay hielp haar grijnzend overeind. ‘Hij sprak niet over zijn gevoelens, maar Padruig had wel respect voor je.’


  Zwaarmoedig knikte ze, terugkijkend op haar koude, liefdeloze huwelijk en vooruitblikkend op een schrale, gevaarlijke toekomst. ‘Dat is tenminste iets.’


  Bij de buitendeur stond Jennie hen al op te wachten. Ze had Rowena’s met bont afgezette mantel bij zich. Paddy’s cape gaf ze aan Finlay voor ze Rowena hielp met het vastmaken van haar mantel. Het mollige, knappe dienstmeisje was drie jaar jonger dan Rowena. Niet alleen was ze een goede hulp, ze was ook Rowena’s vriendin geworden, nadat ze Tarbert achter zich had gelaten, om zich bij haar meesteres op Hillbrae Tower te voegen. Zonder haar steun had Rowena het nog geen twee weken uitgehouden als Padruigs bruid.


  ‘U bent zo bleek als verse sneeuw,’ berispte Jennie haar.


  ‘Geen wonder.’ In een poging haar hoofdpijn te verlichten, drukte ze haar hand tegen haar hoofd.


  ‘Wat heeft Eneas dit keer gedaan?’


  ‘Jennie...’


  ‘Eneas weet dat ik hem haat.’


  ‘Aye, maar dat is voorbij.’ Rowena keek op. Iemand had de deur opengedaan waardoor er een stroom frisse lentelucht binnenkwam. In de deuropening stond de dreigende gestalte van Eneas.


  ‘Van nu af aan hou je die scherpe tong van je in bedwang, Jennie MacBean,’ zei Rowena vlug. ‘Nu Padruig er niet meer is, moeten we allemaal voorzichtig zijn.’ Ze draaide zich om. Haar hartslag kalmeerde enigszins toen ze zag hoe Finlay knielde om Paddy’s mantel vast te maken met de zware broche die het symbool was van zijn leiderschap.


  ‘Mama?’ Paddy trok aan haar hand. ‘Als ik papa’s cairn heel hoog maak, denk je dat hij me dan aardiger vindt?’


  ‘Je vader hield van je,’ zei Rowena.


  Met de punt van zijn laars maakte hij een cirkel op de stenen vloer. ‘Dat heeft hij nooit gezegd. Soms keek hij naar me... alsof ik in een kom gekookte koolsoep was veranderd.’


  Paddy had een grondige hekel aan koolsoep. Haar arme jongen! ‘Hij had veel aan zijn hoofd. Als hij snauwde, kwam dat niet door jou. Je was juist heel erg belangrijk voor hem. Kom, er wordt op ons gewacht. Laten we samen de heuvel oplopen en afscheid nemen van je vader.’


  Met zijn kleine, maar geruststellende warme hand in de hare, vroeg Rowena zich af wie nu eigenlijk wie steunde tijdens de lange tocht naar de kerk. Het had de vorige nacht geregend, en er hing een dichte mist boven de grond, waardoor er een onaardse atmosfeer hing. Alsof dit alles alleen maar een nare droom was. Kon ze maar wakker worden en ontdekken dat de afgelopen zes jaar een nachtmerrie waren geweest, dat ze nog steeds Rowena MacBean was, jong, zorgeloos en verliefd op Lion Sutherland.


  Nay, want dan zou ze Paddy niet hebben. Terwijl ze de lange rij rouwenden volgden, zwoer Rowena op Padruigs ziel dat ze alles zou doen om Paddy te beschermen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De reis naar Blantyre was net zo afschuwelijk als Finlay had gezegd. De regen had de wegen in een grote modderpoel veranderd, waardoor hun reis vijf dagen duurde in plaats van twee. Het humeur van Eneas was zo mogelijk nog slechter dan het weer. Hij stond erop dat ze elke nacht in het woud sliepen, met alleen een deken en een geoliede doek om hen te beschermen tegen kou en regen.


  Rowena was ervan overtuigd dat hij het deed om haar te treiteren, maar hoe nat en uitgeput ze ook was, ze zou niet opgeven. Dat plezier gunde ze hem niet. Vastbesloten en met rechte rug, reed ze achter hem aan.


  ‘Wanneer denkt u dat we Blantyre zullen bereiken?’ vroeg Harry Gunn, de jonge soldaat die door Finlay als haar begeleider was meegestuurd.


  ‘Ik hoorde Eneas tegen Clem zeggen dat we vandaag aan zullen komen,’ antwoordde ze. Omdat ze een goede indruk op de graaf wilde maken, had ze haar beste japon ingepakt. Jennie had haar verzekerd dat de diepe blauwe kleur van de wollen stof haar erg goed stond. Toch vreesde ze dat de hovelingen ondanks de overdadige kleding haar kleurloze afkomst zouden herkennen.


  ‘Denkt u dat er leuke meidjes zijn?’


  ‘Schaam je, Harry. Het is de bedoeling dat je mij bewaakt, niet dat je gaat rokkenjagen!’


  ‘Maar vrouwe, dat bedoelde ik niet, ik –’


  ‘Ik plaag je maar, Harry.’


  Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Ik heb u nog nooit eerder een grapje horen maken, vrouwe. U bent altijd zo ernstig en fatsoenlijk.’


  ‘Dat is waar.’ Ooit was er een tijd geweest, tijdens die wilde, heerlijke zomer met Lion, dat ze vrolijk en gelukkig was. Inmiddels was het al zes jaar geleden dat ze voor het laatst was vastgehouden of gekust. Zes lange, eenzame jaren.


  ‘Vrouwe, de verkenners zijn teruggekomen. Het is niet ver meer naar kasteel Blantyre.’


  ‘Goddank. Denk je dat we even kunnen pauzeren zodat ik schone kleren aan kan doen en mijn haren kan kammen?’


  ‘Ik denk niet dat Eneas wil stoppen. Zelf blijf ik ook liever niet te lang alleen in het bos.’


  Rowena volgde zijn behoedzame blik naar het donkere woud dat hen leek in te sluiten. Tussen de bomen hing een dikke mist waarin zich van alles schuil kon houden. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


  ‘U ziet er goed uit zoals u bent, vrouwe. Behalve dan die veeg modder op uw wang.’


  Haastig veegde ze over haar gezicht.


  ‘We moeten opschieten,’ spoorde Harry aan. ‘Eneas en zijn mannen zijn bijna uit het zicht verdwenen.’


  Ze hief haar hoofd op en zag dat Eneas over zijn schouder naar haar keek. Uit de haat in zijn ogen bleek wel dat hij haar liever kwijt dan rijk was. ‘Je hebt gelijk, Harry. Laten we ons haasten.’ Nauwelijks had ze de woorden uitgesproken, of ze hoorde het geluid van paardenhoeven en stemmen achter zich. ‘Misschien zijn het verkenners van Blantyre om ons te verwelkomen,’ fluisterde Rowena.


  ‘Nay, ze rijden te snel.’ Harry trok zijn zwaard. ‘Rij snel naar Eneas en de anderen.’


  Het was al te laat. Achter hen kwam een horde mannen te paard tussen de bomen te voorschijn. Onder het uiten van bloedstollende kreten zwaaiden ze met hun zwaarden.


  Eneas toonde zijn ware karakter. Of beter gezegd: zijn rug. Zonder nog één keer om te kijken, vluchtte hij samen met zijn mannen weg van de overvallers.


  ‘Heilige Maria, we zijn verloren,’ riep Rowena.


  Harry draaide zijn paard naar de naderende meute. ‘Snel, vrouwe. En stop niet vóór u bij Blantyre bent.’


  Er was geen tijd om Harry te bedanken. Met kracht duwde ze haar hielen in de flanken van haar paard en galoppeerde achter Eneas aan. Achter zich hoorde ze het gekletter van staal, gevolgd door een onheilspellende kreet. ‘Sneller! Sneller!’ spoorde ze haar paard aan. Haar hart bleef in haar keel steken toen het dier struikelde. ‘Nee.’ Ze trok aan de teugels en probeerde overeind te blijven, maar het paard zakte ineen en wierp haar over zijn hoofd af. Met een harde klap raakte ze de grond. Even was alles zwart om haar heen, en ze proefde bloed en aarde in haar mond.


  ‘Ga achter de anderen aan. Ik hou me wel met dit wicht bezig,’ schreeuwde een wrede stem.


  Kruipend probeerde Rowena weg te komen, maar twee harde handen grepen haar bij de schouders en tilden haar omhoog totdat ze met haar voeten boven de grond bungelde.


  ‘Kijk eens aan...’


  Al zag ze nog zo wazig, het gezicht van haar overweldiger zag er angstaanjagend uit, met zijn wrede gelaatstrekken en zwarte haar.


  ‘Als ze schoon is, ziet ze er waarschijnlijk wel aardig uit.’


  ‘Ik heb geen zin om te wachten,’ snauwde een andere, iets kleinere man. In zijn ogen lag een gemene blik.


  Panische angst verdreef de duffe wanorde uit haar pijnlijke hoofd. Met alle moed die ze in zich had, beval ze: ‘Laat me onmiddellijk los!’ Jammer genoeg werd het effect nogal bedorven door de ongemakkelijke houding waarin ze zich bevond.


  De bruut lachte. ‘We hebben geen dienstmeid gevangen, Dickie m’n jongen, maar een beschaafde dame.’


  ‘Ze ziet er anders niet erg beschaafd uit. En het maakt me helemaal niks uit wie ze is.’ Dickie stak zijn hand uit naar het rijgkoord van het lijfje van haar jurk.


  ‘Wacht! Ik ben Vrouwe Rowena Gunn, en ik ben hier om een belangrijke zaak met de Graaf van Buchan te bespreken. Als u mij ongedeerd naar kasteel Blantyre brengt, zal mijn broer u rijkelijk belonen.’


  Taxerend keek de bruut haar aan. ‘Dickie en ik hebben geen goud nodig, maar een vrouw...’ Grijnzend hield hij zijn hoofd schuin. ‘Dat is een beloning die alleen een dode man aan zich voorbij zou laten gaan.’


  ‘En dat is precies wat jij zult zijn als je de dame niet vrijlaat,’ dreigde een lage, zachte stem.


  Het gezicht van de slanke, lange man die achter de onverlaat stond, ging schuil achter zijn helm. Zijn zwarte haar hing tot op zijn massieve schouders. In zijn wapperende, donkere mantel met het zwaard in zijn hand zag hij eruit als de engel der wrake.


  ‘Het is Glenshee,’ riep Dickie uit. Met een vloek gaf de schurk Rowena een harde duw. Hij trok zijn zwaard en keerde zich om. ‘Je bent alleen,’ stelde hij tevreden vast. Zijn gezicht verwrong in een woeste glimlach.


  ‘Ik heb dit.’ De ridder hief zijn slagzwaard met één hand omhoog. Het licht scheen op de runen die in de glanzende kling waren gekerfd. ‘Dat is genoeg om met jou af te rekenen, Georas MacPherson.’


  Lachend zwaaide Georas met zijn zwaard. Metaal kletterde op metaal. De donkere ridder weerde de slagen af en drong hem terug. Rood van kwaadheid, deed Georas een uitval terwijl hij Dickie om hulp schreeuwde. Dickies zwaard kwam op het kleine schild terecht dat de ridder over zijn linkerarm hield. Voordat Dickie zich kon terugtrekken, draaide Glenshee het schild, en Dickies arm werd door de metalen punt in het midden opengereten.


  Vloekend trok Dickie zich terug, maar meteen hervatte hij de aanval met een regen van slagen op het schild.


  ‘Zo is het, Dickie! Geef hem geen ruimte!’ schreeuwde Georas.


  Ondertussen krabbelde Rowena overeind. Glenshee zou zeker niet van deze twee kunnen winnen. Moest ze om hulp roepen? Dat was een goeie! Wie zou haar komen helpen? Terwijl ze stond te twijfelen, gleed het zwaard van de donkere ridder langs dat van Georas. Een kleine beweging van zijn gespierde arm, en het zwaard van zijn tegenstander vloog door de lucht.


  Verbluft deed Georas een paar stappen naar achteren. ‘Pak hem, Dickie.’


  ‘Ja, Dickie, pak me dan,’ hoonde Glenshee. Met de dodelijke punt van zijn zwaard hield hij de twee mannen op een afstand.


  ‘Laat maar zitten.’ Snel draaide Dickie zich om en rende naar zijn paard. ‘Geen enkele vrouw is me dit waard.’


  Georas keek de ridder dreigend aan. ‘We maken dit een andere keer af, Glenshee.’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  Boos liep Georas naar zijn paard en sprong in het zadel. Nadat hij een laatste, broeiende blik op haar redder had geworpen, gaf hij zijn paard de sporen.


  Opgelucht zakte Rowena tegen een boomstam ineen. Langzaam kwam haar hartslag weer tot bedaren. Ze werd zich bewust van de stilte en de verwachtingsvolle atmosfeer die in de lucht hing. Haar redder stond een paar meter verderop de MacPhersons na te kijken met zijn gezicht nog steeds verborgen achter zijn helm. Zijn zwaard glom in het bleke licht. Plotseling had ze weer een brok in haar keel. Was de plaats van de ene schurk door een volgende ingenomen? ‘Dank u, heer. Ik weet niet wat er zou zijn gebeurd als u niet was gekomen.’


  ‘Ik wel. Georas MacPherson en zijn broer staan erom bekend dat ze graag weerloze dingen willen kwetsen.’


  Zag hij haar zo? Weerloos? Ze wilde een stap naar achteren doen, maar de boom stond in de weg.


  ‘Wees maar niet bang.’ Hij stak zijn zwaard in de schede en hield zijn grote handen naar voren met de palmen omhoog. ‘Bij mij ben je volkomen veilig, meisje.’


  Onverwacht werd ze teruggevoerd naar een andere tijd, een andere man – een jongen – die haar van een stel bullebakken had gered. Lion Sutherland. Vriend, minnaar, vijand. Ze staarde hem aan. Er was iets in zijn houding, iets in de klank van zijn stem... ‘Wie bent u?’ fluisterde ze.


  Nadenkend hield hij zijn hoofd schuin. ‘Hoe nalatig van me.’ Met een zwierig gebaar haalde hij de helm van zijn hoofd en maakte een diepe buiging. ‘Ik ben Lionel Sutherland van Glenshee.’


  ‘O, hemel.’ Rowena zwaaide heen en weer op haar voeten. ‘Dat kan niet.’


  ‘Rowena?’ Hij liep naar haar toe. Met zijn warme hand pakte hij haar kin vast. ‘Dieu. Jij bent het.’ Zijn greep verstevigde zich. ‘Vervloekt. Als ik dat geweten had, had ik Georas en Dickie zonder pardon doorboord.’ Zijn duim streelde haar kaak. ‘Ben je ongedeerd?’


  ‘Ja,’ mompelde ze verdwaasd. Het was vreselijk, maar tegelijkertijd opwindend om hem weer te zien, om zo dichtbij hem te zijn na al die jaren. Zijn haar was iets korter, de donkere lokken raakten nog maar net zijn schouders, en de rode gloed was in de invallende duisternis niet goed te zien. Maar niets kon de gloed in die amberkleurige ogen temperen. Ogen die haar met een brandende intensiteit aanstaarden. Aye, hij was nog steeds een indrukwekkende man, met het lichaam van een krijger en het gezicht van een dichter. Een man die door andere mannen werd gevolgd in de strijd, een man die vrouwen deed zuchten van verlangen. Zoals zij eens had gezucht van verlangen. Bij de herinnering aan het verdriet dat ze had geleden nadat hij was weggegaan, begon ze te beven.


  ‘Ssh. Je hoeft niet bang te zijn. Je bent veilig.’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Rustig.’


  Hij streelde haar rug zoals hij vroeger zo vaak had gedaan nadat ze hun hartstochten hadden bevredigd. Wat voelde dat vertrouwd! Weer beefde ze en woedend over haar eigen zwakte probeerde ze zichzelf los te maken. ‘Je doet me pijn,’ klaagde ze. Zijn greep werd iets losser, maar hij liet haar niet gaan.


  ‘Ik weet dat ik je pijn heb gedaan,’ zei hij met verstikte stem


  Ze wist dat hij het over het verleden had. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Dat begrijp ik, maar –’


  ‘O, ja?’ Plotseling verloor ze haar zelfbeheersing. Met een ruk bevrijdde ze zichzelf. ‘Begrijp je wel dat ik van je hield? Met heel mijn hart. Toen je wegging, heb je het gebroken,’ raasde ze.


  ‘Je hebt alle recht om overstuur te zijn, maar er zijn dingen die ik je moet vertellen.’


  ‘Nou, ik wil ze niet horen.’


  Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. ‘Luister in ieder geval naar wat ik te zeggen heb,’ drong hij aan. ‘Dat ben je me op zijn minst verschuldigd.’


  ‘Ik ben jou iets verschuldigd?’ Nu kookte ze van razernij. Ze stootte haar elleboog in zijn harde middenrif en negeerde de pijn die langs haar arm omhoog schoot. Zijn verraste kreun deed haar goed, maar beter nog was de scherpe kreet die over zijn lippen kwam toen ze hem met haar knie onder zijn kin raakte. Met een dreun viel hij op de grond.


  ‘Waar ter wereld heb je zulke gemene trucjes geleerd?’ Hijgend veegde hij het haar uit zijn ogen.


  ‘Van jou. Jij bent degene die me ooit heeft gezegd dat een meisje zich moet kunnen verdedigen.’ Met haar handen op haar heupen keek ze hem aan. Het deed haar veel genoegen hem zo aan haar voeten te zien liggen.


  Ze was vergeten hoe snel hij zich kon herstellen. Voor ze het wist had hij haar bij haar enkel gegrepen en bovenop zich getrokken. Voordat ze zich op kon richten, rolde hij zich om en drukte haar met zijn stevige dij tegen de vochtige grond. Zijn ellebogen lagen naast haar hoofd, waardoor ze geen kant op kon. Met van woede glinsterende ogen keek hij op haar neer. ‘Dat is beter.’


  Het gevoel van zijn warme, stevige lichaam tegen het hare en de geur van zijn huid waren zo pijnlijk vertrouwd dat ze alles had kunnen vergeten. Ze had gedacht dat ze geen gevoelens meer had, behalve haar liefde voor Paddy. Hoe ironisch dat Lion haar, na al die jaren waarin ze hem had gehaat, nog steeds kon doen branden van verlangen.


  ‘Ah, Ro, wat heb ik je gemist.’ Hij liet zijn hoofd zakken en zijn adem speelde warm over haar mond.


  Verdoofd door herinneringen wachtte ze op zijn kus. Ze verlangde ernaar. En dan? Die weg had ze al eens eerder bewandeld. In plaats van naar het paradijs, leidde hij rechtstreeks naar de hel. ‘Nay!’ Ze draaide haar hoofd opzij, maar ze huiverde toen zijn lippen haar oor beroerden.


  ‘Je kunt het onvermijdelijke niet tegengaan,’ fluisterde hij met zijn mond op haar wang.


  Ze moest wel. Zodra zijn mond haar lippen beroerde, beet ze hem. Hard.


  ‘Au!’ Geschokt hief hij zijn hoofd op. Uit zijn onderlip welde bloed.


  Inmiddels was Rowena zo woedend op hem, en op zichzelf, dat ze van top tot teen beefde... Nee, het was de aarde die beefde. Ze keek langs Lions schouder en zag een troep mannen te paard op hen af komen.


  ‘Lion!’ riep een van hen. ‘Ik dacht dat je de dame aan het redden was?’


  Onbezorgd stond Lion op. ‘Bespaar me je medelijden met de dame, Bryce. Ik ben degene met gekneusde ribben en een bebloede lip. Hebben we verlies geleden?’


  ‘Nee. We hebben de MacPhersons weggejaagd. En de dame?’


  ‘Met mij gaat het uitstekend, dank u,’ zei Rowena kortaf. Ze sloeg het stof van haar handen en bekeek de groep mannen. De Gunns dromden dicht opeen. Het was duidelijk dat Eneas enorm teleurgesteld was haar levend aan te treffen. Enkele van de andere mannen stonden er beschaamd bij. En terecht! Ze hadden haar en Harry zomaar aan hun lot overgelaten. ‘O, mijn soldaat,’ riep ze uit toen ze zich haar bewaker herinnerde. ‘Hij is gewond geraakt.’


  ‘Ik zal hem wel vinden,’ zei Lion.


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik wil jouw hulp niet.’ Hij had de moed gekwetst te kijken!


  ‘Bryce,’ riep hij over zijn schouder. ‘Wil jij Vrouwe Rowena helpen haar escort te vinden?’


  Met grote stappen liep Rowena de weg af, in de wetenschap dat Lion haar nakeek, waardoor ze een vreemde rilling door zich heen voelde gaan. Na al die tijd had ze hem weer gezien...


  Het was verschrikkelijk. En opwindend. Gevaarlijk opwindend. Dat was nu juist wat haar zo bang maakte.


  


  Pas toen de kleine stoet zich weer in beweging had gezet, sneed Bryce Sutherland het gevoelige onderwerp aan. ‘Hoe is het nou, om Vrouwe Rowena na al die tijd terug te zien?’ vroeg hij zijn neef.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Lion.


  En dit kwam van de man die altijd zo zelfverzekerd was, die in elke situatie wist wat hij moest doen? ‘Het was een schok,’ constateerde Bryce.


  ‘Aye. Toen ik me realiseerde dat het meisje dat ik had gered, Rowena was, viel ik bijna om.’ In zijn kaak bewoog een spiertje. ‘Ze is niet erg blij me te zien,’ zei hij bezorgd. ‘En wie kan haar dat kwalijk nemen? Ze denkt dat ik haar in de steek heb gelaten.’


  ‘Heb je niet uitgelegd wat er die avond is gebeurd?’


  ‘Ze wilde er niet over praten.’ Lion zuchtte diep. Somber keek hij voor zich uit.


  ‘Mm. Misschien luistert ze wel als ze over de schok van de overval heen is.’ Behendig sneed Bryce een ander onderwerp aan. ‘Heeft ze gezegd waarom ze hier zijn?’


  Lion schoof wat heen en weer in het zadel. Het kostte hem moeite om niet achterom te kijken naar het onderwerp van zijn roerige gedachten. ‘Dat ben ik vergeten te vragen.’


  ‘Je had het inderdaad nogal druk.’


  Lion bloosde. ‘Het is niet wat je denkt. Ik deed geen poging om haar te verleiden!’ Niet dat hij dat niet zou willen. Nadat Rowena met iemand anders was getrouwd, had hij zich wel met andere vrouwen ingelaten, maar geen van hen had zijn hart veroverd. Geen enkele vrouw raakte hem in zijn ziel, niet zoals Rowena.


  ‘Zijn je gevoelens voor haar veranderd?’


  ‘Nay.’ Zodra hij haar had herkend, was zijn hart vervuld van vreugde. ‘Maar ze heeft me duidelijk gemaakt dat ze me haat.’


  ‘Ze is kortgeleden weduwe geworden.’


  Lion knikte, inwendig kromp hij ineen van schuldgevoel.


  ‘Volgens Eneas, Padruigs broer, denken ze dat hij door dieven is omgebracht.’


  Rouwde ze om hem? Had ze van hem gehouden? ‘Is Eneas de schoft die ervandoor ging en haar bij MacPherson achterliet?’ wilde Lion weten.


  ‘Eén en dezelfde. Blijkbaar kunnen ze elkaar niet luchten of zien, want toen we de MacPhersons hadden weggejaagd, was hij er niet bepaald op gebrand terug te gaan om de weduwe van zijn broer te vinden.’


  ‘De rotzak. Ik zal ervoor zorgen dat haar niets overkomt,’ mompelde Lion. ‘Of ze wil of niet.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Alexander hem heeft laten doden alleen omdat hij die paar mannen niet naar Blantyre wilde brengen.’


  ‘De Wolf wordt steeds labieler.’ In stilte vervloekte Lion de graaf voor de chaos die hij in de Hooglanden aanrichtte. Alexander wilde geen vrede, maar macht. Zodra hij een groot leger bij elkaar had, wilde hij zijn zwakke, incompetente broer Robert de troon afhandig maken. ‘Konden we maar bewijzen wat hij van plan is.’


  ‘Hij mag dan wel gek zijn, hij is veel te slim om bewijzen rond te laten slingeren,’ zei Bryce.


  ‘Maar dankzij Rory weten we dat hij achter de kroon aan zit.’ Toen Lion nog niet zo lang terug was uit Frankrijk, was Rory Campbell verontrust naar Lions familie in Kinduin gereden. Hij had verteld dat Alexander aan de leider van de Campbells een document had gestuurd, waarin hij hen als dank voor hun steun een groot stuk land beloofde zodra hij koning zou zijn. Ze hadden afgesproken dat Lucais, Lions vader, naar Edinburgh zou gaan om de koning te overreden Alexander terug te roepen. Rory zou teruggaan naar Blantyre en de promesse proberen te bemachtigen, maar was in een hinderlaag gelopen. De moord op zijn vriend had Lion ertoe gebracht om Alexanders gelederen binnen te dringen. En dat was hem buitengewoon goed gelukt. De graaf vertrouwde hem. Voorzover de sluwe wolf iemand vertrouwde.


  ‘We hebben Alexanders bezittingen doorzocht en niets gevonden,’ bracht Bryce hem somber in herinnering.


  Het was niet makkelijk geweest om een Sutherland, vermomd als bediende, Alexanders kamer in te smokkelen. ‘Zijn reiskist zat op slot. Ik ben er bijna zeker van dat de graaf dergelijke bezwarende papieren in die kist achter slot en grendel bewaart.’


  ‘We moeten weten wat er in die kist zit. Hoe gevaarlijk het ook is,’ mompelde Bruce. ‘We zouden een slaapmiddel in zijn wijn kunnen doen en de sleutel van zijn nek kunnen halen zodra hij bewusteloos is.’


  Lion schudde zijn hoofd. ‘Als hij het vermoeden heeft dat iemand hem heeft bedwelmd, zal hij alle bedienden vermoorden en misschien zelfs Vrouwe Glenda kwaad doen.’ Lion mocht de kasteelvrouwe Blantyre wel. Blantyre was het bolwerk van de Shaw-clan.


  Drie maanden geleden had Alexander besloten dat het grote, strategisch gelegen fort het perfecte hoofdkwartier vormde voor zijn zogenaamde vredesmissie. Dus was hij naar het kasteel getrokken. Vrouwe Glenda had geprotesteerd, maar binnen de kortste keren had hij haar verleid. De laatste tijd waren er echter aanwijzingen dat de graaf genoeg had van zijn maîtresse.


  ‘We moeten iets verzinnen,’ zei Lion op grimmige toon. ‘Ik zal erover nadenken terwijl ik Rowena naar haar plaats van bestemming vergezel.’


  ‘Eneas zei dat ze op weg zijn naar kasteel Blantyre.’


  Verrast draaide Lion zich om. Hij staarde naar de vrouw die hem al die jaren had gekweld. Ze keek neer op haar gewonde bewaker die door zijn mannen op een draagbaar werd meegedragen. ‘Blantyre is geen plek voor een gevoelige vrouw als Rowena.’ De ijdele, oppervlakkige vrouwen die aan het hof van de graaf rondhingen, zouden haar met hun scherpe tongen neersabelen. En de mannen... Inwendig kromp Lion ineen bij de gedachte aan zijn tengere Rowena die door mannen als Georas achterna zou worden gezeten.


  Alsof ze voelde dat hij naar haar keek, richtte Rowena haar hoofd op. Ze keken elkaar aan. Haar ogen waren donker en mysterieus, en op haar bleke, met vuil besmeurde gezicht, lag geen enkele uitdrukking. Wanneer had ze geleerd haar gedachten zo te verbergen?


  Kijkend naar haar gesloten gezicht, besefte hij wat hij wilde. Hij wilde haar terugwinnen. Te oordelen naar haar stalen blik en koppige kaak, zou dat niet eenvoudig zijn, maar net als toen zou hij haar temmen. Lion grijnsde haar toe, en zijn glimlach werd breder toen ze verstijfde en er twee rode vlekken op haar wangen verschenen. Het beloofde een interessante strijd te worden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hoewel ze één oog op Harry gericht hield, waren Rowena’s gedachten bij de man die voor haar reed.


  Ze had niet gedacht dat ze hem ooit nog zou terugzien. In de eerste dagen na haar huwelijk, verteerd door pijn en bitterheid, had ze gewenst dat hij zou sterven aan een of andere vreselijke ziekte. Blijkbaar rustte er een vloek op haar, want niet alleen was hij kerngezond en twee keer zo aantrekkelijk, maar nu stond ze ook nog bij hem in de schuld. Dat maakte haar razend.


  ‘Dat moet Blantyre zijn,’ zei Clem Gunn. ‘Is het niet de prachtigste plek die je ooit hebt gezien?’


  Met grote ogen keek Rowena naar het kasteel dat voor hen opdoemde uit de mist. In de vierkante torens brandde een warm licht dat hen leek te verwelkomen. Uit het poortgebouw kwamen gewapende mannen naar buiten, maar de hefbrug werd onmiddellijk neergelaten toen ze Lion herkenden.


  Het buitenhof stond vol met allerlei verschillende tenten, van prachtige canvas tenten tot slonzige stukken geolied doek. Het was net een kleine stad, met stallen, een smid en zelfs een biertent, opgezet door een ondernemende handelaar.


  ‘Wie zijn al deze mannen?’


  ‘Waarschijnlijk de mannen die de graaf komen helpen,’ antwoordde Eneas. ‘Er is allicht niet genoeg ruimte om iedereen binnenin het kasteel een slaapplaats te bieden. De belangrijkste clanleiders hebben waarschijnlijk een kamer in het kasteel.’


  ‘Waar moeten wij slapen?’ vroeg Rowena zwakjes.


  ‘Ik wil wedden dat Heer Lion wel een warm plekje voor je heeft in zijn kamer,’ schamperde Eneas.


  Dat zou hij niet durven. Of wel? ‘Ik zal de hofmeester zoeken en vragen of ik een slaapplaats bij de dienstmeisjes kan krijgen,’ zei ze resoluut, maar haar ongerustheid groeide toen ze onder het valhek door naar het binnenhof reden.


  De geplaveide binnenplaats was aan alle kanten door kille grijze muren omringd. Boven hun hoofden rees de grote toren van het kasteel op, vijf verdiepingen hoog. Het terrein krioelde van bedrijvigheid als een wanordelijke bijenkorf. Sommige mannen waren met hun zwaarden aan het oefenen. Anderen zaten te drinken of te dobbelen.


  ‘Kijk eens wat Lion heeft meegebracht,’ schreeuwde een hese stem. ‘Een vers vrouwtje.’


  Plotseling hield iedereen op met waar hij mee bezig was. De mannen keken toe hoe Lion zijn gezelschap naar de trap leidde. Het duurde niet lang voor de schare schreeuwend op hen afkwam.


  Snakkend naar adem kromp Rowena ineen in haar zadel.


  ‘Terug!’ raasde Lion. ‘Allemaal.’ Zijn bevel werd ondersteund door een muur van Sutherland zwaarden. ‘Dit zijn mijn gasten.’ Zijn afkeurende blik gleed over de menigte, waarop de één na de ander haalde zijn schouders op en ging verder met waar hij mee bezig was geweest. Lion kwam naast haar staan. ‘Het spijt me, Rowena. Ze staan niet onder mijn bevel en –’


  ‘Ze leken je anders wel te gehoorzamen.’ Handig ontweek ze hem en gleed van haar paard op de grond.


  ‘Luister naar me.’ Hij legde zijn handen op het zadel zodat ze tussen hem en het paard gevangen was. ‘Het is hier niet veilig. Wees op je hoede.’ Met zijn gezicht dicht tegen het hare voegde hij eraan toe: ‘zodat je niet door een van die hitsige kerels wordt verrast.’


  ‘Jij bent de enige hitsige kerel die een bedreiging voor me vormt.’ Ze haalde diep adem. Zijn unieke geur bracht haar zinnen tot leven. Zijn ogen werden groot en zijn neusvleugels trilden. Nee. Ze wilde dit niet. Alles wat er ooit tussen hen geweest was, was uitgedoofd toen hij haar had verlaten. ‘Laat me erdoor,’ zei ze wanhopig.


  ‘Lion! Heer Lion!’ riep een paniekerige stem.


  Lion draaide zijn hoofd om. ‘Dat is de hofmeester, Donald Shaw. Het kasteel is overvol, maar ik zal kijken of hij –’


  ‘Daar zorgen we zelf wel voor,’ zei ze hooghartig terwijl ze onder zijn arm door dook.


  ‘Er is geen plaats,’ vermeldde Donald die waggelend de trap af liep. Zijn ronde buik ging op en neer als een zak vol vechtende katten. ‘Nergens. Niet in het kasteel en ook niet op het binnenhof.’ Naast Eneas bleef hij staan. Blijkbaar dacht hij dat dit de leider van het groepje moest zijn. ‘Jullie zullen een tent buiten de muren moeten opzetten.’


  ‘Vergeet het maar.’ Eneas sprong van zijn paard en keek dreigend op Donald neer die ruim een kop kleiner was dan hij. ‘Ik ben Eneas Gunn, en ik heb belangrijke zaken met de graaf te bespreken.’


  Donald sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vrouwe Glenda, kasteelvrouwe van Blantyre, is zo goed geweest de graaf dit kasteel als hoofdkwartier te laten gebruiken, maar mijn vrouwe heeft het hier voor het zeggen,’ verklaarde hij grimmig. ‘Al was je de broer van de koning! Er is geen bed meer over. Zelfs geen veldbed op de –’


  Eneas greep Donald bij de kraag van zijn fijne wollen tuniek en schudde hem zo hard heen en weer dat zijn onderkinnen ervan bibberden. ‘Luister jij eens even, jij miezerige –’


  ‘Laat hem gaan,’ zei Lion, en greep Eneas bij de arm.


  Met een luide vloek liet Eneas de dikke hofmeester los. ‘Waag het niet mij aan te raken!’


  ‘Wees blij dat ik je arm niet breek omdat je de vrouw van je broer aan de MacPhersons overliet.’ Lions stem was gevaarlijk kalm en zijn ogen waren donker van woede. ‘En dat ik je niet bewusteloos sla omdat je de hofmeester mishandelt. De man doet slechts zijn plicht.’


  Rowena, die een aantal jaren geleden meermaals getuige was geweest van Lions driftige uitbarstingen, verbaasde zich over de zelfbeheersing die hij nu bezat. In combinatie met zijn omvang en kracht, maakte hem dat tot een geduchte tegenstander.


  Op het moment was Eneas veel te kwaad om het gevaar te zien. Met opgetrokken lip trok hij zijn arm uit Lions greep. ‘Waar is de graaf?’


  ‘Uit rijden.’


  ‘Dan wachten we op hem. We zullen zien wat hij hierover te zeggen heeft.’ Nijdig draaide hij zich om naar zijn mannen. ‘Afstijgen en hier blijven.’ Na een laatste moordzuchtige blik op Lion, stampte hij de trap op.


  Donald mompelde een verwensing, en Lion grinnikte. ‘Ik weet dat je om ruimte verlegen zit, maar we hebben een gewonde bij ons.’ Hij wees naar de draagbaar die zijn mannen op de grond hadden gelegd.


  ‘Felis, de kruidenvrouw, heeft een kleine kamer waar ze zieke mensen behandelt,’ zei Donald.


  Lion knikte en beval zijn mannen Harry daarheen te brengen. Toen Rowena aanstalten maakte om met hen mee te lopen, fronste hij. ‘Je hoeft niet mee te gaan. Felis is zeer vakkundig.’


  IJzig keek ze hem aan. ‘Harry is een van mijn mannen.’ Met opgeheven hoofd marcheerde ze achter de draagbaar aan.


  Donald leidde hen door een wirwar van gangen naar een kleine zijkamer, waar de kruidenvrouw hen opdroeg Harry op een veldbed naast het haardvuur te leggen. ‘Hij heeft een dodelijke wond opgelopen, vrouwe,’ zei ze somber.


  Rowena keek naar het met bloed doordrenkte verband en trok een grimas. ‘Het ziet er inderdaad ernstig uit, maar als het dichtgenaaid is, stopt het bloeden misschien.’


  ‘Volgens mij is het tijdverspilling, maar pakt u gerust wat u nodig hebt.’ Ze gebaarde naar de kast met medicijnen in de hoek. ‘Ik heb nu geen tijd. Ik moet naar het dorp om bij een bevalling te helpen.’


  ‘Dat is goed. Ik heb al wat ervaring met dit soort dingen. Dank u wel dat wij uw kamer en voorraden mogen gebruiken.’


  ‘Lions vrienden zijn mijn hulp waard,’ zei ze voordat ze wegliep.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Lion hoopvol.


  Chagrijnig keek Rowena hem aan. ‘Nay, dank je. Ik heb niets van jou nodig.’


  ‘Ik heb al vaker een wond verzorgd, en ik weet dat je niet goed tegen bloed kunt.’


  ‘Dat was vroeger,’ zei ze vlak.


  ‘Toch blijf ik hier.’


  ‘Ik zou liever willen dat je wegging, maar ik betwijfel of je daardoor van gedachten zult veranderen.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Zolang je op Blantyre bent, sta je onder mijn bescherming.’


  ‘Volgens mij ben ik helemaal niet in gevaar. Volgens mij zoek je gewoon een excuus om mij te... te ergeren,’ eindigde ze. Ze wilde geen uitdrukking geven aan de spanning die tussen hen heerste.


  ‘De meeste mannen die de graaf volgen, zijn van de ergste soort. Het schuim van de Hooglanden. Ze hebben geen enkel eergevoel en ze zijn gewetenloos. Vergeef me dat ik je niet in de klauwen van mannen als de MacPhersons wil laten vallen.’


  Bij de herinnering aan die middag, moest ze een rilling onderdrukken. Het was echter niet gemakkelijk om hem te vergeven. ‘Ik heb geen tijd om met je te redetwisten.’ Ze richtte haar aandacht op Harry. ‘Hij heeft veel bloed verloren, dus ik moet snel handelen.’ Ze tuurde in de ketel die naast het vuur stond.


  ‘Ik zal mijn bediende heet water en whisky laten halen,’ zei Lion.


  ‘Zijn tuniek moet uit.’


  Hij knielde neer en bood haar zijn dolk aan. ‘Hij is scherp, dus wees voorzichtig.’


  ‘Met jou in de buurt ben ik altijd voorzichtig.’


  Een blonde jongen stak zijn hoofd om de deur. ‘Ik heb de spullen waar u om had verzocht, heer.’


  ‘Breng ze maar naar binnen, Sim. Hang de ketel boven het vuur en zet de whisky hier neer.’


  Sim deed wat hem gevraagd werd. Toen hij de gewonde man zag werd hij wat wit om zijn neus. ‘Ik blijf wel buiten staan voor als u nog iets nodig hebt.’


  Zodra ze Harry’s hemd had losgesneden, haalde ze het verband weg dat ze op de wond had aangebracht. Bijna had ze het opgegeven: Harry was vanaf zijn linkerarm over zijn borst tot aan zijn middel opengereten, en twee van zijn ribben lagen bloot. Het zou een wonder zijn als hij dit overleefde.


  ‘Als jij een naald en draad pakt, houd ik de wond dicht,’ bood Lion aan.


  ‘Goed.’ In de medicijnkast vond ze een naald, stevig zijden draad en verscheidene zakjes kruiden. Haar handen trilden lichtjes toen ze de naald en draad in de whisky doopte.


  Op het moment dat hij de naald voelde, kwam Harry onverwachts overeind. ‘Vrouwe!’ riep hij uit.


  ‘Lig stil, Harry.’ Ze wilde hem vastpakken, maar hij duwde haar met verbazingwekkend veel kracht opzij.


  ‘Ik moet haar redden,’ schreeuwde hij. Zijn ogen stonden wild en verward.


  ‘Rustig, jongen.’ Lion pakte hem bij de schouders en keek de jongen aan. ‘Ze is veilig, hoor je me? We waren op tijd bij haar. Ze is ongedeerd.’


  ‘God zij geprezen.’ Harry zakte huiverend ineen.


  Lion hield een beker whisky aan Harry’s lippen. ‘Neem een grote slok, jongen. Je hebt een snee in je zij die gehecht moet worden. Dat zal wat makkelijker gaan als je dit in je maag hebt.’


  Harry dronk de beker leeg en slaakte een zucht. Zijn ogen gingen dicht; zijn ademhaling werd rustig.


  ‘Je kunt maar beter beginnen,’ zei Lion zacht. ‘Ik zal hem vasthouden voordat hij weer overeind komt en zichzelf nog meer schade toebrengt.’


  Te moe om zijn hulp nog langer te weigeren, keek ze op. ‘Dank je,’ mompelde ze. Vreemd genoeg bleef het dankwoord niet in haar keel steken. Vastberaden begon ze aan haar taak.


  


  Het was al bijna donker toen Rowena eindelijk bij Harry wegging. Haar hele lichaam voelde stijf aan, en ze was zo moe dat het haar niet uitmaakte of ze in een bed of op de kale vloer zou slapen. Felis was intussen teruggekomen en had erop gestaan haar af te lossen en bij Harry te waken.


  Zodra ze de ziekenkamer uit kwam, zag ze Lion die tegen de muur geleund op haar had staan wachten. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg hij.


  Rowena verstrakte. ‘Hij leeft nog. Wat doe je hier?’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik in de buurt zou blijven.’


  ‘En ik heb jou uren geleden al verteld dat je weg moest gaan.’


  ‘Ik ben de kamer uitgegaan omdat je zenuwachtig van me werd, maar ik laat je niet weerloos achter.’ Voordat ze hem kon tegenhouden, stopte hij een losgeraakte lok haar achter haar oor.


  Als gestoken sprong ze naar achteren. ‘Ik heb geen bewaker nodig.’


  Met een spottende grijns zei hij: ‘Dat zeg je alleen maar omdat je het geboefte dat zich hier op Blantyre ophoudt, niet zo goed kent als ik. Sommigen van hen zijn niet beter dan varkens.’


  De gedachte dat hij haar wilde beschermen was tegelijkertijd geruststellend en beangstigend. ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen.’ Ze liep de gang in.


  ‘Echt waar? Wat heb je in de vertrekken van de wachters te zoeken?’


  Ze bleef staan en keek om. ‘Wat?’


  ‘Die kant ga je nu op.’


  ‘O.’ Ze veranderde van richting en liep langs hem heen zonder hem aan te raken. Toch kon ze de verschroeiende hitte van zijn lichaam voelen. Zich ervan bewust dat hij haar volgde, liep ze door de gang. Bij een kruising stopte ze.


  ‘De grote zaal is linksaf.’


  Ze snoof luidruchtig en liep naar links om Eneas te zoeken. Hoewel ze de lafaard niet graag wilde zien, wilde ze weten of hij een slaapplaats voor hen had geregeld. Met een beetje geluk had hij de graaf al gesproken en geregeld dat ze morgen de eed konden afleggen. Ze hoopte maar dat ze snel konden vertrekken, want het was te pijnlijk om zo dicht in Lions nabijheid te zijn.


  ‘Waarom ben je naar Blantyre gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb iets met de graaf te bespreken.’ Rowena ging wat sneller lopen. Nadat ze nog een hoek was omgeslagen, kwam haar een verschrikkelijk lawaai tegemoet. Ze hoorde geschreeuw en gelach en het leek wel alsof er met meubilair werd gesmeten. ‘Is dat de grote zaal?’ vroeg ze zwakjes met een blik op de deuren aan het einde van de gang waar het rumoer vandaan kwam.


  ‘De enige echte.’ Lion kwam naast haar staan. Zijn tanden flitsten in het licht van de fakkels toen hij grijnsde. ‘We kunnen ook in mijn kamer eten.’


  ‘Beslist niet. Ik wens niet met jou alleen te zijn. Ik moet mijn familie spreken.’ Bah. Het kostte haar moeite om Eneas als familie te bestempelen. ‘En mijn opwachting bij de graaf maken.’


  ‘Wil je niet liever eerst in bad en je verkleden?’


  Abrupt bleef ze staan. Ze keek naar haar jurk. Na vijf dagen in het zadel en haar avontuur van een paar uur geleden, was het ding er niet bepaald op vooruitgegaan. ‘Ik heb ergens een bundel met een schone japon.’


  ‘Waarom wacht je niet tot morgen? Alexander is nu waarschijnlijk al aardig beschonken en –’


  ‘Nee. Ik wil mijn zaken zo snel mogelijk afhandelen zodat ik geen minuut langer dan nodig is op Blantyre hoef te blijven.’


  ‘Een wijs besluit. De mannen hier zijn barbaars.’


  Zichzelf vermannend keek ze hem recht aan. ‘Dat heb je al een paar keer gezegd. Ben jij een barbaar geworden?’


  ‘Dat hoop ik niet.’ Hij glimlachte innemend.


  ‘Waarom ben jij hier?’


  ‘Net als jij heb ik hier wat zaken te doen.’


  Ze voelde dat hij haar vraag ontweek. Hij was altijd al handig geweest met woorden. ‘Ik begrijp het. Hoe het ook zij, ik hoop dat ik snel klaar ben zodat ik niet langer bij jou hoef te zijn.’ Toen zijn ogen donker werden van pijn, kwam er een scheur in het pantser om haar hart. Waarom? Waarom ben je weggegaan zonder iets tegen me te zeggen? Nee, ze wilde het niet weten. Ze kon het zich niet veroorloven. Vastberaden hief ze haar kin op. ‘Gaan we nu eindelijk naar binnen of blijven we hier staan bekvechten?’


  ‘Jij bent degene die vecht, meisje,’ zei hij rustig. ‘Ik zou liever vrede met je sluiten.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren.’ Rowena liep langs hem heen en gooide de rechterdeur open. Geschrokken door de hoeveelheid licht en geluid die haar overspoelde, bleef ze stilstaan. Knipperend met haar ogen keek ze de zaal door.


  De zaal was een stuk groter dan die van Hillbrae en er bevonden zich meer mensen dan ze ooit bij elkaar had gezien; mooie vrouwen en stoere ridders. Ze lachten en schreeuwden, zongen en sprongen uitgelaten rond op het luide gejammer van een paar doedelzakken. Het licht van de fakkels speelde over de felgekleurde, nauwsluitende zijden jurken. Juwelen schitterden om de halzen en aan de vingers van de vrouwen. Het leken wel sprookjesprinsessen, zo mooi en elegant waren ze. En schoon.


  Rowena aarzelde. Met haar handen greep ze haar verkreukelde rokken vast. ‘Ik moet er wel vreselijk uitzien,’ mompelde ze.


  ‘Mijn aanbod is nog steeds van kracht. Je kunt met mij mee naar mijn kamer.’


  ‘Ik heb geen belangstelling,’ zei ze fel. ‘Nimmer.’


  ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het probeer.’ Plagend bewoog hij zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Laten we je in ieder geval een beetje opknappen voordat je die harpijen onder ogen komt.’ Voordat ze hem kon afweren, had hij haar kin vastgepakt. Hij haalde een linnen doek uit zijn zak en wreef ermee over haar wang. ‘Blijf staan,’ zei hij vermanend toen ze zich in allerlei bochten wrong om weg te komen. ‘Je ziet er nog steeds uit als een klein meisje dat in de modder heeft gespeeld, maar het moet maar genoeg zijn,’ besloot hij even later opgewekt.


  ‘Hartelijk bedankt.’ Ze sloeg zijn hand opzij, draaide zich om en stortte zich in de menigte. Ze was zo boos dat ze geen acht sloeg op de verbaasde blikken die haar werden toegeworpen. Te laat realiseerde ze zich dat het waarschijnlijk zijn bedoeling was geweest om haar boos te maken, zodat het haar niets kon schelen wat men van haar uiterlijk vond en ze zich niet beschaamd of geïntimideerd zou voelen. Waarom kon hij haar niet met rust laten?


  Lion kwam naast haar lopen en leidde haar tussen de krioelende en vechtende meute door naar een tafel bij de haard. Hij trok een bankje bij en bood haar elegant een zitplaats aan voordat hij zelf ging zitten.


  ‘Ik neem aan dat ik je moet bedanken.’


  ‘Alleen als je het meent. Anders krijg je er maar buikpijn van. Heb je honger?’ vroeg hij. Met zijn kin in zijn hand keek hij haar vriendelijk glimlachend aan.


  Ze haalde haar schouders op en keek om zich heen. Een paar meter verderop rolden twee mannen vechtend over de vloer. Ze zag dat een van hen een dolk in zijn hand had, maar geen van de omstanders probeerde zich erin te mengen. Het was duidelijk dat de meeste mannen dronken waren. Sommigen lagen in elkaar gezakt op de tafels. Onder een van de banken lag iemand te braken, maar niemand besteedde er enige aandacht aan. Ze keerde haar hoofd af en zag hoe een grote vent een van de dienstmeisjes optilde en haar over zijn schouder gooide om met haar de zaal uit te lopen. ‘Waarom is er niemand die hem tegenhoudt?’


  ‘Het zou er één tegen honderd zijn en de meesten van hen zijn zo dronken dat ze niet meer voor rede vatbaar zijn.’


  ‘Waar zijn jouw mannen?’


  ‘Die zijn ergens in de buurt. Wij zijn niet zo gecharmeerd van de manier waarop men zich hier op Blantyre vermaakt.’


  ‘Maar...’ begon ze. Toen slaakte ze een zucht en keek naar haar handen. Ze had dezelfde discussie gevoerd toen ze pas op Hillbrae was aangekomen, want de Gunns waren wild en opstandig. Alleen Padruig kon hen aan, behalve als ze dronken waren. Wanneer de mannen in een feeststemming waren, sloot Rowena de dienstmeisjes op in de bovenkamer. Deze mannen waren boosaardiger dan de Gunns, constateerde ze. Ze keek naar de twee vechtersbazen. Een van hen lag bloedend op de grond. Huiverend zag ze hoe de ander rustig de geldbeurs van zijn tegenstander doorzocht.


  ‘Dit is geen plek voor jou, meisje. Sta me toe dat ik een escorte voor je regel om je morgen naar huis te brengen.’


  ‘Ik kan niet weggaan voordat ik datgene heb gedaan waarvoor ik ben gekomen.’


  ‘Heer.’ Een plomp, alledaags dienstmeisje kwam naar hen toe en zette een dienblad voor hen op tafel. ‘Hier is het eten dat u de kok had gevraagd om voor u en uw vrouwe te bewaren.’


  ‘Dank je, Mairi, en de kok ook.’ Charmant glimlachte hij het meisje toe.


  ‘Geen dank, heer.’ Nadat Mairi een blik vol afgunst op Rowena had geworpen, liep ze snel weg. Ondertussen sloeg ze vakkundig de handen van brutale mannen van zich af.


  ‘Je hebt veel vrienden onder de bedienden.’


  ‘Ik wil graag goed te eten hebben.’ Hij trok de doek van het dienblad af en snoof. ‘De kok maakt verrukkelijke vleespasteitjes.’ Hij pakte er één op en vertrok zijn gezicht. ‘En heet ook. Laat mij het maar vasthouden, anders brand je je vingers.’


  Verleid door de heerlijke geur leunde Rowena voorover en nam een grote hap. Het was verrukkelijk. Pas toen ze haar derde hap had genomen, realiseerde ze zich dat ze uit zijn hand at. Fronsend leunde ze achterover. ‘Je vindt jezelf zeker wel heel erg slim, hè?’


  ‘De tijd zal leren of ik slim genoeg ben,’ zei hij luchtig.


  Slim genoeg? Waarvoor? Om haar te verleiden? Hij zou het allicht proberen, maar zijn toon verraadde een dubbele betekenis.


  ‘Lion!’ Een bulderende stem overstemde het geraas in de zaal en het gelach verstomde. Zelfs de doedelzakken hielden op met jammeren.


  Iedereen, ook Rowena, keek naar de deuropening. Daar stond een grote, donkerharige man. Zijn gespierde lichaam was gehuld in fluweel en hij was behangen met gouden kettingen. Hooghartig keek hij de zaal door.


  ‘De graaf,’ zei Rowena zacht.


  ‘Jammer genoeg wel,’ zei Lion net zo zacht.


  De doordringende blik van Alexander Stewart vond zijn doel. ‘Lion! Ik moet je spreken.’


  Zuchtend stond Lion op. ‘Het spijt me dat ik je alleen moet laten.’ Hij pakte haar hand vast en kuste die zacht terwijl hij haar strak aankeek. ‘Ik zal één van mijn mannen naar je toesturen.’


  ‘K-kun je me niet aan de graaf voorstellen?’ vroeg ze.


  ‘Lion!’


  ‘In zijn huidige stemming, zou dat meer kwaad dan goed doen.’ Na een vormelijk buiging, liep hij naar de graaf toe, die met hem de zaal uit liep.


  


  Met een grimmige blik op zijn gezicht volgde Lion de graaf over de binnenplaats naar de oude toren, die een eeuw geleden door de Shaws was gebouwd. Bovenin de toren, in de oude zaal waar eens de Shaw-leiders hadden geregeerd, kwamen nu Alexander en zijn naaste volgelingen bijeen om te drinken en plannen te maken.


  Tien mannen van de Stewart-clan, zijn persoonlijke bewakers, zaten aan een van de tafels te drinken en te dobbelen. De andere tafels waren bezet door leiders van de clans die zich bij Alexander hadden aangesloten: de Keiths, Chisholms, Mackintoshes, Cummings en, natuurlijk, de MacPhersons.


  Lion had nog geen voet over de drempel gezet of Georas MacPherson sprong zo abrupt op dat de tafel waaraan hij had gezeten, omviel. ‘Glenshee!’ Hij legde zijn hand op het heft van zijn zwaard. ‘Ik eis genoegdoening.’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ riep Alexander uit.


  ‘Hij heeft me aangevallen,’ snauwde Georas.


  ‘Niet zonder reden.’


  ‘Ik heb je helemaal niets gedaan,’ tierde Georas.


  ‘Mij niet nee, maar de dame –’


  ‘Ik zag haar het eerst. Je had niet het recht om je ermee te bemoeien.’


  ‘Wat krijgen we nu? Twee van mijn beste mannen die over een wijf vechten?’ mopperde de graaf.


  ‘Geen wijf, een dame,’ zei Lion grimmig. ‘En ik had elk recht me ermee te bemoeien. Ik ken Vrouwe Rowena al jaren, bovendien sta ik niet toe dat welke dame dan ook wordt mishandeld.’


  ‘Mishandeld!’ Het gezicht van Georas werd rood. ‘Ze verlangde naar me. Net als bijna alle andere vrouwen moest ze alleen nog worden overgehaald.’


  ‘Overgehaald?’ vroeg Lion zacht.


  ‘Aye, en ik eis genoegdoening,’ zei hij nogmaals.


  ‘Rustig, Georas. Je bent vergeten dat Lion hoffelijker is dan de meeste van ons,’ zei de graaf. Het was duidelijk dat hij de zaak wilde sussen.


  Lion wist dat Alexander Georas, die honderd van de wreedste krijgsmannen op de Hooglanden aanvoerde, niet zou straffen. Aan de andere kant zou hij ook niet de Sutherlands willen verliezen. Lions clan was groot en rijk, en hun land had een strategische ligging. Eerder had Alexander zonder succes geprobeerd Lucais Sutherland voor zijn zaak te winnen. Hij was dan ook opgetogen geweest toen de erfgenaam van Kinduin in zijn hoofdkwartier was verschenen. Dat hij een spion had binnengehaald, daarvan had hij geen flauw idee.


  ‘Zijn verrekte hoffelijkheid,’ smaalde Georas.


  ‘We kunnen veel van onze vrienden in Frankrijk leren, Georas. Ik ben blij dat we iemand aan onze zijde hebben die enige tijd aan het Franse hof heeft doorgebracht.’ De graaf knipoogde naar Lion.


  De lompe Alexander gaf hoog op van Lions hoffelijke manieren en hij wilde ze erg graag zelf aanleren. Dus bracht Lion elke dag een uur met de graaf door in een hopeloze poging de Schot enige Franse woorden te leren.


  Georas uitte een vloek met betrekking tot Lions voorouders en de afkomst van de Franse koning.


  Lion voelde zijn gezicht warm worden. De aandrang om Georas een lesje te leren werd hem haast te machtig, maar een gevecht zou zijn plannen ruïneren. ‘Wanneer je maar wilt,’ herhaalde hij kalm.


  ‘Er wordt niet gevochten,’ snauwde de graaf. ‘Georas, jij zult Lions recht om zijn vrienden te verdedigen respecteren. En jij, Lion, moet Georas’ ongevoeligheid door de vingers zien. Het is de spanning,’ voegde hij eraan toe. Met een gebaar van zijn hand gaf hij zijn bediende opdracht bier in te schenken. ‘Bijna vijfhonderd strijders hebben mijn oproep beantwoord, en hier zitten ze dan, met niets om handen tot we genoeg mannen hebben om te beginnen.’


  Daar was Lion het mee eens. In Frankrijk had hij hetzelfde meegemaakt. Daar hadden de aanvoerders hun mannen beziggehouden met patrouilles en toernooien. Helaas leidden de patrouilles hier tot het soort gebeurtenissen als de aanval op Rowena. Onschuldige boeren en handelaren werden vaak uit verveling door de soldaten aangevallen. Misschien een steekspel? Nee, het idee van twee groepen Hooglanders die als ridders in een toernooi een steekspel hielden, was lachwekkend. Ze hadden geen lansen, geen geoefende paarden. Maar... ‘Football,’ zei Lion.


  ‘Football?’ herhaalde de graaf fronsend.


  ‘Aye. Elke sport is goed, zolang de mannen hun krachten kunnen meten.’


  Alexanders ogen begonnen te glinsteren. ‘Dat is een geweldig idee. En het zal een goede indruk op Robert MacNab maken als hij komt. Aedh MacNab stuurt zijn zoon om te zien of de clan zich bij ons zal aansluiten,’ verduidelijkte hij.


  Lion glimlachte, maar ondertussen dacht hij snel na. Hij kende Aedh MacNab en zijn zoon. Hij moest Robbie spreken voordat hij op Blantyre aankwam.


  Plotseling kwam Dickie MacPherson de kamer binnen. Met een kwaadaardige blik op Lion, liep hij op Alexander af om hem iets in het oor te fluisteren.


  ‘Gunn?’ tierde de graaf. ‘Is ze de weduwe van Padruig Gunn?’


  ‘Aye, dat is ze.’ Georas glimlachte woest.


  ‘Wat komt ze hier doen?’ vroeg Alexander. Nijdig keek hij van Lion naar Georas.


  ‘Ik weet het niet,’ moest Lion toegeven.


  ‘Heeft je jeugdvriendinnetje je nog niet in vertrouwen genomen?’ sneerde Georas.


  ‘Daar was geen tijd voor,’ zei Lion stijfjes. Alexanders reactie verontrustte hem. De graaf was erg onvoorspelbaar. Het ene moment was hij gul en vriendelijk, en het andere moment kleinzielig en gemeen. De laatste tijd gebeurde het steeds vaker dat hij in woede ontstak om een kleinigheidje. ‘Maar maakt u zich niet bezorgd, Uwe Genade, morgenochtend zal ik het weten. Het is mogelijk dat ze hier zijn gekomen om zich bij u aan te sluiten.’


  ‘Een vrouw?’ Alexander vloekte binnensmonds en dronk zijn beker in één keer leeg. ‘Ik mag dan wel mannen nodig hebben, maar ik wil geen kerels die een vrouw gehoorzamen,’ schimpte hij. Zijn blik gleed naar Vrouwe Glenda, een zeer rijke vrouw. Samen met Selena MacPherson zat de vriendelijke, maar onaantrekkelijke dame aan een van de tafels te dammen.


  Alsof ze voelde dat de graaf naar haar keek, hield ze onmiddellijk op met haar spelletje en kwam naar hem toe. Selena stond volgde haar. ‘Wenst u iets, mijn heer?’ vroeg Vrouwe Glenda met haar zachte stem.


  ‘Nay,’ antwoordde hij afwezig zonder haar gekwetste reactie op te merken. Hij had haar verleid om haar kasteel te kunnen gebruiken. Het was overduidelijk dat zijn belangstelling tanende was, want hij behandelde haar met de dag minder respectvol.


  ‘En u, Heer Lion?’ informeerde Selena schalks. ‘Is er iets dat u wenst?’


  De verleidelijke glans in haar groene ogen liet hem geen twijfel dat zij alles zou doen wat hij maar wilde. Ze was adembenemend mooi, haar rode haar contrasteerde prachtig met haar bleke huid. In de korte tijd dat ze op Blantyre was, had ze al naam gemaakt als een begaafde en creatieve bedgenote. Als ze hem de vorige dag had benaderd, was Lion misschien in de verleiding gekomen. Zoals het er nu voor stond, kon hij geen enkele belangstelling opbrengen voor de weelderige vormen die ze tegen zijn arm aan drukte, of voor de sensuele beloften in haar ogen. Koeltjes glimlachte hij. ‘Helaas, dame, heb ik vanavond werk te doen.’ Hij maakte een buiging en nam toen de ongelukkige Vrouwe Glenda terzijde. ‘Als de kamer van uw zuster nog onbezet is, zou mijn Vrouwe Rowena deze dan mogen gebruiken?’


  ‘Ik wil niet gierig overkomen, maar Annie hecht veel waarde aan haar eigendommen en –’


  ‘En je wilt niet dat een of andere onachtzame lichtekooi ze misbruikt.’ Veelbetekenend blikte hij in de richting van Selena die zich dicht naar de graaf toeboog terwijl ze zijn beker met bier vulde. ‘Rowena is mijn vrouwe en ze kijkt niet naar andere mannen.’


  ‘Dan zal ik haar de kamer met plezier ter beschikking stellen.’


  ‘Ze is in de grote zaal. Kan ik iemand naar haar toesturen?’


  ‘Ik ga zelf wel.’ Vrouwe Glenda wierp nog een laatste smekende blik op Alexander voordat ze de kamer verliet.


  Lion boog diep voor de graaf. ‘Tot morgenochtend, Uwe Genade,’ zei hij voordat hij de kamer uit ging. Bij elke stap was hij zich bewust van Georas’ van haat vervulde blik.


  In de schemerige gang liep hij bijna tegen Bryce aan.


  ‘Wat heeft hij gezegd om Vrouwe Glenda zo overstuur te maken?’ vroeg Bryce terwijl hij de vrouw nakeek.


  ‘Hij negeert haar nu hij heeft wat hij wilde: het beheer over Blantyre en haar mannen.’


  ‘Toch aanbidt ze hem en geeft ze toe aan al zijn luimen en grillen. Ziet ze dan niet wat een waardeloze schoft hij is?’ snauwde Bryce.


  ‘Rustig, mijn vriend. Ik weet dat je het goed met haar meent.’ Meer dan dat. Hij vreesde dat Bryce tot over zijn oren verliefd was op het liefje van de graaf. ‘Maar op dit moment zijn er belangrijker problemen.’ Terwijl ze de trap van de oude toren af liepen, vertelde Lion zijn neef over de komst van Robbie MacNab en het gevaar dat voor Rowena dreigde. ‘Ik heb aan Vrouwe Glenda gevraagd om haar de kamer van Vrouwe Annie te geven. Dat is alles wat ik vanavond voor haar kan doen. Bovendien zal ik twee bewakers voor haar kamerdeur plaatsen. Morgen zal ik proberen haar te overreden om weg te gaan.’


  ‘En de MacNabs?’


  ‘Dat moeten we ook vanavond nog zien op te lossen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Rowena dronk haar bier op en zette de beker neer.


  ‘Nog meer?’ vroeg Sim die achter haar stond.


  ‘Nee, dank je. Ik kan geen hap meer naar binnen krijgen.’ Ze keek naar de overblijfselen van de vleespastei. ‘Maar het was heerlijk.’


  ‘Vrouwe Glenda weet wat lekker eten is, maar ik wil me verontschuldigen voor het gezelschap,’ voegde Lions knecht eraan toe.


  Zijn opmerking werd onderstreept door een schorre schreeuw en dronken juichkreten. Onwillekeurig kromp ze ineen. In het midden van de zaal werden de tafels opzij gezet om plaats te maken voor een soort worstelwedstrijd. Twee grote mannen, slechts gekleed in hun linnen ondergoed, hielden elkaar stevig omklemd. ‘Het wordt laat. Ik moet mijn zwager opzoeken om te zien of hij slaapplaatsen heeft gevonden.’


  Sim fronste. ‘Heer Eneas is niet binnen de kasteelmuren.’


  ‘Goed, dan zal ik er zelf voor moeten zorgen.’ Ze stond op, maar Sim versperde haar de weg.


  ‘Heer Lion zei dat u hier moest wachten.’


  ‘Hij heeft geen zeggenschap over mij.’


  ‘Nay, maar hij is al een kamer aan het zoeken.’


  ‘Dan kan ik wel raden waar dat zal zijn.’


  Sim bloosde. ‘Zo is mijn meester niet. U kunt erop vertrouwen dat hij een fatsoenlijke regeling treft.’


  Ze had hem al eens eerder vertrouwd. ‘Ik regel het zelf wel.’ Met een boogje liep ze om Sim heen, om recht tegen een potige vreemdeling op te botsen.


  ‘Zo, je bent eenzaam, hè?’ Hij stonk erger dan het verblijf van de wachters. Zijn zwart met paarse omslagdoek zat vol vlekken en zijn ogen waren wazig van de drank. ‘Daar kan ik wel iets aan doen.’ Hij wilde haar grijpen, maar Sim ging tussen hen in staan.


  ‘Wegwezen, John Chisholm. Deze dame staat onder de bescherming van mijn heer van Glenshee.’


  ‘Hoepel op, jongen,’ snauwde John.


  Rowena snakte naar adem. ‘Sim, doe geen –’


  ‘Jij zult moeten ophoepelen, John,’ zei een grote, roodharige man die plotseling naast hem opdook.


  Dreigend keek John de nieuwkomer aan, maar voordat hij kon protesteren, verschenen er nog twee Sutherlands. Met een gesmoorde vloek maakte hij zich uit de voeten.


  ‘Dank u,’ fluisterde Rowena. Plotseling knikten haar knieën zo hevig dat ze zichzelf aan de tafel moest vasthouden.


  ‘Tot uw dienst.’ De grote man boog. ‘Ik ben Rode Will. Dit is Naill en hij daar is Sandie.’


  De magere, oudere man grijnsde naar haar. De blonde Sandie bloosde verlegen en boog zijn hoofd. Rowena slaagde erin een glimlach te produceren. ‘Goddank merkte u mijn hachelijke positie op.’


  ‘We hebben een oogje op u gehouden,’ zei Rode Will.


  ‘Op bevel van Heer Lion?’ vroeg ze zwakjes?


  ‘Aye. Hij wil niet dat iemand zijn dame lastig valt.’


  ‘Ik ben niet –’


  ‘Vrouwe Rowena?’ informeerde een gebiedende stem.


  Bedacht op een volgende confrontatie, draaide Rowena zich snel om.


  De lange vrouw die voor haar stond was van middelbare leeftijd en had een grof gezicht. Haar japon was gemaakt van kostbaar fluweel, maar de mosterdgele kleur stond haar niet, het maakte haar veel te bleek. Niettemin gaf de kroon van bruine vlechten op haar hoofd haar een vorstelijk uiterlijk en haar ogen straalden intelligentie uit.


  ‘Dit is Vrouwe Glenda,’ legde Rode Will uit.


  ‘Vrouwe.’ Haastig maakte Rowena een revérance.


  ‘Het spijt me dat ik niet eerder kon komen.’ Haar ogen gleden van Rowena’s slordige haar naar haar modderige laarzen. ‘U moet wel een lange, verschrikkelijke reis achter de rug hebben.’


  ‘Dat kan mijn achterste van harte beamen.’


  De dunne lippen van Vrouwe Glenda krulden zich in een glimlach en haar ogen fonkelden waardoor haar gezicht bijna knap werd. ‘Ah. Gevoel voor humor en ook nog gevat. Wat verfrissend.’ Ze hief haar hand op.


  Onmiddellijk kwam Donald aangesneld. ‘Hebt u mij nodig, Vrouwe Glenda?’


  ‘Breng Vrouwe Rowena naar de groene kamer, Donald.’


  ‘Jazeker, vrouwe.’ Donald grinnikte. ‘Met plezier.’ Hij hield zijn hoofd schuin terwijl hij haar bekeek. ‘U wilt vast een bad nemen.’


  ‘O, maar het is al zo laat. Dat is toch veel te veel moeite...’


  ‘In het geheel niet.’ Hij boog. ‘Zal ik u voorgaan?’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei zijn meesteres. Met vertrokken mond keek ze de zaal rond. ‘Ik wou maar dat Alexander zijn mannen wat meer in toom hield.’ Ze zuchtte. ‘Ach, hij heeft immers belangrijker zaken aan zijn hoofd.’ De vrouw tilde haar rokken op en draaide zich gracieus om. ‘Laten we gaan.’


  ‘Graag.’ Rowena volgde Vrouwe Glenda die kordaat door de hal naar de stenen trap liep die naar de tweede verdieping leidde en op een gang uitkwam.


  ‘Verdorie. Ik ben vergeten een kaars mee te nemen,’ mopperde Vrouwe Glenda. Ze reikte naar een fakkel die in een ijzeren houder aan de muur hing.


  ‘Staat u mij toe.’ Rowena tilde de fakkel eruit.


  ‘Ik zie dat u niet zo’n teer poppetje bent dat al het werk door anderen laat doen.’


  ‘Als ik zo was, zou ik niet hier zijn, op deze vreemde plek tussen al die boerenpummels en bandieten.’


  ‘Waarom bent u hier?’ vroeg Vrouwe Glenda.


  ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om de erfenis van mijn zoon veilig te stellen. Ziet u,’ ze liep door de deur die Vrouwe Glenda voor haar had geopend. ‘Mijn echtgenoot is een week geleden gestorven.’


  ‘O. Dat spijt me.’


  ‘Mij ook. Niet alleen omdat hij een goede en eerlijke man was, maar ook omdat onze zoon pas vijf jaar is.’


  Vrouwe Glenda nam de fakkel van haar over en legde deze op de stapel hout in de kleine haard. Het snel ontbrandde vuur verlichte het voorname meubilair, een groot bed met een hemel van groen fluweel, een bewerkte kist, een tafel en twee stoelen bij het raam. ‘Ik weet hoe moeilijk het kan zijn om in je eentje een kind op te voeden. Mijn oudste broer was pas twee en tien toen onze vader stierf. Maar onze clan heeft William gesteund. Is er niemand die u kan helpen?’


  ‘Jawel, maar Finlay, de neef van mijn man, en Vader Cerdic zijn een tikje te oud en lichamelijk zwak.’


  ‘Dat is inderdaad een probleem.’ Ze pakte een dikke kaars van de schouw. Terwijl ze bukte om de kaars aan te steken, kreunde ze. ‘In ieder geval hebt u iemand liefgehad en werd die liefde beantwoord. En u hebt uw zoon, het levende bewijs van die liefde.’


  In ieder geval hebt u liefgehad. Rowena voelde hoe de pijn door haar heen sneed, net zo snel en dodelijk als een messteek. ‘Aye’, fluisterde ze.


  ‘Ik-ik hoop dat ook ik binnenkort dat geluk zal kennen,’ zei Glenda met vuurrode wangen.


  ‘Gaan u en de graaf trouwen?’


  ‘Hij heeft me nog niet gevraagd... maar hij heeft het druk.’ Zenuwachtig begon ze de gordijnen om het bed recht te trekken. ‘Vertel eens iets over uw zoon.’


  ‘Paddy is heel schrander en heeft een lief karakter, maar...’ Rowena aarzelde. Als Eneas erachter kwam dat ze hem van zijn voogdijschap wilde beroven –


  ‘Maar?’ drong Glenda aan.


  Gelukkig werd er op de deur geklopt, zodat ze niet hoefde te liegen. Stomende emmers met water werden door bedienden de kamer binnen gedragen. Donald haalde een kleine houten badkuip te voorschijn en zette die met veel plichtplegingen voor de haard. Nadat ze het water in de badkuip hadden gegoten, verlieten de bedienden de kamer.


  ‘Zal ik een meid sturen om u te helpen?’ vroeg Donald.


  Verbijsterd door alle zorg, schudde ze haar hoofd. ‘Ik ben eraan gewend alles zelf te doen. Dank u hartelijk.’


  ‘Niet alle eer is aan mij,’ antwoordde Vrouwe Glenda. ‘Voordat Heer Lion vanavond wegging, vroeg hij me om dit voor u te regelen.’


  Rowena’s glimlach vervaagde. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Er blijven twee Sutherlands voor uw deur staan,’ zei Donald tegen haar, en dit keer maakte ze niet de fout om te zeggen dat ze geen bewakers nodig had. ‘Als u nog iets nodig hebt, stuurt u gewoon een van hen naar mij toe.’ De hofmeester boog en liep naar de deur.


  ‘Eén moment nog, Donald,’ riep Vrouwe Glenda. ‘Ik heb nog wat instructies voor morgenochtend.’ Ze keerde zich naar Rowena. ‘Geniet van uw bad en slaap lekker. Morgenochtend kunt u me alles vertellen over uw moeilijkheden.’ Waardig als een koningin, verliet ze de kamer.


  De gebeurtenissen van de dag hadden haar uitgeput. Rowena slaakte een diepe zucht. De stilte van de kamer deed haar oneindig goed. Wat was ze gelukkig dat ze zich op deze veilige plek kon terugtrekken.


  Lion heeft dit geregeld, tartte een klein stemmetje. Dacht hij soms dat hij deze kamer met haar kon delen? Om verder te gaan waar ze zes jaar geleden waren geëindigd? Dan zou hij er snel achter komen dat ze niet meer zo onnozel en lichtgelovig was als toen.


  Vastberaden liep Rowena naar de badkuip en pelde haar vieze kleren af. Met een zucht van genot liet ze zich in het hete water zakken. ‘Dit is hemels.’ In de afgelopen dagen had ze af en toe gedacht dat ze nooit meer warm zou worden.


  Het was erg verleidelijk om te dralen, maar het water koelde snel af. Trouwens, als Lion van plan was om haar kamer binnen te dringen, wilde ze niet dat hij haar zo aantrof. Ze pakte wat zachte zeep, snoof waarderend de zoete geur op en begon haar vuile armen te schrobben. Even later maakte ze haar vlechten los. Het was niet makkelijk om het lange, krullende haar te wassen, maar ze wilde niet vies in het bed van Annie Shaw stappen. Onder het wassen, dwaalden haar gedachten steeds weer naar Lion af. Er zijn dingen die je moet weten, had hij gezegd.


  Wat kon hij zeggen om zijn optreden van zes jaar geleden goed te praten? Als zijn vader hun plannen had veranderd, had Lion haar dat kunnen vertellen. Of was hij soms bang geweest dat ze hem zou smeken om haar met zich mee te nemen? Bah, het maakte nu niet meer uit. Ze schepte water uit de emmer over haar hoofd om de zeep weg te spoelen. Kon ze haar problemen maar net zo makkelijk wegspoelen.


  Gehuld in een warm nachthemd klom ze even later in bed. Ze leunde tegen de kussens en haalde een grove kam door haar verwarde haren. Morgenochtend zou ze vroeg opstaan, haar beste jurk aantrekken en proberen de graaf bij zijn ontbijt te spreken te krijgen. Met een beetje geluk, zou Eneas nog geen kans hebben gehad de graaf in een hoek te drijven en leugens in zijn oren te fluisteren.


  Zo moe als ze was, had Rowena toch moeite om in slaap te komen. De beelden uit het verleden gunden haar geen rust. Beelden van Lion. Zou hij er echt voor gezorgd hebben dat ze in deze kamer sliep zodat hij haar makkelijk gezelschap kon houden? Een beangstigende en opwindende gedachte...


  ‘Ah, het is heerlijk om even van die verdoemde plek weg te zijn, al is het maar voor een paar uur,’ merkte Bryce op.


  ‘Dat is het zeker,’ beaamde Lion. In het koele maanlicht reden ze in galop naar de heuvels. Het was niet eenvoudig om het kasteel ongezien te verlaten, maar al snel nadat hij op Blantyre was aangekomen had Lion een sleutel van de kleine poort aan de zijkant van het kasteel weten te bemachtigen. Te voet waren ze van het kasteel naar het dorp gegaan. Bij de smid werkte een Sutherland, die hen hun paarden had gegeven.


  Het liefst zou Lion die stinkende poel vol omkoperij en intriges voorgoed achter zich laten, maar hij maakte zich te veel zorgen om Rowena. Hoewel hij haar had gewaarschuwd om bij Alexander uit de buurt te blijven en Rode Will had opgedragen op haar te letten, was hij er niet gerust op.


  ‘Maak je je zorgen over je gesprek met Robbie?’


  Lion zette het ene probleem van zich af, om zich op het volgende te concentreren. ‘Robbie is niet degene waar ik me zorgen over maak. Aedh is de leider van de clan en hij heeft zijn zoon ongetwijfeld opgedragen wat hij tegen Alexander moet zeggen over zijn barbaarse plannen.’


  ‘Ja, de MacNabs zijn een eerzame clan. Ze willen geen oorlog voeren met hun buren.’


  ‘Ze zijn ook nogal koppig.’


  Bryce grinnikte. ‘En jij niet?’


  ‘Ik weet in ieder geval wanneer ik moet toegeven.’ Dat had zijn vader hem geleerd, en op dit moment miste hij zijn vaders wijze adviezen het meest. Hoe moest hij het klaarspelen om al die clans te beschermen die aanstoot namen aan zijn bemoeienissen en tegelijkertijd bewijzen dat Alexander een verrader was?


  Ze hadden de top van een heuvel bereikt en galoppeerden nu over een hoogvlakte die zich schier eindeloos uitstrekte. De grond werd steeds rotsachtiger, en Lion hield zijn paard in om tussen de keien door te kunnen manoeuvreren. Het pad kwam op een klein open veld uit. De wei stond vol met paarden en met mannen die zichzelf bij kleine kampvuren warm hielden. Net toen Lion zich afvroeg waarom er geen bewakers waren, sprong er een kleine man achter een rots vandaan.


  ‘We wilden net een patrouille uitzenden,’ gromde Heckie met een glimlach op zijn verweerde gezicht.


  ‘Zijn de MacNabs er al?’ vroeg Lion terwijl hij afsteeg.


  ‘Een half uur geleden. Robbie vroeg zich al af waar je bleef.’


  Lion knikte en liep in de richting van het grootste kampvuur en de groep mannen in de rood met zwart geruite kleding van de MacNabs. ‘Robbie!’ Met een klap op zijn schouder begroette hij Aedh’s erfgenaam.


  De slungelige jongen met peenkleurig haar en een sproetig gezicht, draaide zich om. ‘Je bent laat.’


  ‘Ik kon er niks aan doen,’ zei Lion. ‘Heb je wat te eten en drinken gekregen?’


  ‘Aye, maar we hebben geen tijd om een maal te nuttigen. Ik moet de Wolf spreken en hem vaders antwoord laten weten. Vanavond ga ik weer op weg naar huis,’ zei Robbie kortaf.


  ‘Kom, loop even met me mee.’ Lion wilde zijn plannen niet voor een horde nieuwsgierige MacNabs uit de doeken doen. Hij dwong zichzelf te glimlachen en ging Robbie voor naar een grote platte rots buiten gehoorsafstand van de anderen. ‘Ik wil wedden dat je vader het aanbod van de graaf om zich bij de vredesmissie aan te sluiten, niet aanneemt.’


  ‘Vrede?’ Robbie snoof minachtend. ‘Een excuus om te moorden en het land te stelen van de clans die hij uitroeit, zul je bedoelen.’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘En jij hebt je bij hem aangesloten? Vader was verbaasd het te horen.’


  Dit keer glimlachte Lion echt. ‘Ik kan me voorstellen hoe hij razend en tierend heen en weer liep en de hebberige Sutherlands vervloekte.’


  ‘Nou...’ Robbie’s bleke gezicht werd rood.


  ‘We willen hetzelfde,’ zei Lion voorover leunend. ‘We willen dat Alexander Stewart weggaat.’


  ‘Waarom help je hem dan?’


  ‘Omdat we weinig keus hebben als we dit willen overleven. Door hem onderkoning te maken en hem hiernaartoe te sturen om de wetteloze Hooglanders te onderwerpen, heeft de koning hem de vrije hand gegeven. Clans die zich verzetten, verzetten zich tegen de koning. Zonder ook maar een zwaard te heffen, kunnen ze vogelvrij verklaard worden,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  ‘Dat is onrechtvaardig,’ gromde Robbie.


  ‘We moeten een manier vinden om hem tegen te houden... Binnen de wet.’


  Robbie’s ogen vernauwden zich. ‘Wat wil je dat we doen?’


  ‘Met hem akkoord gaan en je bij zijn leger aansluiten.’


  ‘Wat?’ Hij liet zijn hand op de zwerfkei neerkomen. ‘Mijn vader zal daar nooit mee akkoord gaan. En ik ook niet. Dit is monsterlijk.’


  ‘Dat weet ik, maar we moeten tijd winnen.’


  ‘Totdat je hem kunt ombrengen?’ vroeg Robbie hoopvol.


  Lion zuchtte. ‘Als we Alexander vermoorden staan de levens van alle Hooglanders op het spel.’


  ‘Dat is beter dan met de vijand heulen.’


  ‘Voor sommigen misschien wel.’ Lions stem werd harder. ‘William Ross heeft een hoge prijs betaald.’


  ‘We hoorden dat hij de Blair abdij heeft aangevallen en alle monniken heeft omgebracht.’


  ‘Dat is een leugen,’ zei Lion zacht. ‘Net als jij kwam Will naar Blantyre. Hij weigerde openlijk in Alexanders leger te dienen, waarop hij in de kerker werd geworpen om er nog eens over na te denken. Een MacPherson heeft hem geholpen om te ontsnappen.’


  ‘Een MacPherson? Maar –’


  ‘Aye, het was een valstrik. Ze werden achtervolgd door de mannen van Georas. In de abdij hebben ze toen hun toevlucht gezocht. Helaas heeft Alexander niet zoveel respect voor kerkelijk asiel.’


  ‘Heeft Alexander zelf de abdij aangevallen?’


  ‘De MacPhersons, op bevel van de graaf. Ze hebben de schuld bij Will gelegd, en aangezien alle anderen dood waren, is er niemand die hem kan vrijpleiten.’


  Robbie vloekte en ging op de steen zitten.


  ‘En hij is niet de enige. Twee weken geleden kwam Padruig Gunn op Blantyre om met Alexander te spreken. Ook hij weigerde zich bij zijn leger aan te sluiten. Op weg naar huis is hij overvallen en vermoord.’ Met één hand wreef Lion over zijn gezicht. ‘Ik voel me gedeeltelijk verantwoordelijk. Ik heb Padruig gewaarschuwd, maar ik kon hem er niet van overtuigen dat we hier niet met een redelijke en eerlijke man van doen hebben. Iedereen die zich niet bij hem wil aansluiten, ruimt hij zonder wroeging uit de weg.’


  ‘Maar hoe kan dit gebeuren? Waarom vertelt niemand aan de koning waar zijn broer mee bezig is?’


  ‘Mijn vader is al een paar maanden geleden naar Edinburgh gegaan om Robert te vertellen wat hij op ons heeft losgelaten. Maar Robert is te zwak om zijn broer tegen te houden. Onze enige hoop is dat we een bewijs vinden van wat Alexander echt van plan is. Als de Wolf eenmaal zijn leger bij elkaar heeft, zal niets hem meer tegenhouden om heel Schotland te veroveren.’


  ‘Jesu, denk je echt dat hij zich tegen zijn eigen broer zal keren?’


  ‘Hij is gek. Gek van de honger naar macht. Als we het parlement bewijzen kunnen overhandigen dat Alexander een verrader is, zullen ze Robert de zaak uit handen nemen.’


  Weer vloekte Robbie. ‘Vader zal me levend villen.’


  Als Lion iets had geleerd in de tijd dat hij uit Schotland weg was, was het wanneer hij een zaak moest laten rusten. ‘Wat voor kwaad schuilt erin als je een paar dagen wacht voordat je Aedhs boodschap overbrengt? Doe alsof je nog geen besluit hebt genomen. Intussen kun je je oren openhouden. De Frasers, de MacDonalds en de Keiths hebben zich bij de graaf aangesloten, maar delen mijn mening. De anderen zijn overtuigd aanhanger van Alexander. Alleen de Shaws hebben nog niet besloten. De meesten van hen mogen de graaf niet, maar hij heeft Vrouwe Glenda verleid zodat hij Kasteel Blantyre als hoofdkwartier kan gebruiken.’


  Met een diepe zucht stond Robbie op. ‘Ik zal onthouden wat je hebt gezegd en mijn beslissing een paar dagen uitstellen totdat ik de gang van zaken op Blantyre met eigen ogen heb kunnen zien. Vader zou niet willen dat ik de waarschuwing van een Sutherland zomaar in de wind sloeg. Maar ik kan niets beloven.’


  Tevreden sloeg Lion de knaap op de schouder. ‘Je geduld strekt je tot eer. Ik zal voor jullie uit rijden. Het is beter als we niet tegelijk aankomen of te vriendelijk tegen elkaar doen. Alexander is erg achterdochtig. Hij denkt dat er in elke donkere hoek een moordenaar verstopt zit.’


  ‘Misschien hebben we geluk en wordt hij op een dag door iemand omgebracht.’


  ‘Alleen als Georas MacPherson hem ombrengt, hebben we geluk. Dat zou ons namelijk van twee waanzinnige wolven bevrijden.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dieu, wat is ze mooi, dacht Lion terwijl hij op de slapende Rowena neerkeek.


  De zon kwam net op, en hij moest zijn eigen bed nog opzoeken. Zijn ogen prikten van vermoeidheid, zijn zenuwen waren gespannen, maar de behoefte om haar te zien was te groot geweest.


  Door het smalle raam viel het ochtendlicht naar binnen dat haar haar in een roodgouden gloed zette. Haar roomkleurige huid was haast doorschijnend. Ze lag op haar zij, met een hand onder haar kin en een vage glimlach om haar lippen.


  Hij werd overvallen door een begeerte die hem naar adem deed snakken. De geur van zeep vermengd met haar eigen bedwelmende geur drong in zijn neusgaten. Nog nooit was hij zo verteerd door verlangen naar een vrouw als nu. Dit was niet zomaar een meisje. Dit was Rowena. Zijn liefde. Zijn vrouw. Met een hand die lichtjes beefde, reikte hij naar haar, maar voordat hij haar kon aanraken trok hij zijn hand terug. Het was te snel. Een rauwe kreun ontsnapte aan zijn keel.


  Ze bewoog zich. Langzaam gingen haar ogen open. Toen ze hem herkende, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Dezelfde vergenoegde glimlach als die hij zo vaak had gezien in de gelukkige zomermaanden die ze samen hadden doorgebracht. ‘Ro.’ Hij raakte haar haren aan. De betovering was verbroken.


  ‘Jij!’ Met wijdopen ogen vol paniek deinsde ze terug.


  ‘Het is in orde, Ro,’ zei hij zacht. ‘Ik –’


  ‘Hoe bedoel je in orde? Wat doe je hier?’ Blozend ging ze rechtop zitten.


  ‘Ik zat te wachten tot je wakker werd.’ Hij glimlachte en ging op de rand van het bed zitten. ‘Sim komt zo je ontbijt brengen. Wil je samen met mij ontbijten, Ro?’


  Haar ogen waren bijna zwart van woede. ‘Ik zit nog liever met een slang aan tafel. Ga van mijn bed af en mijn kamer uit.’


  ‘Dit is jouw kamer niet. En ook niet jouw bed, maar ik moet toegeven dat ik geen zin had om erbij te kruipen toen de lieflijke Vrouwe Annie erin lag.’ Met een pervers genoegen zag hij de pijn onder haar woede. Ze was dus toch niet zo immuun voor hem als ze zou willen. ‘Ik ben nooit met Vrouwe Annie naar bed geweest,’ zei hij teder.


  ‘Het kan mij helemaal niets schelen met wie je naar bed gaat.’


  IJzige woorden. Vroeger vloog ze hem wel eens aan als hij haar plaagde. Tegenwoordig kon ze haar opvliegende karakter beter in bedwang houden. Jammer. Hij zou wel een stoeipartijtje kunnen gebruiken om de spanning in zijn lichaam te verlichten. Aan de andere kant, als hij haar aanraakte, zou hij zijn gevoelens niet meer onder controle kunnen houden. Dat zou het plan dat hij had gesmeed terwijl hij zat te wachten tot ze wakker werd, kunnen bederven. Dus glimlachte hij slechts. Ondertussen verwonderde hij zich over de veranderingen die ze in de afgelopen jaren had ondergaan. De belofte van schoonheid was er al geweest toen ze vijftien was. Nu was ze tot volle bloei gekomen, verrukkelijk als een rijpe perzik.


  ‘We moeten even praten,’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik wil niet met je praten. Hoe ben je hier trouwens binnen gekomen?’


  ‘Door het raam. Ik zie dat je nog steeds met de luiken open slaapt.’


  ‘Daar heb jij niets mee te maken.’ Met houterige bewegingen trok ze de deken over haar schouders om zo het dunne hemd voor zijn ogen te verbergen.


  ‘Ik heb je naakt gezien, hoor,’ herinnerde hij haar.


  ‘Hou op.’


  De woorden klonken scherp, maar in haar ogen blonk een kwetsbaarheid die hem diep raakte. Een pijnlijk verlangen sneed door zijn hart, pijnlijker dat het zwaard dat zijn vlees en botten had doorkliefd waardoor hij zes jaar geleden bijna was gestorven. ‘Ik weet dat ik je heb gekwetst –’


  Ze hief haar kin op. ‘Zo gekwetst dat ik nog geen twee weken later trouwde.’


  ‘Aye, dat is waar.’ Afwezig wreef hij met zijn hand over het litteken dat schuin over zijn zij liep. Toen hij van Rowena’s huwelijk hoorde, was hij nog niet hersteld van de bijna dodelijke wond. Wat het zwaard van zijn overvaller niet was gelukt, had dat nieuws alsnog bijna bewerkstelligd. Dagenlang had hij gewenst dat hij dood was. ‘Dat heeft mij ook pijn gedaan. Zoals ongetwijfeld je bedoeling was. Uiteindelijk heb ik je vergeven omdat ik wist waarom je Padruig was gehuwd.’


  ‘Je wist het?’ Alle kleur verdween uit haar gezicht.


  ‘Om me betaald te zetten dat ik je zonder een woord had verlaten. Als je het me nou laat uitleggen waarom –’


  ‘Denk je dat het nog iets uitmaakt?’


  Koel keek ze hem aan. Haar gevoelens bleven verborgen. Wanneer had ze dat geleerd? vroeg hij zich af. Waar was dat onstuimige meisje gebleven? ‘Misschien heb je gelijk. Het verleden is afgesloten, maar het heden is wel belangrijk. Waarom ben je hier?’


  ‘Ik stel voor dat jij je met je eigen zaken bemoeit.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Op zijn gezicht verscheen zijn charmantste glimlach. ‘Ik ben tenslotte jouw held.’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘Ik heb geen held nodig. Ga nu weg, anders schreeuw ik het hele kasteel bij elkaar.’


  ‘Dat doe je niet.’ Om daar zeker van te zijn, bewoog hij naar haar toe en zette zijn handen aan weerszijden van haar heupen zodat ze niet kon ontsnappen. ‘Trouwens, er komt toch niemand. Zoals je gisteravond hebt gezien, gaat het er aan Alexanders hof nogal losbandig aan toe.’ Ze rook heerlijk vrouwelijk. Hij verlangde naar haar, des te meer omdat hij wist hoe het tussen hen was geweest. De vonk was er nog steeds, de aantrekkingskracht die er vanaf het begin tussen hen had bestaan. In haar ogen zag hij dat zij het ook voelde.


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze toen hij zijn hand ophief om haar haren te strelen.


  Lion liet zijn hand op het bed vallen. ‘Luister dan naar me. Ik weet niet waarom je hier bent, maar je moet weggaan. Vandaag nog. Dit is een gevaarlijke plek voor iemand als jij.’


  ‘Ik ga weg als ik met de graaf heb gesproken.’ Ze aarzelde. Haar borsten tekenden af tegen het laken toen ze diep inademde. ‘Mijn echtgenoot is kortgeleden overleden.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Hield je van hem?’


  ‘Ik heb hem gehuwd,’ snauwde ze.


  In haar ogen zag hij vele emoties weerspiegeld, maar niet de diepe pijn van verlies. Opgelucht zuchtte hij. ‘Het spijt me.’


  ‘Dank je. Padruig was heel bijzonder. De band tussen ons was zo sterk dat ik nooit meer zal trouwen.’


  Brutale meid! Dacht ze nou echt dat ze hem daarmee kon tegenhouden? ‘Zweer je alle mannen of, of alleen mij?’


  ‘Jou vooral. Niet dat ik dacht dat ik je ooit weer zou zien.’ Ze keek hem somber aan. ‘Waarom ben je niet dood?’


  In zijn hoofd ging een waarschuwingsbelletje af, maar hij schoof het terzijde. Ze kon niets met die valstrik van doen hebben. Ze hield van hem. ‘Had iemand je dat verteld?’


  ‘Nay, maar ik heb ervoor gebeden. Elke dag. Als ik je had kunnen vinden, dan –’ Geschrokken door haar uitbarsting, hield ze abrupt haar mond. Ze had ook haar trots! Voor geen goud zou ze hem laten zien hoezeer hij haar had gekwetst toen hij haar had verlaten.


  ‘Als het je enige troost biedt, ik ben inderdaad bijna doodgegaan,’ zei hij om haar reactie te peilen.


  Voordat ze het kon onderdrukken, gleed er een angstige uitdrukking over haar gezicht. ‘Goed zo.’


  Opgevrolijkt door haar reactie, glimlachte Lion. ‘Je was altijd al een bloeddorstig meisje,’ plaagde hij. ‘Ben je daarom naar Blantyre gekomen? Om met de Wolf mee te rijden als hij de opstandige clans gaat beteugelen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze fronste. ‘Is dat de reden dat jij hier bent?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Min of meer.’


  ‘Volgens mij zouden een paar clans wel een lesje kunnen gebruiken om van het vee van hun buren af te blijven en niet bij elk klein geschil hun zwaard te trekken,’ zei ze afwezig. ‘En laat me nu eindelijk met rust.’


  ‘Pas als ik weet waarom je hier bent.’


  ‘O, in ’s hemelsnaam,’ mopperde ze. ‘Om trouw te zweren aan de kroon, om de erfenis van mijn zoon veilig te stellen.’


  Zoon. Het woord sneed door zijn ziel. Als de zaken anders waren gelopen, had ze zijn zoon kunnen hebben. ‘Ik weet zeker dat de koning daar dankbaar voor zal zijn.’ Hij vroeg zich af waarom ze deze Engelse gewoonte wilde overnemen. Onder haar verdedigende houding, bespeurde hij angst. Voor hem? Hij moest het weten. ‘Er is nog iets... Iets waar je bang voor bent,’ hield hij vol.


  Ze schudde haar hoofd en keek de andere kant op.


  ‘Ik ga niet weg voordat ik er het fijne van weet.’ Hij ging rechtop zitten, hoewel hij haar het liefst in zijn armen zou willen nemen om haar over te halen hem in vertrouwen te nemen. Net als vroeger, toen ze problemen had gehad met haar familie. Familie. ‘Is het je zwager. Die Eneas?’


  ‘Eneas,’ zei ze tandenknarsend. ‘Het was zijn idee. En ik ben met hem meegegaan om me ervan te verzekeren dat hij niet...’ Ze stopte. Ze had haar waakzaamheid laten vallen. Zo was het altijd al geweest. Vanaf het moment dat Lion haar had gered van een groep bullebakken, was hij haar vriend geweest. Haar minnaar en vertrouweling.


  ‘Niet wat?’


  Rowena zuchtte. ‘Eneas is...’ Verachtelijk. Wraakzuchtig. ‘We zijn het niet eens over Paddy’s opvoeding.’


  ‘Is je zoon naar zijn vader vernoemd?’ vroeg hij gespannen.


  Ze knikte. De pijn in zijn ogen zou haar genoegdoening moeten schenken, maar dat deed het niet. ‘Niets dat ik niet zelf kan oplossen,’ sprak ze snel. ‘De Gunns staan achter me.’ Een paar.


  ‘Waarom moet je de kroon vragen om de opvolging te bekrachtigen?’


  Net iets voor Lion om tot de kern van de zaak door te dringen. ‘Ik... we denken dat een buurman ons misschien zal proberen te overmeesteren. Maar als de graaf Paddy tot erfgenaam benoemd en Finlay en mij als zijn voogden aanstelt, zal hij ons zeker niet aanvallen.’ Op zijn vraag wie Finlay was, gaf ze een uitgebreide uitleg.


  ‘Het is een creatieve oplossing, maar dit is niet het juiste tijdstip. Alexander heeft het te druk met het samenstellen van zijn leger.’


  ‘Maar als het decreet eenmaal is opgesteld, duurt de ceremonie hoogstens een uur!’ Lion stond op, en op slag voelde ze zich alleen en kwetsbaar.


  ‘De graaf wil nergens anders over praten dan over zijn missie. Ik zal wat van mijn mannen met je mee naar huis laten rijden om je land te bewaken.’


  ‘Ik wil je hulp niet, en de Gunns willen geen andere mannen om hen te beschermen. Nay, ik zal vandaag persoonlijk mijn zaak bij de graaf bepleiten.’ Voordat Eneas zijn kans zou grijpen.


  Fronsend herinnerde Lion zich Alexanders uitbarsting van de vorige avond. ‘Dat kan ik niet toestaan. Alexander is –’


  ‘Toevallig heb jij hier niets over te zeggen.’


  ‘Verdorie.’ Hij ging weer zitten en pakte haar handen vast. ‘Waarom ben je zo koppig? Gisteren heb ik je leven gered. Kun je niet toegeven dat ik het beste met je voor heb?’


  ‘Net zoals zes jaar geleden, zeker?’ Boos trok ze haar handen los.


  ‘Jou verlaten was het moeilijkste dat ik ooit heb gedaan. Als je er klaar voor bent om naar mijn verklaring te luisteren, vraag me er dan naar.’ Hij staarde haar aan. ‘Of je het leuk vindt of niet, je bent me iets verschuldigd, Rowena, omdat ik je leven heb gered. Als betaling vraag ik, dat je me belooft dat je Alexander niet benadert voordat ik de weg heb kunnen effenen.’ Ziedend keek ze hem aan, maar toen knikte ze kortaf. ‘Dan laat ik je nu alleen. Tenzij je me uitnodigt om hier te blijven.’ Suggestief bewoog hij zijn wenkbrauwen op en neer.


  ‘Ik zou nog liever een slang als huisdier hebben.’


  ‘Je kwetst me.’ Hij greep naar zijn hart, maar zijn glanzende ogen daagden haar uit. ‘Maar ik zal uw verzoek inwilligen, vrouwe. Voorlopig.’


  Met soepele tred beende hij naar het raam. Het was onmogelijk over het hoofd te zien dat hij volwassen was geworden. Zijn schouders en borstkas waren zo breed er nog nauwelijks licht naar binnen viel.


  ‘Tot straks, dan.’ Hij boog en glipte toen het raam uit.


  Rowena zakte ineen in de kussens. Ze voelde zich zwak. Hij was terug in Schotland. Terug in haar leven. Ze zou erop toezien dat het slechts tijdelijk was.


  


  ‘Ik vind dat u beter in uw kamer kunt blijven om te ontbijten,’ zei Sim terwijl ze de trap afliepen.


  ‘Dat heb je al gezegd.’ Ondanks het feit dat haar hart in haar keel klopte, liep Rowena kalmpjes de trap af. Het liefst was ze veilig op haar kamer gebleven, maar ze was geen lafaard. Het leven had haar geleerd haar problemen onder ogen te zien, dus had ze zichzelf gewapend door haar beste japon aan te trekken. De blauwe wol was bij lange na niet zo voornaam als de zijden en fluwelen stoffen die door de andere vrouwen werden gedragen, maar ze had nu eenmaal niets anders om aan te trekken. In ieder geval zag haar haar er prachtig uit. Ze had het gevlochten en de vlechten als een glanzende kroon op haar hoofd vastgestoken.


  ‘Wat als de graaf beneden is? Ik heb Heer Lion beloofd dat je niet bij hem in de buurt zou komen.’


  ‘Ik begrijp niet waarom Lion daar zo op aandringt. De graaf zal blij zijn als hij hoort dat de Gunns hem toegewijd zijn.’


  ‘De graaf is niet zo blij met de Gunns sinds uw echtgenoot weigerde zich bij zijn leger aan te sluiten.’


  Geschokt bleef Rowena stilstaan om naar de schildknaap op te kijken. ‘Heeft Padruig met de graaf gesproken?’


  ‘Dat wist u toch zeker wel?’


  ‘Dat hij hiernaartoe was gegaan, dat wist ik wel, maar niemand heeft me verteld... Ik nam aan dat Padruig was gedood toen hij op weg was naar Blantyre.’ Lieve hemel! Hadden Padruig en Lion elkaar ontmoet? De gedachte was verwarrend. ‘Heb jij Padruig ontmoet?’


  ‘Nay, vrouwe. Ik heb hem wel zien aankomen. Lion was verbaasd dat hij alleen kwam in deze gevaarlijke tijden.’


  ‘Waarvoor hij, wij allemaal, hebben betaald.’ Ze vervolgde haar weg naar beneden, zich afvragend waarom Lion haar dit niet had verteld. En waarom wilde hij niet dat ze met de graaf sprak? ‘Hij is veel te arrogant,’ mompelde ze.


  ‘De graaf?’


  ‘Lion.’


  Sim begon te grinniken. ‘Heer Bryce zegt dat hij is geboren om bevelen te geven en dat hij zo vaak gelijk heeft dat het een wonder is dat zijn helm nog op zijn hoofd past.’


  ‘Een irritante man.’


  ‘Misschien wel, vrouwe, maar u zult geen man op de Hooglanden vinden die moediger of eerzamer is dan hij.’


  Rowena snoof. ‘Dat kan wel zijn, maar ik wil niet dat Lion Sutherland de baas over me speelt.’


  ‘Blantyre is een gevaarlijke plek voor een vrouw alleen. Hij probeert u slechts te beschermen.’


  Louter om in haar bed te kunnen belanden, dacht Rowena.


  Onderaan de trap was het lawaai in de grote zaal al te horen. Plotseling leek Sims aanwezigheid niet meer zo vervelend. Samen liepen ze naar de ziekenkamer.


  ‘Uw Harry slaapt en hij heeft geen koorts meer,’ stelde Felis haar gerust.


  ‘Ik zal een tijd bij hem waken.’


  ‘Dat is niet nodig. Er zijn hier meisjes genoeg die graag het voorhoofd van zo’n knappe jongeman willen afvegen.’


  ‘Dan wil ik u graag betalen voor de spullen die we gebruikt hebben.’ Rowena pakte de kleine beurs die aan haar riem hing, maar Felis schudde haar hoofd.


  ‘Heer Lion heeft me al wat zilver gegeven.’


  Kokend van woede liep Rowena terug door de gang. Toen Sim hoopvol voorstelde dat ze weer naar haar kamer zou gaan, schudde ze haar hoofd. Ze moest weten wat er aan de hand was. Bij de deur naar de grote zaal bleef ze staan. Het was inmiddels te laat voor het ontbijt en het was nog veel te vroeg voor het diner, desondanks waren de rijen schraagtafels allemaal bezet. Waarom waren de mannen niet op het oefenveld? Opgelucht zag ze dat Lion zich in de menigte bevond.


  ‘Deze kant op, vrouwe. Volgens mij zie ik daar nog een plaats.’


  Ze volgde Sim naar binnen. Toen ze bijna bij de hoofdtafel waren, trok er een hand aan haar mouw.


  ‘Breng ons nog wat bier,’ zei een gebiedende stem.


  Ongelovig keek Rowena van de hand naar het mooie, hooghartige gezicht van de eigenaresse. ‘Ik?’


  ‘Wie zou ik anders bedoelen, meid?’ Ze keerde zich naar Vrouwe Glenda, die naast haar zat. ‘Werkelijk, uw bedienden hebben geen manieren.’


  ‘Vrouwe Selena,’ riep Glenda met een rood gezicht uit. ‘Dit is niet een van mijn dienstmeisjes, maar Vrouwe Rowena Gunn.’


  Selena liet de gekreukte mouw los. ‘Hoe moet ik dat nou weten, wanneer ze als een keukensloof gekleed gaat?’


  ‘Ik dacht dat je haar gisteravond al had gezien. Ze zat met Heer Lion te eten,’ voegde Vrouwe Glenda er bits aan toe.


  De exotisch groene ogen van Vrouwe Selena gleden venijnig over Rowena. ‘Waarom ga je zo armzalig gekleed? Is je bagage zoekgeraakt, of zijn de Gunns zo onontwikkeld?’


  Met gekrenkte trots antwoordde Rowena koeltjes: ‘We dragen dan wel geen fluweel, maar onze manieren zijn een stuk beter dan die van sommige mensen die rijker gekleed gaan.’


  Er klonken geschokte kreten uit Vrouwe Selena’s gevolg van domme ganzen.


  Vrouwe Glenda lachte. ‘Goed gesproken.’ Ze schoof haar stoel naar achteren. ‘Haar bagage is gestolen, en ik was vergeten dat ik had beloofd haar wat kleren te lenen. Vrouwe Rowena, als u zo goed zou willen zijn met mij naar de bank in dat venster te gaan, dan hoeven we deze dames niet met de details te vervelen.’ Ze gaf een knikje met haar hoofd naar de ziedende Vrouwe Selena en liep toen statig weg, Rowena met zich meetrekkend.


  ‘Dank u,’ fluisterde Rowena toen ze de alkoof hadden bereikt.


  ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant. Het is soms niet makkelijk om de hoffelijke gastvrouw te spelen.’ Met gebogen hoofd wierp ze een blik op de tafel die ze net hadden verlaten. ‘Ik haat haar. Ze is alles wat ik niet ben. Mooi, gracieus, goed in het trekken van aandacht van mannen.’


  Vond Lion haar aantrekkelijk? Ondanks haar voornemen hem te haten, voelde ze een scheut van jaloezie. ‘Ze is erg zeker van haar bekoorlijkheid, maar ik wed dat ze het met de zeden niet zo nauw neemt. Ze trekt mannen aan en dankt ze binnen de kortste tijd weer af.’


  ‘Maar ik zou het niet kunnen verdragen als ze Alexander van me afpakt.’


  Rowena wist niet wat ze moest zeggen. De enige affaire die zij had gehad, was een totale mislukking geworden. Haar echtgenoot vond haar niet aantrekkelijk genoeg om met haar te slapen, en was in plaats daarvan naar zijn oude maîtresse blijven gaan. Ofschoon de regeling haar tevreden had gesteld, had ze daardoor weinig ervaring met mannen. ‘Verdenkt u haar ervan dat ze dat heeft geprobeerd?’


  ‘Ik verdenk iedereen.’ De kasteelvrouwe wierp een meesmuilende blik op Rowena. ‘Toen ik u gisteren zag, was het eerste wat ik dacht dat u jong en mooi bent en dat hij u misschien zou begeren. Maar toen herinnerde ik me hoe Lion keek toen hij me vroeg u in Annies kamer onder te brengen.’ Op haar gezicht verscheen een glimlach die haar grove gelaatstrekken verwarmde. ‘Ik wist dat ik me geen zorgen hoefde te maken, want Alexander zou nooit de vrouw van een vriend benaderen.’


  ‘O,’ zei Rowena zwakjes. Als ze Glenda’s indruk zou weerspreken, zou ze haar enige bondgenoot kwijtraken.


  ‘Laten we eens zien wat voor kleding je nodig hebt.’ Ze bekeek Rowena van onder tot boven. ‘Japonnen, natuurlijk...’


  ‘Wat ik heb, is echt voldoende.’


  ‘Maar voordat hij vanmorgen wegreed, vroeg Lion of ik stoffen had die hij kon kopen en of mijn meiden iets voor je konden naaien dat je vanavond kunt dragen. Mannen,’ voegde ze hoofdschuddend toe. ‘Zelfs een wereldwijze man als Lion weet niets van dit soort zaken. Het kost veel meer dan één dag om een nieuwe jurk op te meten en te naaien.’


  ‘Ik verwacht werkelijk niet dat ik hier nog zo lang blijf. Als u mij een plezier zou willen doen; ik moet met de graaf spreken.’ In het kort vertelde Rowena het doel van haar komst, maar ze zei niets over haar vrees voor Eneas. Glenda was haar vriendin geworden, maar als Eneas zou horen wat ze van plan was...


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, maar Alexander wordt helemaal in beslag genomen door zijn missie. Je gelooft gewoon niet hoe moeilijk het is om het leger bij elkaar te krijgen dat hij nodig heeft om de wens van de koning uit te voeren. Denk je eens in dat er werkelijk mensen zijn die de onderkoning weigeren te gehoorzamen!’


  ‘Dat heb ik gehoord. Lion zei dat de graaf wel eens boos op me zou kunnen zijn omdat Padruig zijn verzoek om mannen voor zijn leger heeft geweigerd.’


  ‘De mannen die zich wel bij Alexander hebben aangesloten, beginnen rusteloos te worden. Mannen!’ zei ze weer. ‘Het zijn net jongens die bezig gehouden moeten worden omdat ze anders kattenkwaad gaan uithalen, zoals jij gisteren aan den lijve hebt ondervonden.’


  ‘Kattenkwaad?’ riep Rowena uit. ‘Mijn bewaker is ernstig gewond geraakt, en ik ben bijna verkracht!’


  ‘Aye, Alexander was bijzonder ontstemd over Georas en zijn mannen. Hij heeft hen een flinke boete opgelegd en hun bierrantsoen gehalveerd. Een goede beslissing. Te veel drank veroorzaakt nog meer problemen.’


  ‘Maar u bent de kasteelvrouwe. Kunt u niets doen?’


  ‘Alexander vindt het niet prettig als iemand zijn beslissingen in twijfel trekt.’


  Met een vinger raakte ze de blauwe plek op haar kin aan. Had ze soms de woede van de graaf opgewekt, en was dit het resultaat?


  ‘Wat de huishouding betreft, geeft hij me de vrije hand.’


  Was dat even geschikt van hem. Vooral gezien het feit dat dit Glenda’s kasteel was, dacht Rowena ziedend. Hoe was het mogelijk dat zo’n intelligente vrouw boog voor een bruut als Alexander? Omdat ze van hem hield. Nog een reden om niet in een relatie verstrikt te raken.


  Op dat moment kwam Donald snel aangelopen. Hij maakte een buiging voor zijn meesteres. ‘Alles is klaar voor het wapentoernooi, vrouwe.’


  ‘Uitstekend.’ Ze glimlachte naar Rowena. ‘Op Lions voorstel heeft Alexander besloten spelen en wedstrijden te organiseren om de mannen bezig te houden totdat het leger uitrukt. Is de graaf er al?’ vroeg ze aan Donald.


  ‘Hij is een paar minuten geleden naar het veld gegaan.’


  ‘Zonder mij?’ Ze verbleekte en sprong op. ‘Verdorie, ik wilde me eigenlijk eerst verkleden. Maak mijn paard klaar.’ Haastig liep ze weg, waarop ook de andere vrouwen de zaal uitliepen en om hun paarden riepen.


  Rowena liep met de menigte mee, maar omdat ze geen bediende had om haar paard te halen, was ze gedwongen om naar de arena te lopen. Tegen de tijd dat ze daar aankwam, zaten haar laarzen en de zoom van haar rok vol modder.


  Het speelveld leek veel op dat wat ze eens bij de Gunn-clan had gezien. De deelnemers stonden binnen de touwen waarmee het grote terrein was afgezet. Aan de buitenkant stonden de toeschouwers, die weddenschappen afsloten en pullen bier achteroversloegen. Voor het adellijke publiek waren drie banken neergezet. Halverwege de middelste bank zaten Vrouwe Glenda en de andere dames onder een donkerblauwe baldakijn. Zodra Vrouwe Glenda haar in de gaten kreeg, stond ze op en gebaarde haar om bij haar op de tribune te komen zitten. Rowena zag echter dat Vrouwe Selena naast Glenda zat en ze besloot dat ze voorlopig genoeg strijd had geleverd. ‘Ik sta hier prima,’ riep ze.


  ‘Daar ben je dan,’ snauwde een verongelijkte stem.


  Snel draaide ze zich om. Daar stond Eneas.


  ‘Ik zie dat je goed gebruik maakt van de voorzieningen van het kasteel,’ zei hij op onaangename toon. Met een diepe frons in zijn voorhoofd bekeek hij haar schone haren en kleding.


  Het was misschien kinderachtig, maar ze constateerde vergenoegd dat hij, hoewel hij zijn beste wollen tuniek droeg, nog steeds stonk van de reis, en dat zijn haar vet was. ‘Waar verblijven jullie?’


  ‘Zelf kon ik gelukkig een kleine tent kopen.’


  ‘En de mannen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Die behelpen zichzelf.’


  Ongetwijfeld sliepen ze op de grond in de open lucht. Rowena voelde zich schuldig. Ze was hier om verantwoordelijkheid voor haar zoon op te eisen, maar ze had geen moment aan de andere Gunns gedacht. ‘Ik heb de kasteelvrouwe van Blantyre gesproken,’ zei ze. ‘Zodra de spelen afgelopen zijn, zal ik haar vragen of ze een kamer voor je heeft.’


  ‘Ik heb jouw gunsten niet nodig,’ was zijn boze reactie. ‘Heb je de graaf ook al ontmoet? Heb je dat zachte, witte lichaam van je al in de strijd gegooid om hem te verleiden je de voogdij over mijn neefje te verlenen?’


  De manier waarop hij dat zei, beviel Rowena helemaal niet. ‘Ik heb de graaf nog niet ontmoet,’ zei ze kortaf.


  ‘Mooi zo, want ik ben van plan –’


  Hoorngeschal bracht de menigte tot zwijgen.


  Alexander galoppeerde het veld op. In daglicht was zijn robuuste verschijning ronduit intimiderend. Gekleed in een witte wollen tuniek, met de rood met zwarte Stewart-tartan, de geruite omslagdoek, zag hij er vorstelijk uit. Op zijn glanzende, zwarte haar droeg hij een fluwelen baret met drie arendsveren. De edelstenen aan zijn vingers fonkelden toen hij zijn handen in een hartelijk gebaar ophief. ‘Welkom allemaal. Ziehier de aanvoerders van het Grote Vredesleger.’


  Het touw werd opzij getrokken en ongeveer veertig krijgers stroomden het veld op. Sommigen waren gekleed in glanzende maliënkolders, anderen droegen de beschermende leine croich. Er waren ook mannen uit het onherbergzame noorden, gekleed in dierenhuiden en gewapend met lansen.


  Grijnzend ontblootte Alexander zijn tanden die wit afstaken tegen zijn baard. ‘Vandaag zullen we erachter komen of u klaar bent voor de strijd.’


  De aanvoerders en hun mannen die nog achter de barricaden stonden, hieven hun zwaarden en lansen in de lucht en riepen strijdkreten uit.


  ‘Doen de Gunns niet mee?’ vroeg Rowena over het lawaai heen.


  ‘Hebben je nieuwe vrienden je niet verteld dat we in ongenade zijn gevallen? Omdat mijn broer weigerde zich bij Alexanders leger aan te sluiten, mochten we niet eens meedoen. Ze deden alsof ik een spion of een moordenaar was...’ Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Het verbaast me dat je niet het kasteel bent uitgegooid.’


  Dat kwam door Lion. ‘Vrouwe Glenda weet niet dat we in ongenade zijn gevallen. Ze heeft het druk met de leiding van het kasteel en ze wordt niet bij de zaken van de graaf betrokken.’ Wat zou er gebeuren als de graaf erachter kwam? In stilte kreunde ze. Dit zou Paddy’s toekomst kunnen ruïneren. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze aan haar onverwachte bondgenoot.


  ‘Ik ben van plan mijn tijd af te wachten zodat ik kan bewijzen dat ik geen lafaard ben, zoals Padruig.’


  ‘Lafaard?’ riep ze verontwaardigd. ‘Hij was –’


  ‘Hij was een oude dwaas en te kortzichtig om te zien dat aansluiting bij Alexanders leger onze enige kans is om echt belangrijk te worden.’


  ‘Bedoel je dat je hem wilt helpen?’ vroeg ze ontsteld.


  ‘Als de graaf me toestaat, Aye.’


  ‘Schoft! Moorddadige schoft!’ hoorde ze iemand grommen.


  Rowena keek achterom, recht in het van haat verwrongen gezicht van een jongen. Had hij het over Eneas? Nee, zijn blik was op het veld gericht. Voordat ze wist wat er gebeurde, greep hij de dolk die aan zijn riem hing en duwde hij haar opzij.


  ‘Ik vermoord hem. Ik zal ervoor zorgen dat hij zijn verdiende loon krijgt.’ De jongen dook onder de touwen door en rende op de graaf af.


  ‘Stop!’ riep Rowena terwijl ze naar voren liep, maar Eneas was sneller.


  ‘Pas op, mijn heer!’ schreeuwde hij. Hij sprong over het touw en haastte zich achter de knaap aan.


  Alexander draaide zich om. Aan drie kanten werd hij door zijn aanvoerders omringd. Als bevroren staarden ze naar de jongen die op hen af kwam. De graaf schreeuwde iets, en de mannen reikten naar hun wapens.


  De jongeman bleef staan en boog zijn arm naar achteren om het mes te werpen.


  ‘Naaay!’ Eneas haalde de jongen onderuit en samen rolden ze over de modderige grond.


  Rowena snelde naar voren. Inmiddels had Eneas de dolk van de jongen en hij hief het wapen op om de jongen om te brengen. ‘Stop!’ Ze greep zijn hand vast om hem tegen te houden.


  ‘Laat me los,’ schreeuwde Eneas.


  ‘Het is nog maar een jongen. Laten we hem vragen wat –’


  ‘Hij probeerde mij te vermoorden.’ Alexander duwde haar opzij, greep de jongen bij zijn keel en tilde hem op. ‘Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Niemand.’ Opstandig keek hij de graaf aan. Hij was nog jonger dan Rowena had gedacht. Niet ouder dan tien of elf jaar.


  ‘U hebt mijn broer omgebracht. Hem in koelen bloede vermoord!’


  ‘En wie mag dat wel geweest zijn?’


  ‘Will Ross. Ik ben zijn broer, Colin.’


  ‘Ah! Dus de Ross-clan heeft nog een verrader gestuurd,’ zei Alexander minachtend.


  ‘Will was geen verrader. Alleen omdat hij zich niet bij uw vervloekte leger wilde aansluiten hebt u een meute wolven op hem afgestuurd om hem te vermoorden terwijl hij zijn toevlucht in de Blair abdij had gezocht.’


  Er ging een gemompel door de menigte.


  Alexander negeerde hen. Dreigend keek hij de jongen aan. ‘Dat is de laatste leugen die je zult vertellen. Georas, geef me een touw. We hangen hem –’


  ‘Uwe Hoogheid. Wacht, alstublieft.’ Rowena drong naar voren. ‘Alstublieft, hang hem niet op. Hij is nog maar een jongen... een kind. Hij weet niet wat hij doet.’


  ‘Hoe durf je mij op een dergelijke onbeschaamde manier toe te spreken!’ zei hij woedend. ‘Wie ben jij?’


  ‘Rowena Gunn. Ik –’


  ‘Gunn!’ barstte hij uit. Zijn ogen spuwden vuur. ‘Nog meer verraders. Wat doe je hier?’


  ‘Ik...’ Ze gebaarde naar Eneas, die nu naast haar stond. ‘We zijn gekomen om u trouw te zweren voor mijn zoon.’


  Alexanders blik verzachtte toen hij naar Eneas keek. ‘U hebt mijn leven gered. Wie is deze vrouw?’


  ‘Een lastpost,’ verklaarde Eneas snel.


  Rowena hapte naar adem. Dit kon niet waar zijn. Wie zou er voor Paddy zorgen als er iets met haar gebeurde? ‘Ik ben de moeder van de erfgenaam van Padruig Gunn.’


  ‘Ik wil de naam van die verrader niet horen,’ snauwde Alexander. ‘Georas, hang de Ross-jongen op en sluit deze vrouw in de kerkers op totdat ik besloten heb wat ik met haar zal doen.’


  ‘Eén momentje, Alexander,’ riep een bekende stem.


  Merkwaardig opgelucht zag Rowena dat Lion op zijn hengst door de menigte op hen toe kwam.


  ‘Daar ben je dan eindelijk,’ gromde de graaf. ‘Een mooie tijd om op jacht te gaan, Lion. Ik ben bijna vermoord. Door hem.’ Hij wees naar de jongen die nu door Georas werd vastgehouden.


  Nietszeggend keek Lion even naar de jongen, vervolgens liet hij zijn blik naar Rowena glijden. ‘En wat heeft Rowena gedaan?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Zoals ik gisteren zei, ken ik haar al lang.’ Lion leunde met zijn onderarmen op zijn zadelknop. ‘We zijn verloofd.’


  ‘Verloofd?’ donderde de graaf. ‘Daar wist ik niets van. Sinds wanneer?’


  ‘Vanmorgen hebben we het pas besloten, maar ik heb altijd geweten dat ze de vrouw voor mij is.’ Terwijl hij sprak keek hij haar recht aan. In zijn ogen lag een spottende blik, alsof hij haar uitdaagde om zijn bewering te weerleggen en de gevolgen te ondergaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Als blikken konden doden, was hij nu allang niet meer in leven, peinsde Lion. De wraakzuchtige, jaloerse blik van Selena, de openlijk afkerige blik van Georas en de woedende blik van Eneas Gunn waren allen op hem gericht.


  Wat Rowena betrof, die siste bijna van woede en ondanks het gevaar stond ze op het punt zijn bewering tegen te spreken. Het kon hem niet schelen wat ze van hem dachten. Zijn plan – en daarmee een grote hoeveelheid mensenlevens – stond op het spel.


  ‘Met uw toestemming, natuurlijk, Uwe Hoogheid,’ zei hij met een onschuldige glimlach op zijn gezicht. ‘Volgens mij is het jammer om de jongen op te hangen voordat we weten of er nog anderen bij betrokken zijn.’


  Alexander fronste. ‘Aye, je hebt gelijk.’ Hij knipte met zijn vingers naar een paar soldaten. ‘Breng hem naar de kerker.’


  Een klein, protesterend geluid ontsnapte aan Rowena’s keel, maar Lion pakte haar pols vast en trok haar tegen zich aan. ‘Het spijt me, liefste. Ik heb je nog niet begroet.’ Terwijl hij haar stevig vasthield, siste hij in haar oor: ‘Als je leven je lief is, houd je nu je mond dicht.’ Haar slanke lichaam ontspande, en ze knikte, maar hij wist dat hij haar zo snel mogelijk weg moest zien te krijgen. Hij wierp een blik op Heckie Sutherland en maakte een hoofdbeweging naar de Stewarts die de angstige Colin wegvoerden. Na een begrijpend knikje verdween Heckie in de menigte.


  ‘Ik dank u dat u mijn leven hebt gered, Heer Eneas,’ schreeuwde Alexander bijna. ‘Wat wilt u als beloning?’


  ‘Nay,’ fluisterde Rowena terwijl ze zich uit Lions greep probeerde te bevrijden.


  ‘Rustig.’ Hij legde zijn arm om haar schouder. ‘Wacht eerst af.’


  ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kon zijn, Hoogheid,’ zei Eneas met een kruiperige glimlach. ‘Ik wens geen andere beloning dan dat ik me bij uw eervolle missie mag aansluiten.’


  Alexander begon te stralen. ‘Waar komt u vandaan? Hoeveel mannen hebt u?’


  ‘Ik ben Eneas Gunn van Hillbrae.’


  ‘Hillbrae? Was dat niet het eigendom van Padruig Gunn?’ vroeg Alexander. De frons was terug op zijn gezicht.


  ‘Mijn broer is dood, helaas.’


  ‘Dat heb ik gehoord. En u heb het geërfd?’


  ‘Nou...’ Eneas wierp een zelfvoldane blik op Rowena. ‘De erfgenaam van mijn broer is pas vijf, en hij valt onder mijn hoede.’


  Rowena hijgde van verontwaardiging.


  Lion sloeg zijn arm stevig om haar middel. ‘Als je spreekt zal je zoon een wees worden,’ mompelde hij.


  Alexander sloeg Eneas zo hard op zijn schouder, dat hij wankelde. ‘Mooi! We zijn blij dat u zich bij ons aansluit. Kom, laten we wat gaan drinken om onze samenwerking te vieren.’ Gevolgd door de rest van het hof, liepen Alexander en Eneas naar de tafels met eten en drinken.


  Lion duwde Rowena snel in de tegenovergestelde richting en dook met haar achter de rijen banken.


  ‘Laat me los,’ snibde Rowena zodra ze alleen waren. Toen hij haar losliet, wilde ze direct weglopen.


  ‘Blijf hier, anders bind ik je vast en knevel ik je totdat iedereen weg is.’


  Bevend van woede draaide ze zich om. ‘Bruut! Jij afschuwelijke, verachtelijke bruut!’ Met twee vuisten trommelde ze tegen zijn borstkas.


  Hij liet haar uitrazen en hield haar daarna dicht tegen zich aan toen ze begon te huilen. Uiteindelijk hief ze haar hoofd op. ‘Waarom heb je Colin weg laten voeren? Waarom mocht ik niet voor mijn zoon opkomen?’


  ‘Omdat Alexander niet voor rede vatbaar is. Hij zal de jongen geen genade schenken, of acht slaan op je smeekbeden voor je zoon. Hij wil een sterk leger bouwen, dus heeft Eneas op dit moment de overhand. Slechts een dwaas zou hem nu durven tegenspreken.’


  ‘Of een lafaard.’


  Lion glimlachte. ‘Beschouw mij als een lafaard, als je wilt.’


  Ze aarzelde even en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, maar het is zo...’


  ‘Zo onrechtvaardig. Ik weet het.’


  Ze deed een stapje naar achteren, en dit keer liet hij haar gaan. ‘Ik moet er niet aan denken wat er allemaal met Colin kan gebeuren in die kerker.’


  ‘Hij loopt inderdaad groot gevaar.’


  ‘Denk je dat ze hem zullen ophangen?’


  Precies op dat moment kwam Bryce met twee kroezen wijn om de hoek van de tribune, zodat Lion haar geen leugen hoefde te vertellen. Hij wist dat zijn neef niet was gekomen om verfrissingen aan te bieden, maar om instructies te vragen. Hij legde zijn mantel op het gras en maakte een buiging voor Rowena. ‘Wil je niet even uitrusten en wat wijn drinken?’


  Nog steeds niet bekomen van de gebeurtenissen ging ze zitten.


  Lion nam Bryce apart. ‘Breng een boodschap naar de mannen in de heuvels,’ zei hij in het Frans. Hier in het kasteel had hij dertig man bij zich, maar in de heuvels bivakkeerden nog eens vijftig Sutherlands, een reservemacht waar de graaf niets van wist. ‘Ze hebben drie uur de tijd om Colin hier weg te krijgen.’


  ‘Drie uur? Dan is het nog niet helemaal donker.’


  ‘Ik weet het, maar het kan niet anders. Ze zullen niet verwachten dat er al zo snel iemand komt, en ik wil niet dat de jongen de nacht in de kerkers moet doorbrengen.’


  ‘Ik zal een paar van onze mannen hier meenemen en het nu doen.’


  ‘Nay. Als de jongen is verdwenen, zullen de MacPhersons ons onmiddellijk als de schuldigen aanwijzen. Ik wil dat elke Sutherland vanmiddag zichtbaar aanwezig is.’


  ‘En hoe wil je dat voor elkaar krijgen? Er staat alleen nog stenen werpen op het programma. En dat is stomvervelend.’


  ‘Er moet inderdaad iets spannends gebeuren. Zorg jij dat de mannen de boodschap krijgen, dan zorg ik wel voor afleiding.’ In zijn hoofd begon zich een plan te vormen terwijl hij naast Rowena ging zitten en een slok wijn nam.


  ‘Waarom zei je dat we verloofd waren?’ vroeg ze.


  ‘Het was het enige dat ik op dat moment kon bedenken. Ik had niet graag gezien dat je samen met Colin Ross in de kerkers was verdwenen,’ zei Lion.


  ‘Je kunt me er niet aan houden.’


  ‘Niet als je er niet mee instemt.’


  ‘Dat zal ik niet.’ Om haar mond verscheen een koppig trekje. ‘Nooit.’


  Het zou interessant zijn om te zien wat zou overwinnen: haar koppigheid of zijn vastbeslotenheid. ‘Ik zal je niet dwingen, Rowena, maar ik wil je hebben.’


  Haar ogen gingen wijdopen en haar gezicht werd bleek. ‘Is dat waar jullie net over stonden te fluisteren? Zijn jullie soms van plan me te ontvoeren en me tot een huwelijk te dwingen?’


  Hij keek haar aan alsof hij pijnlijk getroffen was door haar opmerking. ‘Het leek mij gepast om je een verlovingscadeau te geven.’


  ‘Ik wil geen cadeautjes van jou.’


  ‘Geen ring of een broche om op je mantel te spelden?’


  Haar ogen stonden berekenend. ‘Nee. Maar als je Colin op de een of andere manier kon bevrijden...’


  Lion onderdrukte een glimlach. Ah, ze was een waardig tegenstander. ‘Dat is te gevaarlijk.’


  ‘Kun je het niet op z’n minst proberen?’


  Hij glimlachte teder. ‘Voor jou zou ik alles doen.’


  ‘Echt waar? Maar hoe –’


  ‘Het is beter dat je het niet weet. Ik wil niet dat je je zorgen over me maakt.’


  ‘Daar ben ik jaren geleden al mee opgehouden.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij, verheugd door de glimp van emoties in haar ogen. Nee, ze was zeker niet zo immuun voor hem als ze zou willen. ‘Ik niet, zelfs niet toen ik hoorde dat je stiekem met iemand anders was getrouwd.’


  Haar wangen werden rood van woede. ‘Jij hebt míj verlaten zonder je om me te bekommeren.’


  ‘Daar vergis je je in. Ik had op dat moment geen keus.’


  ‘Nou, het kan me niet meer schelen waar je heen bent gegaan.’ Ze maakte aanstalten om weg te gaan en streek de kreukels in haar rok glad.


  Hij wilde haar echter nog niet laten gaan, dus kwam hij ook snel overeind en ging voor haar staan. ‘Het kan je wel schelen. Daarom ren je steeds zo hard weg als we samen zijn. Dat vuur dat eens tussen ons bestond, is er nog steeds, Rowena. Je weet nog precies hoe het was, net als ik.’


  ‘Nay.’ Ze legde haar handen op haar oren. Ze trilde over haar hele lichaam, en haar hart sloeg wild in haar borstkas.


  ‘Aye.’ Ongeduldig pakte hij haar bij de schouders en keek diep in de ogen die hem al die jaren in zijn dromen hadden achtervolgd. ‘Er is in die zes jaar veel veranderd, maar dit niet.’ Hij legde zijn mond op de hare, hard en veeleisend. Haar verontwaardigde kreet werd gesmoord door zijn kus. Ze verstijfde en ze probeerde zich los te wringen, maar hij liet haar niet gaan. Nog niet. Misschien nooit. Halsstarrig hield ze haar mond dicht, maar hij voelde dat ze diep van binnen naar hem verlangde. Het raakte hem diep. Ze mocht dan sterk en afstandelijk overkomen, eigenlijk was ze breekbaar en gevoelig. Daarom verzachtte hij zijn kus, hij overreedde haar, verleidde haar. Bevend stond ze in zijn armen. Haar handen raakten aarzelend zijn borst, alsof ze niet wist of ze hem moest wegduwen of zich aan hem vast moest klampen. Toen opende ze met een zachte kreun haar lippen en liet haar lichaam tegen hem aanvallen.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Met één arm om haar middel tilde hij haar op. Zijn andere hand begroef zich in haar haren terwijl hij haar doordringend kuste.


  Alle sombere gedachten waren op slag uit haar hoofd verjaagd. Al haar zorgvuldig opgeworpen barrières verdwenen als sneeuw voor de zon. Het verlangen dat ze de laatste jaren meedogenloos had onderdrukt, stroomde door haar heen terwijl ze zich overgaf aan het heerlijke gevoel van Lions armen om haar heen, zijn sterke lichaam tegen het hare en zijn mond die wonderen verrichtte. Ze wilde hem. Nu. Onmiddellijk –


  ‘Ach!’ Met een ruk trok Lion zich van haar los en hij begroef zijn gezicht in haar nek. Zijn adem schroeide haar huid. ‘O, meisje, ik wist –’


  ‘Nay.’ Angstig en beschaamd over wat ze bijna had gedaan, over de manier waarop haar lichaam haar had verraden, duwde ze hem zwakjes van zich af. ‘Laat me los.’


  Hij ontspande zijn greep enigszins, maar hij liet haar niet gaan. ‘Ro?’


  ‘Verdorie.’ Ze sloeg tegen zijn borst. ‘Waarom moet jij het zijn?’ Ze keek in zijn ogen die bijna zwart waren van hartstocht. De glimlach op zijn gezicht deed haar bijna smelten.


  ‘Ik denk dat we meer geluk hebben dan de meeste mensen.’ Hij bracht zijn hoofd weer naar haar mond.


  ‘Niet doen.’ Ze duwde weer, en dit keer liet hij haar ontsnappen. ‘Dit had niet mogen gebeuren.’


  ‘Het was onvermijdelijk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet meer zoals vroeger. Ik zou je nooit meer kunnen vertrouwen. En ik heb plichten, verantwoordelijkheden.’


  ‘Net als ik,’ zei Lion langzaam, zijn volgende stap overwegend. ‘Jij hebt iemand nodig om je te beschermen, en ik wil diegene zijn.’


  ‘Ik wil jouw bescherming niet.’


  ‘Ben je nu alweer vergeten wat er net is gebeurd?’


  Op haar bleke wangen verscheen weer wat kleur, en haar ogen brandden. ‘Ik ben niet bang. Ik heb niets verkeerd gedaan. Maar hoe zit het met Colin? De graaf zal toch geen kind ophangen?’


  ‘De Wolf doet wat hij wil.’


  ‘De Wolf.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Een toepasselijke naam. Kun je hem niet tegenhouden?’


  ‘Het is gevaarlijk om tegen hem in te gaan.’


  ‘Ik wist niet dat je bang was,’ daagde ze hem uit.


  ‘Bang niet, nee, maar wel voorzichtig.’


  ‘Alsjeblieft.’ Met haar handen ineen geklemd keek ze smekend naar hem op. ‘Je moet iets doen.’


  Hij zou alles voor haar willen doen. Op dat moment moest hij zichzelf dwingen om de vele levens, die op het spel stonden, voorop te stellen. ‘Ik zal met Alexander praten,’ zei hij voorzichtig. Omdat hij bang was dat ze hem misschien zou verraden, durfde hij haar geen deelgenoot van zijn plannen te maken.


  ‘Denk je dat hij naar je zal luisteren?’


  ‘Ik weet niet of hij de jongen zal vrijlaten, maar ik kan misschien zijn leven redden.’ Hij wilde haar van het gevaarlijke onderwerp wegleiden. ‘Mijn verlovingsgeschenk.’


  ‘Ik ben je verloofde niet.’ Woest keek ze hem aan. ‘O, goed dan, ik zal niet zeggen dat je over ons hebt gelogen, maar ik ga niet met je naar bed,’ zei ze ferm.


  ‘Ook niet als ik Colin red?’ vroeg hij half ernstig.


  ‘Nee. Het is verachtelijk van je om dat zelfs maar voor te stellen.’


  ‘Dat deed ik niet. Jij bent degene die het ter sprake bracht. Zou je je in ieder geval kunnen gedragen als een meisje dat verliefd is?’ Zoals je vroeger deed. ‘Af en toe glimlachen? Naast me zitten bij het eten?’


  ‘Ik denk dat ik dat wel kan opbrengen.’


  ‘En mag ik daarna aan je voeten zitten en liederen zingen waarin ik je ogen met sterren vergelijk?’


  Er verscheen een kleine, verlegen glimlach op haar gezicht. ‘Zo dwaas zul je toch niet zijn?’


  ‘Maar als ik niet met je naar bed mag, en niet voor je mag zingen, wat vind je dan van een wandeling in de tuinen, of een ritje door de heuvels?’


  ‘Zul je Colin redden?’


  ‘Ik kan niets beloven, maar ik zal voor hem pleiten. Speel jij dan de rol van mijn liefdevolle verloofde?’


  ‘Goed dan,’ antwoordde Rowena onwillig.


  


  Voor Rowena was het volgende uur een ware beproeving. Op Lions aandringen waren ze bij de spelen gebleven.


  ‘Wanneer ga je met Alexander praten?’ fluisterde ze.


  ‘Straks. Het is beter om te wachten tot zijn woede is bekoeld. Geniet van het schouwspel.’


  Het loeiende publiek bracht haar aandacht terug naar het speelveld. Georas MacPherson en een gespierde Chisholm stapten naar de lijn om te laten zien wie een grote kei het verst kon werpen. De toeschouwers waren onrustig, sommigen stonden al op om weg te gaan.


  ‘Dit is stomvervelend!’ riep Lion plotseling.


  Rowena schrok. De hele had hij zo stil naast haar gezeten, dat ze de indruk had gekregen dat hij in het spel verdiept was geweest. Iedereen keek naar hem, sommigen duidelijk opgelucht. Georas keek woedend. De graaf boog zich om Vrouwe Glenda heen, zodat hij Lion kon zien.


  ‘Probeer je soms nog meer moeilijkheden te veroorzaken?’ vroeg de graaf.


  Lion haalde zijn schouders op. Op zijn gezicht lag een spottende blik. ‘Alles is beter dan dit.’


  ‘Wil je me soms uitdagen?’ schreeuwde Georas.


  ‘En een paar stenen wegslingeren?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had iets spannenders in gedachten.’


  ‘Zeg het maar. Zwaard? Dolk?’


  ‘Football,’ zei Lion met een grijns. ‘Wat vind je ervan, Alexander?’ vroeg Lion. ‘Vind je het niet veel leuker om zelf te spelen? Jij leidt het ene team en ik het andere.’


  ‘Uitstekend.’ Energiek sprong Alexander op. ‘Ik wil Georas en Eneas Gunn in mijn team.’


  ‘Zoals u wenst, Uwe Hoogheid.’ Lion lachte en bukte zich om Rowena een kus te geven. ‘Wens me maar geluk.’


  ‘Het is een ruwe, bloedige sport.’ Glenda kwam naast Rowena zitten. ‘Ik hoop dat Alexander voorzichtig is.’


  Als snel bleek waarom Glenda zich zorgen maakte. Zo te zien had het spel weinig regels, en de mannen speelden vol enthousiasme, zonder angst voor lijf en leden.


  ‘Wat proberen ze te bewijzen?’ vroeg Rowena die vol afschuw naar de mannen op het veld keek.


  ‘Het is de bedoeling om die bal daar, een varkensblaas gevuld met gedroogde bonen, naar de andere kant van het veld te brengen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ snibde Rowena. ‘Ik begrijp alleen niet waarom een groep volwassen mannen elkaar op deze manier te lijf gaat.’


  Lion bevond zich in het midden van de strijd. Met een verhit gezicht rende hij met de bal over het veld, totdat een horde MacPhersons over hem heen viel.


  ‘Jesu!’ Rowena sprong op. ‘Ze vermoorden hem.’


  Tot haar verbazing ging de berg MacPhersons omhoog, en Lion explodeerde vanuit het midden als een forel die een vlieg probeert te vangen. Hij schreeuwde iets en gooide de bal naar Bryce, die hem opving en verder rende. Ogenblikkelijk renden de tegenstanders achter Bryce aan.


  ‘Vrouwe Glenda,’ Donald stond onderaan de tribune.


  ‘Nu niet, Donald, ik ben bezig.’


  ‘We hebben gasten,’ schreeuwde de hofmeester over het lawaai van het publiek heen.


  ‘Vertel hen dat het spel –’ Glenda ging staan. ‘Kijk! Alexander heeft de bal. Rennen!’ schreeuwde ze terwijl ze opgewonden aan Rowena’s arm trok.


  Het geraas van de menigte was nu oorverdovend. Samen met Georas rende de graaf over het veld. Vlak voordat Lions mannen hen konden bereiken, passeerden ze de eindlijn.


  Met de bal in zijn opgeheven handen, sprong de graaf opgetogen heen en weer onder het gejuich van de toeschouwers. Hoewel de verliezers èn de winnaars er gehavend uitzagen, waren ze vrolijk en uitbundig als kleine kinderen.


  ‘Alexander!’ Glenda liep haastig naar hem toe om hem te omhelzen. ‘Je was geweldig. Ben je ongedeerd?’


  ‘Natuurlijk.’ Koeltjes schudde hij haar van zich af en draaide zich om naar de anderen om hun gelukwensen in ontvangst te nemen.


  Hij heeft genoeg van haar, dacht Rowena met een steek van pijn. Net zoals Lion genoeg van haar had gekregen.


  ‘Uwe Hoogheid?’ Een jonge man in een rood-zwarte tartan kwam naar voren. ‘Ik ben Robert MacNab. Mijn vader heeft mij gestuurd om over uw oproep te praten.’


  ‘Ah.’ Alexander’s met modder bedekte gezicht klaarde op. ‘Dit is een voorspoedige dag. Mijn leven is gered door Eneas, Ik heb Lion bij het football verslagen en de MacNabs komen mijn leger versterken.’


  ‘Ik ben alleen gekomen om met u te praten, mijn heer. Om te horen wat uw plannen zijn.’


  ‘Hmm.’ Alexander kneep zijn ogen samen.


  ‘Laten we dit gesprek in het kasteel voortzetten,’ zei Lion vrolijk. ‘Het wordt al donker, en ik heb erg veel zin in dat bier dat u ons hebt beloofd om de overwinning van de graaf te vieren, Vrouwe Glenda.’


  ‘Bier en een feestmaal,’ zei Glenda snel. Aarzelend raakte ze Alexanders arm aan. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn de overwinningsoptocht voor te gaan, mijn heer?’


  ‘Aye.’


  Zijn wrevelige gezichtsuitdrukking verdween, en Rowena hoorde bijna hoe er een zucht van verlichting door de groep mensen ging. Hoe was het mogelijk dat deze mensen met het onvoorspelbare wisselvallige humeur van de graaf konden leven?


  ‘Hoe vond je de wedstrijd?’ vroeg Lion die naast haar kwam lopen op weg naar het kasteel.


  ‘Ik vond het ruw en barbaars.’


  ‘Net wat de jongens nodig hadden.’ Hij grijnsde. ‘Ze waren wat rusteloos en moesten hun energie kwijt.’


  Toen ze bij de binnenplaats kwamen, stormde een soldaat door de poort naar buiten. ‘Hij is weg, mijn heer.’


  ‘Wie?’ vroeg Alexander dwingend.


  ‘De jongen. Colin Ross.’


  ‘Wat? Hoe kan een kleine jongen aan een groep volwassen mannen ontsnappen?’


  ‘Hij was opeens verdwenen. Umfried bewaakte hem toen wij de pijnbank in gereedheid brachten.’


  ‘De pijnbank,’ fluisterde Rowena geschokt.


  Lion legde zijn arm om haar schouder. ‘Ssh. Hij is weg.’


  ‘Toen we terugkwamen, lag Umfried bewusteloos in de cel, en de jongen was weg.’


  ‘Doorzoek het kasteel. Ik wil dat hij gevonden wordt.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde Robert MacNab.


  Rowena leunde wat dichter tegen Lion aan. ‘Hoe heeft hij kunnen ontsnappen?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Hij is onmiskenbaar een slimme jongen,’ antwoordde Lion.


  De vreemde toon in zijn stem deed haar opkijken. Ofschoon zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos was terwijl hij luisterde naar de tirade die de graaf afstak, zag ze een schittering in zijn ogen die haar nieuwsgierig maakte. Lion en zijn mannen waren de hele dag bij de spelen geweest. Hoe had hij dit klaargespeeld?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Hoe houden jullie dit uit?’ mompelde Robbie MacNab.


  Lion keek de overvolle zaal door. Hoewel het feest in volle gang was, leken er donkerder emoties onder het vrolijke oppervlak te sudderen. De echte volgelingen van de graaf dronken gretig, zoals gewoonlijk, en gedroegen zich als een bende rovers. Degenen die zich niet uit eigen vrije wil in het kasteel bevonden, namen af en toe een slokje van hun met water aangelengde bier en keken waakzaam om zich heen. ‘Het is beter dan het alternatief,’ zei Lion.


  ‘En dat is?’


  ‘Openlijk verzet tonen, ons in mijn vaders kasteel in Kinduin verschansen en wachten tot deze meute ons komt belegeren.’


  Robbie knikte nadenkend.


  ‘En wat heeft onze graaf tegen je gezegd?’


  ‘Hij vroeg of de MacNabs onder zijn vlag kwamen vechten. Ik heb je advies ter harte genomen en gezegd dat ik meer informatie moest hebben voordat mijn vader kan beslissen.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Wat kon ik anders doen na die verhalen die ik over de jonge Colin hoorde. Iedere man die een jongen in de kerker gooit en dreigt hem op te hangen is een wrede –’


  ‘Rustig,’ mompelde Lion. ‘Dit is niet de juiste plaats.’ Ook al stonden ze in een van de raamkozijnen, op ruime afstand van de meeste mensen, het was toch gevaarlijk.


  Instinctief liet hij zijn blik door de zaal dwalen op zoek naar Rowena. Ze zat naast Vrouwe Glenda op het podium. Hoe fijn hij het ook vond om haar dicht bij zich te hebben, hij zou haar eigenlijk moeten wegsturen. Wegsturen, ha! Ze had met hun zogenaamde verloving ingestemd, maar hij had gezien hoe ze aarzelde toen ze hoorde dat Colin was ontsnapt.


  ‘Waar is de jongen?’ vroeg Robbie op fluistertoon.


  ‘Ik zou het werkelijk niet weten.’ Dat was de waarheid.


  ‘Ja, ja. En ik ben de koning van Schotland.’


  ‘Je zou het niet slechter doen dan de huidige koning.’


  ‘En jij zou het beter doen,’ zei Robbie somber.


  ‘Je hebt teveel bier gedronken, jongen.’


  ‘De mannen die me hun mening over jou hebben gegeven, waren broodnuchter,’ antwoordde Robbie.


  ‘Dan zijn ze niet goed bij hun hoofd,’ zei Lion hoofdschuddend. ‘En ze kunnen maar beter oppassen met wat ze zeggen. Onze gastheer heeft niet veel gevoel voor humor.’


  ‘Waanzinnig,’ mompelde de jongeman.


  ‘Onthoud dat maar, en probeer je vurige temperament onder controle te houden als hij je weer probeert over te halen.’


  ‘Past u ook op, heer. Alexander vertelde me dat hij de Westray vesting aan Eneas Gunn wil schenken en hem het commando over zijn lansiers wil geven.’


  Lion floot door zijn tanden en wierp een blik op Eneas die vlak naast zijn nieuwe heer stond als een hond die wacht tot hem een bot wordt toegeworpen. ‘Alexander wil laten zien hoe gul hij kan zijn wanneer iemand hem een dienst bewijst.’


  ‘Aye, en Eneas fluistert de graaf in dat u iets met Colins verdwijning te maken hebt.’


  Lion klemde zijn kaken op elkaar. ‘Kan hij dat bewijzen?’


  ‘Nee. Volgens mij heeft hij een hekel aan u omdat u zich met de weduwe van zijn broer heeft verloofd.’


  ‘Je hebt al een hoop te horen gekregen in die paar uur.’ Hij probeerde zijn onrust te maskeren. ‘Wil je soms spion worden?’


  ‘Ik dacht dat ik dat al was.’


  Lion grinnikte. ‘Ik mag jou wel. Zorg ervoor dat je gedurende je verblijf hier niets overkomt.’


  ‘Dank u, heer. Dan ga ik nu. Voor twee mannen die elkaar net hebben ontmoet, hebben we wat te lang staan praten. En ik zag dat er een paar meisjes zijn die hun oog op mij hebben laten vallen. Het zou onbeleefd zijn om hen te negeren.’ Hij boog zijn hoofd en liep fluitend weg.


  Met een flauwe glimlach op zijn lippen pakte Lion zijn kroes wijn en dronk deze leeg. De jongen had gelijk. De doedelzakspeler speelde een levendig deuntje, en hijzelf moest ook nog met zijn verloofde dansen. Hij zette zijn lege beker op de vensterbank en liep door het gedrang naar de hoofdtafel. ‘Vrouwe Glenda.’ Hij maakte een buiging. ‘Met uw goedvinden, beroof ik u van uw gezelschap om een dansje met mijn verloofde te maken.’


  ‘Natuurlijk. Dit is een volmaakte avond om te dansen.’ Glenda wierp een weemoedige blik op Alexander die bij de haard stond en met Georas en Eneas in gesprek was.


  Een gruwelijk trio, dacht Lion. Ook vond hij het geen prettig idee dat de graaf met de dag minder aandacht aan Glenda besteedde. ‘Zal ik vragen of Alexander meedoet?’


  ‘Nay,’ zei ze snel.


  Haar vingers raakten een donkere plek onder haar oor aan. Een blauwe plek? Maar Alexander zou de dame toch niet durven slaan?


  ‘Hij heeft belangrijker zaken te doen.’


  ‘Dan blijf ik hier bij u zitten,’ zei Rowena.


  ‘Dat is niet nodig.’ Vrouwe Glenda rechtte haar schouders en stond op. ‘Ik moet nog wat met Donald bespreken.’


  Rowena liep zonder tegenstribbelen met Lion mee. Zodra ze echter de kleine ruimte hadden bereikt die als dansvloer dienst deed, bleef ze staan. ‘Ik heb geen zin om te dansen.’ Om haar mond lag het koppige trekje dat hij zo goed kende.


  ‘Je hebt gelijk. Het is hier te druk.’ Zonder op haar toestemming te wachten, leidde hij haar de zaal uit.


  ‘Waar gaan we naar toe?’


  ‘Hoewel ik het graag zou willen, gaan we niet naar mijn kamer.’ Samen liepen ze door een gang en via een smalle torentrap omhoog. Op de derde verdieping duwde Lion een deur open, en de heerlijk frisse avondlucht kwam hen tegemoet.


  ‘Ah.’ Ze duwde hem opzij. Bij de borstwering boog ze genietend haar hoofd naar achteren.


  Lion ging naast haar staan. Samen keken ze de donkere nacht in. Er woei een licht briesje dat naar vochtige aarde rook. Het geluid van het water dat door de slotgracht beneden hen stroomde, was nog net te horen, onderbroken door de roep van nachtvogels. ‘Wat heb ik dit gemist,’ mompelde hij.


  ‘Waarom ben je dan zo lang in Frankrijk gebleven?’


  ‘Je weet wel waarom.’


  ‘Omdat je vader wilde dat je een goede opleiding zou krijgen.’ Met een bleek, verdrietig gezicht keek ze hem aan. ‘Was het de moeite waard?’


  Nadenkend trok hij een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Hij sprak vijf talen en kon een tiental instrumenten bespelen. Een meester zwaardvechter had hem zijn kunsten geleerd, en een Franse maarschalk had hem onderwezen in het veroveren en verdedigen van een kasteel. ‘Ik ben erachter gekomen dat de halve wereld denkt dat wij Schotten primitieve woestelingen zijn,’ zei hij uiteindelijk spottend.


  ‘Maar jij toch niet. Je hele familie kan lezen en schrijven.’


  ‘Dat is zo. Heb je tijd gehad om je studie bij te houden?’ Hij kon zich de zonnige middagen waarop hij haar had leren schrijven nog goed herinneren. En dat was niet het enige dat hij haar had geleerd.


  ‘Ik heb de boeken die je me hebt gegeven nog steeds.’ Ze glimlachte vaag. ‘Inmiddels zijn ze een beetje haveloos geworden.’


  ‘Ik zal kijken of ik een paar andere voor je kan vinden.’ Hij zou haar graag meenemen naar de uitgebreide bibliotheek op Kinduin. ‘Mijn scholing maakte op de Fransen geen enkele indruk.’


  ‘Dat moet wel een slag voor je ego zijn geweest,’ plaagde ze.


  ‘Dat was het zeker.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik kon ze moeilijk allemaal tegen de grond slaan. Dat was de eerste les die ik leerde: wraak nemen zonder mijn zwaard te heffen.’


  ‘Hoe heb je dat gedaan?’


  ‘Door overal beter in te worden.’


  Hij had zeker het doorzettingsvermogen en de intelligentie die daarvoor nodig was, peinsde ze, zijn profiel bestuderend. Zijn houding was trots, onverzettelijk, maar het waren zijn ogen die haar aandacht trokken toen hij zich plotseling naar haar toekeerde. Het was alsof er in die ogen een licht brandde. Die vitaliteit, die kracht hadden haar vanaf het begin aangetrokken. De magie was in al die jaren niet minder geworden.


  ‘Waar denk je aan, meisje?’ vroeg hij zacht.


  ‘Dat je zo anders bent, maar toch dezelfde.’


  Hij zuchtte en nam haar koude vingers in zijn warme hand. ‘Je vroeg of mijn reis naar Frankrijk en Italië de moeite waard was geweest. In veel opzichten wel, want ik ging erheen als een zelfzuchtig, verwend jongetje en toen ik terugkwam was ik een man geworden.’ Zijn greep verstevigde zich en zijn stem werd zacht. ‘Maar ik iets verloren dat me meer waard was dan alles wat ik heb gewonnen.’


  ‘Niet doen.’ Ze trok haar hand los en draaide zich om. ‘Doe me dit niet aan.’ Maak mijn gevoelens niet wakker.


  ‘Ik moet wel.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen, zodat ze met haar rug tegen zijn borst stond. ‘Ik geef datgene wat ik wil niet zomaar op. En ik wil jou.’


  ‘Nay.’ Hoofdschuddend probeerde ze de verleiding van zijn woorden te weerstaan.


  ‘Aye,’ fluisterde hij. Zijn lippen vonden haar oor. ‘En jij wilt mij ook. Alleen ben je te koppig om het toe te geven.’


  ‘Het is geen koppigheid. Ik ben veranderd. Ik... Ik verlang niet meer naar je...’ De zin eindigde in een kreun toen zijn tong haar oor beroerde.


  ‘Dit is niet veranderd. Ik weet nog steeds wat je fijn vindt. Laat me je weer het genot schenken.’


  ‘Hou op,’ bracht ze uit, maar zo zwakjes dat ze zichzelf bijna niet kon horen. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Zoals je wilt.’ Met zijn handen op haar middel draaide hij haar om. ‘Maar voordat we weer naar binnen gaan, wil ik je vertellen wat er zes jaar geleden is gebeurd.’


  ‘Het maakt niet uit,’ antwoordde ze. Ze dacht aan Padruig, en Paddy.


  ‘Jawel. Want ik wil niet dat je gelooft dat ik zo harteloos kon zijn.’


  ‘Ik weet dat je vader de reis had vervroegd en dat je daarom geen tijd had om mij de boodschap over te brengen.’ Maar ze had hem nooit vergeven dat hij zijn familie boven haar had gesteld.


  ‘Mijn vader had er niets mee te maken. Op weg naar jou werd ik aangevallen en voor dood in het bos achtergelaten.’ Lion zag hoe haar gezichtsuitdrukking haar emoties weerspiegelde: angst, bezorgdheid en nog iets anders – behoedzaamheid.


  ‘Toen ik bij Kinduin kwam, heeft niemand iets over een aanval gezegd.’


  ‘Ben je naar Kinduin toegegaan? Wanneer?’


  Ze hief haar kin op. ‘De volgende dag. Ik maakte me zorgen, en ik was bang dat er iets met je was gebeurd. Ik kreeg te horen dat je de vorige dag naar Frankrijk was vertrokken.’


  ‘Ik was niet weg. Ik was zwaar gewond.’


  ‘Waarom zouden de wachtposten tegen mij liegen?’


  ‘Omdat mijn vader bang was dat er een volgende aanslag op mijn leven zou worden gepleegd.’ En er was meer, maar dat wilde hij haar nog niet vertellen. Niet voordat ze hem geloofde. ‘Niemand heeft me verteld dat je was langsgekomen. Niet dat ik in staat was om je achterna te komen.’ Zijn stem werd bitter. ‘Ik had bloedvergiftiging en hoge koorts, en tegen de tijd dat ik weer bij mijn positieven was, was jij al getrouwd.’ Ze beefde in zijn armen, maar hij weerstond de drang om haar tegen zich aan te trekken.


  ‘Het leven is soms erg wreed,’ mompelde ze.


  ‘Aye.’ Waarom zag ze er zo gekweld uit? ‘Maar we hebben een nieuwe kans gekregen.’


  De pijn was zo sterk dat ze haar ogen sloot. Toen ze haar ogen weer opende, keek hij haar nog steeds aan. Hij keek net als Paddy wanneer hij haar ergens toe wilde overhalen. De adem stokte in haar keel. Hun zoon. Lions zoon. Ze hadden geen tweede kans. Ze kon Lion niet weer in haar leven toelaten. Als hij haar zoon zag, zou hij de waarheid weten. ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze.


  Hij verborg zijn teleurstelling achter een glimlach. De wanhoop in haar stem was hem niet ontgaan. Er was meer aan de hand, en hij was vast van plan erachter te komen wàt. ‘Kom, laten we weer naar binnen gaan,’ zei hij luchtig. ‘Je beeft van de kou.’


  Duidelijk verrast dat hij niet aandrong, knipperde ze met haar ogen. ‘De buitenlucht is inderdaad wat koel.’


  ‘Maar mijn hart niet.’ Hij opende de deur en liep voor haar uit de trap af. Zijn gedachten waren bij de vele problemen die hij voor de ochtend moest oplossen. Plotseling greep Rowena hem bij de schouder.


  ‘Ik dacht dat ik beneden iets hoorde,’ fluisterde ze.


  Lion probeerde iets in de schemering te ontwaren. De toorts die fel had gebrand toen ze naar boven waren gelopen, was nu uit. De overloop en de galerij die naar de verdieping leidde, waren in het duister gehuld. Hij zag niets, maar hoorde vaag het geluid van een voet die over de stenen vloer schuifelde. Iemand stond hen op te wachten. ‘Doe je muiltjes uit en geef ze aan mij,’ fluisterde hij, en begon zelf zijn laarzen uit te trekken.


  Zonder iets te vragen, deed ze wat hij had gezegd.


  Voorzichtig zette hij hun schoeisel op een trede. ‘Ah, Rowena, je kussen zetten me in vuur en vlam,’ zei hij met een schorre stem. ‘Laten we snel naar mijn kamer gaan, want ik kan niet langer wachten.’


  Hij knipoogde naar Rowena, trok zijn dolk en duwde de schoenen één voor één de trap af.


  ‘Daar zijn ze. Kom op,’ hoorden ze een stem zeggen. Twee donkere gestalten kwamen uit de schaduw te voorschijn.


  Even aarzelde Lion. Hij was in de minderheid en hij moest Rowena ook nog beschermen. Geluidloos sloop hij achter de twee mannen aan. Ze droegen donkere kleding en hadden beiden een capuchon over hun hoofd.


  ‘Waar zijn ze nou gebleven?’ gromde één van hen terwijl hij zich vooroverboog om in het trapgat te kijken.


  ‘Hier.’ Lion ramde zijn vuist in de rug van de man die het dichtst bij hem stond en duwde hem naar voren.


  Zijn verraste uitroep echode door het trapgat, en de twee mannen rolden over elkaar hen naar beneden.


  ‘Lion?’ riep Rowena zachtjes. ‘Lion?’ Ze stormde de trap af met een dolk in haar hand.


  ‘Hier ben ik.’ Hij pakte haar vast. ‘Wat doe je? Ik zei toch dat je daar moest blijven.’


  ‘Ik dacht dat je misschien mijn hulp nodig had. O, Lion, waarom riep je niet gewoon om hulp?’


  Hij lachte. ‘Voordat er iemand op af was gekomen, hadden ze onze kelen zeker al doorgesneden.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze leunde met haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik was zo bang.’


  ‘Het zou ze niet zijn gelukt om langs mij heen bij jou te komen,’ zei hij kortaf.


  ‘Ik weet het,’ zei ze bijna onhoorbaar. Onder haar oor hoorde ze zijn hart kloppen. Verdorie, ze had zich zorgen om hem gemaakt. Hij deed haar verlangen naar dingen die ze niet kon hebben: de troost en steun van een man. En niet zomaar een man.


  ‘Alles is in orde.’ Hij streelde haar rug, toen duwde hij haar een stukje van zich af. ‘Laten we onze schoenen pakken en –’


  ‘Maar als ze ons beneden staan op te wachten?’


  ‘Die zijn nu wel weg. Waarschijnlijk zitten ze ergens hun verwondingen te verzorgen.’ En een nieuwe aanslag te beramen.


  ‘Heb je gezien wie het waren?’


  ‘Nay.’


  ‘We moeten Vrouwe Glenda vertellen dat zich onder haar gasten mannen bevinden, die andere mensen overvallen om hen te beroven.’


  ‘We vertellen het aan niemand. Dit was niet zomaar een beroving. Ze stonden ons op te wachten, en ik kon ze niet herkennen omdat ze capuchons op hadden.’


  ‘Eneas?’ fluisterde Rowena.


  ‘Of Georas.’


  ‘Denk... denk je dat ze het nog eens zullen proberen?’


  ‘Het is niet ondenkbaar. Laat dit maar aan mij over,’ zei hij ferm. ‘Ik zal een wacht bij je kamerdeur zetten. Ik wil niet dat je ergens alleen heen gaat.’


  ‘Ik wil niet dat ik door één of andere bewaker wordt gevolgd,’ protesteerde ze.


  ‘Als je verloofde ben ik verantwoordelijk voor je veiligheid.’


  ‘Die verloving is maar voor de schijn,’ siste ze.


  ‘Maar je hebt beloofd dat je zou doen alsof we echt verloofd zijn. Kom nu maar mee. Als je niet genoeg slaap krijgt, heb je morgen kringen onder je ogen. De mensen zullen nog denken dat ik je de hele nacht wakker heb gehouden.’


  Samen liepen ze naar haar slaapkamer. Toen ze bij de deur waren, bewoog er iets aan het einde van de gang.


  Lion trok Rowena achter zich en legde zijn hand op zijn zwaard. ‘Jij daar, kom te voorschijn.’


  ‘Ik ben het maar, heer.’ Sim kwam naar voren. ‘Ik stond op de vrouwe te wachten.’


  ‘We hadden wat problemen onderweg,’ zei Lion.


  ‘Iemand viel ons aan op de trap.’ Rowena klappertandde van schrik.


  ‘Wat?’ riep Sim uit. ‘Wie?’


  ‘We hebben nu geen tijd om het uit te leggen. Wil je Mairi vragen of ze wat warme kruidenwijn boven wil brengen?’


  Rowena stond toe dat hij met haar mee haar kamer in liep. Als verdoofd zat ze op een stoel toe te kijken hoe Lion het vuur in de haard aan maakte.


  ‘Zal ik je helpen met uitkleden?’ vroeg hij met lage stem.


  ‘Wat?’ Ze ging rechtop zitten. ‘Geen sprake van.’


  ‘Ik dacht dat je handen misschien wat onvast waren.’


  ‘En die van jou niet, zeker?’


  ‘Voor mij is het niet de eerste keer dat er iemand met een dolk op me af kwam.’ Grijnzend kwam hij voor haar staan. ‘Niet dat ik er plezier aan beleef, maar ik ben eraan gewend.’ Hij raakte haar slaap aan en werd weer ernstig. ‘Je hart slaat te snel. Weet je zeker dat je in orde bent?’


  ‘Aye.’ Haar snelle hartslag was te wijten aan zijn nabijheid, niet aan de overval.


  ‘Ik kan het niet verdragen dat je bang bent.’


  Rowena beet op haar onderlip. Ze kon niets zeggen, zonder haar gevoelens te tonen en te verraden dat haar zorgvuldig opgebouwde verdedigingswal op instorten stond.


  


  ‘Dat was me het nachtje wel, vriend,’ zei Lion tegen Bryce. Ze waren alleen in de grote kamer die Vrouwe Glenda hen had toegewezen. Bij Rowena’s deur stonden twee Sutherlands op wacht, maar toch was hij er niet gelukkig mee dat hij haar had moeten achterlaten. Hij sloeg zijn whisky achterover en genoot van het vuur dat zijn lichaam verwarmde. Met een klap zette hij de beker op tafel voor hij Bryce in vertrouwen nam over wat Robbie hem had verteld en over de mannen die hem en Rowena hadden aangevallen. ‘Wist ik maar wie het waren.’


  ‘Waren het MacPhersons?’


  ‘Of Eneas Gunn.’ Hij zuchtte. ‘Misschien was het wel een waarschuwing van Alexander.’


  ‘Als je dat echt gelooft, is het tijd dat we weggaan.’


  Plotseling hoorden ze buiten een geluid. Hun blikken gingen naar het raam dat open stond om wat frisse lucht binnen te laten. Ze zaten op de tweede verdieping van de Angus-toren, het oudste deel van Blantyre. Voor iemand die hen wilde afluisteren, was het heel eenvoudig om langs de verweerde toren naar boven te klimmen. Meer dan eens had Lion zelf zijn kamer langs die weg verlaten, wanneer hij in het geheim met zijn mannen had afgesproken.


  Lion legde een waarschuwende vinger op zijn lippen.


  Bryce knikte. ‘Ik heb de hele avond met Jean Shaw gedanst.’


  ‘Ah, een mooi meidje. Ben je voor haar gevallen?’ vroeg Lion terwijl hij naar het raam sloop.


  ‘Ze is wel mooi, ja, maar het is geen meisje voor mij. Te jong en wispelturig.’


  Met zijn dolk in de aanslag, keek Lion door het raam naar beneden. Op de smalle richel onder hem zat een dikke oranje kat met vonkende ogen naar hem op te kijken. ‘Het is maar een kat.’


  ‘Toch kunnen we maar beter op onze woorden passen.’


  Lion knikte en schonk nog wat whisky in. ‘Hoe is het met de schapen?’ fluisterde hij.


  ‘Die zijn veilig aangekomen. Twee ooien en een lam.’


  De ooien waren echte schapen, maar het lam was Colin Ross. ‘Wat bezielde hen om die schapen mee te nemen?’ mopperde hij.


  ‘Ik denk dat ze genoeg hebben van al dat gedroogde vlees en haverkoeken.’


  ‘Was de jongen erg gewond?’


  ‘Een paar blauwe plekken. En hij was natuurlijk doodsbang voor de pijnbank.’


  ‘En morgen?’


  ‘De spelen gaan niet door. Nadat je de zaal had verlaten, maakte de graaf bekend dat iedereen morgen mee moet om naar Colin te zoeken.’


  Lion schrok. ‘Hoe laat vertrekken we?’


  ‘Bij dageraad.’


  Dat betekende dat hij nu iemand naar het kamp in de heuvels moest sturen om zijn mannen te waarschuwen dat ze zich verder moesten terugtrekken.


  ‘En als we toch uitrijden, kunnen we naar de hond van Rode Will zoeken. Het beest is weer eens verdwenen.’


  Lion grijnsde. De kleine terriër was erop getraind om boodschappen tussen het kasteel en de stallen in het dorp over te brengen, waar Roderick Sutherland bij de smid werkte. Hij zou de hond sturen om zijn mannen te waarschuwen.


  ‘Dan hebben we nog een dag om te oefenen voor de volgende spelen. Zodra het kan, rijden we de heuvels in om het speerwerpen te oefenen.’


  ‘Dat klinkt goed. Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Misschien wil Vrouwe Rowena wel met ons mee.’


  Bryce keek bedenkelijk. ‘Is dat wel verstandig?’


  ‘Misschien niet, maar ik boek langzaam vooruitgang bij mijn stekelige Rowena. Ik kan mijn pogingen haar te veroveren nu niet staken.’ Uit de kist die bij het voeteneind van het bed stond, haalde hij een kleine leren buidel. Hij liet de inhoud op zijn hand vallen: een ring met een grote edelsteen, een broche, en twee gevlochten gouden armbanden. Nu wist hij waarom hij de juwelen had gekocht toen hij ze bij een Italiaanse goudsmid had gezien. ‘Deze zijn heel geschikt.’


  ‘Als wat?’


  ‘Als verlovingsgeschenk. Ik ben van plan haar met snuisterijen en honingzoete kussen te overladen.’


  Verrast gingen de wenkbrauwen van Bryce omhoog. Toen kwam er een grote grijns op zijn gewoonlijk zo sombere gezicht. ‘Te oordelen naar wat Sim vertelde over de mening die Vrouwe Rowena over jou heeft, denk ik dat je nog een zware weg te gaan hebt, vriend.’


  ‘Wat zei ze dan?’


  ‘Dat ze niets met je te maken wil hebben.’


  ‘Mmm.’ Fronsend keek Lion naar de flonkerende juwelen in zijn hand. ‘Zal ik haar alles in één keer geven?’


  ‘Je kunt beter kijken of Heer Alexander wat sieraden in zijn geldkist heeft die hij misschien wil verkopen.’


  Lion knikte nadenkend. Als Alexander vol trots zijn juwelen zou laten zien, kreeg hij misschien de kans om een blik in de kist te werpen zodat hij kon zien of de papieren die hij zocht erbij zaten. ‘Misschien doe ik dat wel.’


  ‘Voorzichtig,’ zei Bryce zacht.


  ‘Altijd.’ Hij deed de juwelen terug in de kist.


  Morgenochtend zou hij proberen te weten te komen in welke richting zijn mannen waren vertrokken, dan kon hij de patrouille in de tegengestelde richting leiden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Lion wachtte op haar in het kleine prieel waar ze elkaar de afgelopen week elke dag hadden ontmoet. Zeven dagen pas, maar het was alsof ze hem al haar hele leven kende. Zeven dagen van praten en dromen en verlangen.


  Hij was geduldig geweest en teder. Omdat ze jong was en hem zo dierbaar was, wilde hij haar niet haasten. Hij had presentjes voor haar meegebracht – een roos uit de tuin van haar moeder, een fijn gouden kettinkje. Bij haar thuis waren cadeaus een zeldzaamheid omdat ze zo arm waren, maar omdat ze hem ook wat wilde geven, had ze honingcakejes voor hem gebakken.


  Ze hadden elkaar hapjes van de cake gevoerd en de zoete smaak weggespoeld met de wijn die hij voor haar had meegebracht. Toen de cakejes op waren, had hij de kruimels van haar lippen gelikt en haar zo stevig gekust dat het haar de adem had benomen. Hij had haar dicht tegen zich aangehouden zodat ze zijn lichamelijke reactie op haar kon voelen.


  Vandaag hoefde ze maar één blik op zijn glanzende ogen te werpen om te weten dat er een eind aan zijn geduld was gekomen.


  En aan het hare. Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Hou van me,’ fluisterde ze.


  ‘Ro...’ Hij trok haar in zijn verpletterende omhelzing en kuste haar hongerig.


  Gewillig opende ze haar mond terwijl ze zich aan hem vastklemde. Haar lichaam smolt bijna van verlangen.


  Kreunend hief hij zijn hoofd op. ‘Wacht. Je bent nog zo jong.’


  ‘Ik ben vijftien. Veel meisjes van mijn leeftijd zijn al getrouwd.’


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Ik kan niet met je trouwen totdat ik uit Frankrijk terug ben. Dat is misschien pas over drie of vier jaar.’


  ‘Ik verwacht niet dat je met me trouwt. Een adellijke Sutherland met een arme MacBean.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dat bedoel ik niet.’ Zijn greep op haar schouders werd steviger. ‘Ik hou van je Ro. Waarom denk je dat ik me zo lang heb ingehouden terwijl ik zo naar je verlang dat het pijn doet?’


  ‘Ik... ik dacht dat je me tijd wilde geven om je te leren kennen. Ik dacht dat je me wilde verleiden.’ Ze glimlachte. ‘En dat is je gelukt. Ik hou ook van jou.’ Ze raakte zijn wang aan. ‘Ik wil je nu. Vandaag.’


  ‘Wil je met me vrijen zonder dat we de geloften hebben afgelegd?’


  ‘Die heb ik niet nodig omdat ik van je hou.’


  ‘En ik van jou.’


  Met een kreun trok hij haar weer in zijn armen en kuste haar tot ze allebei buiten adem waren. Het deed haar plezier dat zijn handen beefden toen hij haar japon losmaakte.


  ‘Wat ben je mooi.’


  Onder zijn eeltige, warme handen die bedreven en verleidelijk over haar lichaam gleden, voelde ze zich inderdaad mooi. Op de een of andere manier was haar onderhemd plotseling uit, en zijn kleding ook.


  ‘Ja,’ riep ze uit. Uit alle macht duwde ze zichzelf tegen hem aan. Ze genoot van de verschillen tussen hen. Het gevoel van zijn sterke, gespierde lichaam dat over haar zachte lijf gleed zonder haar plat te drukken. Ze had niet geweten dat het zo zou zijn: als een snelle rit door de bergen.


  Haar reactie scheen hem in vuur en vlam te zetten, want hij boog zich voorover om haar gevoelige tepels te kussen. Een intense hitte schoot door haar heen. Ze wilde hem. Haar diepste wezen was in een koortsachtige gloed tot leven gekomen. ‘Alsjeblieft. Nu, alsjeblieft,’ fluisterde ze.


  ‘Aye.’ Hij richtte zich op, zijn gezicht was gespannen van hartstocht. Met zijn warme handen op haar dijen duwde hij haar benen uit elkaar...


  Een doffe klap doorbrak de mist van genot.


  


  Rowena opende haar ogen. Ze werd omringd door fluwelen gordijnen, niet door zonovergoten bladeren. Haar bezwete lichaam was omstrengeld door de lakens, niet door haar minnaar.


  Ze had gedroomd.


  Als verdoofd lag ze op het bed, wachtend tot haar snelle hartslag zou bedaren. Waarom had ze over die lang vervlogen dag gedroomd? Omdat Lion langzaam weer haar leven binnendrong. Hoe ze ook haar best deed om zichzelf afstandelijk op te stellen, hij was de enige man voor wie ze gevoelig was. Wat was het mooi geweest, die eerste keer. Hun liefde was zo puur geweest. Wat was er mis gegaan? Als hij genoeg van haar had gekregen en daarom simpelweg naar Frankrijk was vertrokken, was zijn belangstelling in ieder geval snel teruggekomen.


  Geef het maar toe, dacht ze. Het was vleiend om door zo’n aantrekkelijke man te worden begeerd, maar ze kon het zich niet veroorloven eraan toe te geven. Ze wilde niet nogmaals haar hart op het spel zetten. Laat staan Paddy’s toekomst.


  Vol afkeer over haar eigen gebrek aan beheersing waar het Lion betrof, rolde ze op haar buik. Een kleine buidel gleed van een van de kussens af.


  Ze ging rechtop zitten, trok het leren riempje los en hield de buidel ondersteboven. Drie glanzende juwelen gleden op het laken, samen met een stuk perkament.


  Hoewel jouw schoonheid ze verre overtreft, wil ik graag dat je deze snuisterijen, die ik in Italië heb gekocht, draagt.


  


  Rowena wierp het briefje van zich af. Dus hij dacht dat hij haar het hof kon maken door haar souvenirs te sturen van de reis die hem van haar had weggenomen.


  Snel waste ze zich, waarna ze zich aankleedde. Ze stopte de juwelen terug in de buidel en liep boos naar de deur.


  ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg een kleine man die in de gang stond.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Heckie Sutherland, tot uw dienst.’


  ‘Ik heb iets met uw heer te bespreken.’ Plotseling realiseerde ze zich dat ze niet wist waar zijn kamer was.


  ‘Op dit moment bereidt hij zich voor om met de patrouille mee te gaan.’


  ‘Op zoek naar Colin?’


  ‘Blijkbaar,’ zei Heckie uitdrukkingsloos.


  ‘En Lion gaat met hen mee?’


  ‘Iedereen gaat mee, behalve een paar wachters –’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Rowena draaide zich om en marcheerde de trap af. Smekend rende Heckie achter haar aan, maar Rowena liep met grote stappen naar de binnenplaats.


  Daar heerste een ware chaos. In de gloed van de vele toortsen, liepen mannen van tientallen verschillende clans rond. Paarden stonden ongeduldig te wachten op hun berijders, en bedienden deelden stukken brood en bekers bier uit.


  Op haar tenen keek Rowena over de menigte heen, al gauw ontwaarde ze het trotse donkere hoofd van Lion dat boven de rest uitstak. Toen ze eindelijk bij hem was, zag ze dat hij met Bryce stond te praten. Ze trok aan zijn mouw.


  ‘Rowena! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom je overhalen om niet met deze gruwelijke speurtocht –’


  Hij drukte twee vingers op haar lippen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Shh. Wil je dat ze je ophangen?’ fluisterde hij hees. ‘Er zal hem niets overkomen.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen als deze meute zich klaarmaakt om een klopjacht te houden?’


  ‘Je zult me moeten vertrouwen.’


  Zijn mond nam de plaats van zijn vingers in. Toen hij zijn hoofd weer ophief, constateerde ze vergenoegd dat ze niet de enige was die naar adem snakte.


  ‘Heb je mijn cadeau gevonden?’


  ‘Ja, en ik wil ze niet. Ik ben niet te koop.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht. ‘Maar ik wilde niet dat de mooiste vrouw in dit kasteel geen juwelen heeft om te dragen.’


  Rowena’s vastberadenheid wankelde. Wat lief. Wat romantisch... Nee! Eens had hij haar bedrogen, en ze was nu een verstandige vrouw die voor haar zoon moest zorgen. ‘Ik kan ze niet aannemen.’ Ze duwde de buidel onder zijn neus.


  ‘Wanneer ik terug ben, praten we erover.’


  Haar woede kwam terug. ‘Als je met deze klopjacht meedoet, praat ik nooit meer tegen je.’


  Met zijn vrije hand streek hij over haar haren. ‘Je hebt alle kleuren van de herfst in je haar. En je ogen zijn zo blauw als de hemel. Toch is het je moedige karakter dat me al die jaren is bijgebleven.’ Er lag een warme glimlach op zijn robuuste gezicht.


  Als hij zo charmant deed, kon ze bijna niet meer nadenken. ‘Je hebt geen recht om zo tegen me te praten wanneer ik boos op je ben.’


  Hij trok haar zo dicht naar zich toe dat haar borsten het koude metaal van zijn maliënkolder raakten. ‘Het is de waarheid. En vaak is de waarheid anders dan je denkt. De graaf rijdt uit, en ik moet mee, maar ik zou veel liever de dag met jou doorbrengen. Zodra ik terug ben, zal ik al je vragen beantwoorden. Tot die tijd zul je me moeten vertrouwen.’


  ‘Goed dan. Maar die juwelen neem ik niet aan.’


  ‘Ik kijk nu al uit naar ons gesprek, madame.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingers. ‘Ga terug naar bed, Rowena, en droom van mij.’


  Hij kon niet weten dat ze van hem had gedroomd, maar toch... Haar gezicht werd warm en met een ruk trok ze haar hand los.


  Lachend leidde hij haar terug het kasteel in. ‘Ik laat drie man achter om je te beschermen.’ Hij gaf haar een snelle kus. ‘Gedraag je tot ik terug ben.’


  Voordat ze hem een welverdiende trap tegen de schenen kon geven, was hij verdwenen.


  ‘Je minnaar is erg voorzichtig met je,’ klonk een lijzige stem. Eneas kwam van de trap af. Zijn haar was schoon en zijn baard was verdwenen. De maliënkolder die hij droeg, was nieuw en zijn tuniek had de kleuren van de graaf.


  ‘Wat zie jij er welvarend uit,’ zei Rowena scherp.


  ‘Tenslotte heb ik zijn leven gered. Ik ben nu Heer van Westray.’


  ‘Dus je heb geen belangstelling meer voor Hillbrae,’ zei ze opgelucht.


  ‘Ik zal altijd belangstelling hebben voor mijn thuis, al was het maar om het uit de handen van dat jong te houden waarvan je beweert dat het mijn broers kind is.’


  Rowena voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Paddy is de zoon van Padruig.’


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘Dat zei Padruig ook.’


  ‘Dat is waar, maar Padruig zou alles hebben gedaan om mij de Gunn-clan te onthouden.’ Bedachtzaam streek hij over zijn kin. ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het mogelijk is dat jij hem een kind schonk, terwijl zo velen voor jou hadden gefaald.’


  Dit was haar ergste nachtmerrie. ‘Natuurlijk is Paddy zijn zoon. En zijn erfgenaam.’


  ‘Alsof de clan jou iets kan schelen. Het lichaam van mijn broer is nauwelijks begraven, of je spreidt je benen alweer voor een andere man.’


  ‘Dat is niet waar. Heer Lion is een sterke man, en hij vind dat ik bescherming nodig heb.’


  Eneas snoof. ‘Iedereen maakt zich zorgen om jouw veiligheid. Finlay heeft Dunmore en Kier gestuurd om je te beschermen. Gisteravond zijn ze aangekomen, maar ik heb ze verteld dat je het te druk had met je minnaar.’


  Rowena glimlachte. Nu kon ze Lions mannen wegsturen. ‘Ik zal ze gaan zoeken. En hoe is het met Paddy?’


  Uit de buidel aan zijn riem haalde Eneas een gevouwen stuk perkament. ‘Een boodschap van Father Cerdic.’


  Ze hield het papier tegen haar borst geklemd. Zodra Eneas weg was, zou ze de boodschap lezen. ‘Nu je zo bij de graaf in de gunst bent, zou je hem misschien willen vragen of ik de eed kan afleggen?’


  ‘Nay. Zijne Hoogheid heeft het veel te druk voor dergelijke onzin. En ik heb geen haast om weg te gaan. Aan de zijde van een belangrijke man als de graaf, kan ik nog ver komen.’


  ‘Ik wens jullie allebei veel geluk,’ zei Rowena. ‘Zodra hij terug is zal ik de graaf vragen om mij tot Paddy’s voogd te benoemen. Daarna ga ik terug naar Hillbrae.’ Ze liep langs hem heen.


  Eneas nam haar arm in een pijnlijke greep. ‘Dat laat je uit je hoofd, kreng. Ik ben van plan de graaf net zoveel Gunn-mannen te geven als hij nodig heeft. Denk aan je lieve Paddy.’


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  ‘Nog niets. Maar een ongeluk zit in een klein hoekje.’


  Rowena knikte als verdoofd.


  ‘Goed zo.’ Hij liet haar los en glimlachte toen ze over haar pijnlijke arm wreef. ‘Ik moet nu met de graaf mee op patrouille. Wie weet, vind ik de kleine smeerlap wel.’


  Met het briefje van Vader Cerdic in haar vingers geklemd, liep Rowena naar de kapel om te bidden dat Colin zou weten te ontkomen. Daarna las ze het korte briefje, waarin Father Cerdic haar verzekerde dat het goed ging met Paddy en dat hij haar liet groeten. Net toen ze opstond om weg te gaan, kwam Sim gehaast binnen.


  ‘O, vrouwe, ik heb u overal gezocht. Ik dacht dat er iets was gebeurd.’


  ‘Er is niets met me. Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt.’


  ‘Er zijn nog twee mannen naar u op zoek. Kier en Dunmore Gunn van Hillbrae.’


  ‘Laten we ze dan maar gauw gaan vertellen dat er niets met me aan de hand is. Nu mijn eigen mannen er zijn, kun jij je weer met je normale werkzaamheden bezig houden.’


  ‘O. Lion zei dat ik dicht bij u in de buurt moest blijven.’


  ‘Bedoel je dat hij wist dat ze hier waren?’


  Sim knipperde met zijn ogen. ‘Nou, hij heeft Rode Will vanmorgen naar het kampement van de Gunns gestuurd.’


  ‘Om te kijken of er iemand uitzag alsof hij van de trap was gevallen?’


  ‘Precies, vrouwe. Clem Gunn vertelde hem dat er nog twee leden van hun clan waren aangekomen om u te dienen.’


  Toch had Lion haar niets verteld. Wat was het toch een ergerlijke vent. Ze keek naar het zakje juwelen in haar hand en glimlachte. ‘Volgens mij is het tijd om hem duidelijk te maken dat hij me nergens toe kan dwingen.’


  


  Tegen de tijd dat de mannen terugkwamen, was het bijna donker en regende het.


  Hoewel Lion probeerde net zo somber te kijken als de mannen om hem heen, kon hij niet vrolijker zijn. Ze hadden geen spoor van Colin Ross kunnen vinden, en goddank ook niet van de Sutherlands die zich in de heuvels verborgen.


  Vloekend steeg Alexander van zijn paard af en wierp de teugels naar een van de staljongens.


  Ook Eneas steeg af en voegde zich bij de graaf. ‘Als u wilt, kan ik verse paarden laten zadelen en opnieuw uitrijden,’ zei hij.


  Snuivend stampte Alexander de trap op. ‘Tijdverspilling. Die vervloekte regen heeft alle sporen uitgewist. En trouwens, ik heb een beter idee.’


  ‘Wat is hij nu weer van plan?’ fluisterde Bryce.


  ‘Niet veel goeds in ieder geval. Stuur Heckie naar me toe,’ mompelde Lion. ‘Ondertussen zal ik proberen te ontdekken wat voor plannetje Alexander heeft bekokstoofd.’


  


  Lion trof de graaf voor de haard in de grote zaal aan.


  ‘Ik zal je vertellen wat we gaan doen als ik er klaar voor ben,’ snauwde Alexander tegen Eneas.


  ‘Mijn mannen staan dag en nacht tot uw beschikking,’ zei Georas snel. ‘Als u me vertelt wat u wilt –’


  ‘Ik heb nog niet alle details uitgewerkt en dat zal ook niet lukken zolang jullie als twee oude wijven om me heen hangen.’ De graaf kreeg Lion in het oog. ‘Ah, precies de man die ik nodig heb.’ Hij liep de zaal door en sloeg zijn arm om Lions schouders. ‘Kom mee naar mijn kamer. Ik heb behoefte aan je scherpe verstand.’


  In de reusachtige kamer zat Vrouwe Glenda op hem te wachten.


  ‘O, mijn heer, u bent helemaal doorweekt!’ Haastig kwam ze naar voren en begon aan Alexanders natte tuniek te trekken. ‘Mairie, Jean, haal handdoeken en maak een bad klaar,’ riep ze naar haar dienstmeiden.


  Hij sloeg haar handen weg. ‘Laat ons alleen.’


  In haar ogen verscheen een gekwetste uitdrukking. ‘M-maar wie moet u dan met uw maliënkolder helpen?’


  ‘Dat doet Lion wel. Ik moet toch met hem spreken. Iedereen eruit!’


  Zonder nog om te kijken, vluchtten de bedienden de kamer uit. Vrouwe Glenda draalde nog wat.


  ‘We hebben een lange dag achter de rug, en we verlangen naar droge kleding en een warme maaltijd,’ zei Lion vriendelijk, alsof dat een excuus was voor Alexanders onbeleefdheid.


  Vrouwe Glenda glimlachte vaag. ‘Natuurlijk. Ik zal naar beneden gaan om te kijken of het avondmaal klaar is.’


  ‘Vrouwen,’ gromde Alexander toen de deur achter haar was dichtgegaan. ‘Ze hebben zo hun nut, maar meestal zijn ze alleen maar lastig. Help me hier eens uit.’


  Behendig ontdeed Lion de graaf van zijn maliënkolder en het leren wambuis dat hij eronder droeg. Toen Alexander zich afdroogde, viel Lions oog op de ketting om zijn nek. Er hing een sleuteltje aan. De sleutel voor de schatkist. Hoe moest hij die te pakken krijgen? peinsde Lion terwijl hij bier in twee bekers schonk uit de kan op tafel. ‘U wilde me iets vragen?’ vroeg hij achteloos.


  ‘Aye.’ Alexander gooide de handdoek op de vloer en trok een lang wollen hemd aan. ‘We hebben Colin en degene die hem heeft bevrijd niet gevonden...’ Hij klemde zijn handen tot vuisten. ‘Als ik eraan denk dat die brutale rotzakken hem op klaarlichte dag hebben bevrijd. Als dit bekend wordt, zullen mijn vijanden nog denken dat ze me in mijn slaap kunnen vermoorden.’ Zijn frons werd dieper. ‘Ik heb veel zin ze allemaal om te brengen.’


  ‘Wie?’


  ‘De Shaws natuurlijk. Het was hun taak om de muren aan de achterkant te bewaken. Daar moeten ze zijn binnengekomen, want ze zijn zeker niet langs mijn mannen bij de poort gekomen.’


  ‘Zou u de Shaws zonder bewijs veroordelen?’


  ‘Vrouwe Glenda zal waarschijnlijk beginnen te jammeren, maar ik kan dergelijke slordigheden niet ongestraft voorbij laten gaan.’


  ‘Misschien is hij zonder hulp ontsnapt. Het zou kunnen dat hij Umfried heeft neergeslagen, zich in het kasteel heeft verstopt en toen in de verwarring is ontsnapt. Een kleine jongen zie je makkelijk over het hoofd,’ voegde hij eraan toe om de andere wachters niet in problemen te brengen.


  ‘Het zou kunnen,’ zei Alexander nors.


  ‘Waarom zou u de Shaws straffen en een paar goede soldaten kwijtraken als Colin misschien toch al dood is?’


  Alexanders gezicht klaarde op. ‘Denk je?’


  ‘In deze heuvels schuilen vele gevaren, vooral voor een jongen alleen, te voet en ongewapend. Beren, wolven...’


  ‘Ah, dat is mogelijk,’ zei de graaf bedachtzaam.


  ‘Ik denk niet dat de Ross-clan nog moeilijkheden zal veroorzaken.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  ‘Wat gaat u doen?’ vroeg Lion gespannen.


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


  ‘Nog niet.’ Alexander keek de kamer rond. ‘En soms denk ik dat de muren oren hebben.’


  ‘Je kunt inderdaad niet voorzichtig genoeg zijn.’ Verdorie, hij moest weten wat Alexander van plan was, zodat hij hem kon tegenhouden. ‘Als u me dan nu niet verder nodig hebt, ga ik nu weg om deze vieze kleren uit te doen.’


  Met een knikje gaf Alexander toestemming. ‘Als het weer morgen is opgeklaard, gaan we door met de spelen. Ik zal Robbie MacNab eens wat laten zien!’


  Op weg naar de deur zag Lion de schatkist in een hoek staan. Zaten daar de papieren in die het bewijs vormden voor Alexanders plan om zijn broer van de troon te stoten? ‘Als u me morgen een paar uur kunt missen, wil ik naar het dorp om te kijken of er een goudsmid is die zijn vak verstaat.’


  ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ik heb een verlovingsgeschenk nodig. Het enige wat ik bij me heb, zijn wat snuisterijen uit Italië die ze niet mooi vond.’


  ‘Zo zijn die vrouwen. Wispelturig en ondankbaar.’


  ‘Een ridder hoort zijn vrouwe met een geschenk te eren.’


  ‘Vooral als hij de dame nog niet heeft gevangen, hè? Glenda zei dat jullie in aparte kamers slapen.’


  Lion wierp hem een lankmoedige blik toe. ‘Wat zal ik zeggen. Ze wil wachten tot we getrouwd zijn.’


  ‘Waarom zou je haar de keuze geven?’


  ‘Ik wilde haar eervol behandelen,’ zei Lion met opeengeklemde tanden.


  Alexander fronste. ‘Het is eigenlijk niet haar schuld dat haar man mijn woede heeft opgewekt. Eneas is een stuk redelijker. En hij zal de Gunns graag oproepen om zich bij mijn leger aan te sluiten.’


  Wist Rowena hier vanaf? Daar zou ze niet blij mee zijn. ‘In ieder geval ga ik morgen even naar het dorp.’


  ‘In dat armoedige plaatsje vind je zeker geen juwelen die haar zullen aanstaan.’ De graaf keek naar de kist. ‘Ik heb wel een paar dingen die ik aan je kan verkopen.’


  Gestolen van de clans die de graaf tot dusverre had onderworpen, dacht Lion met een inwendige zucht. Weer boog hij zijn hoofd. ‘Ik ben vereerd.’ Hij hoopte alleen dat Rowena niet op de gestolen juwelen zou spugen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Rowena zat aan de hoofdtafel op Lion te wachten en probeerde rustig te blijven. Waar bleef hij toch? De meeste edelen waren er al.


  Ze keek naar de cake op het zilveren bord. Hoe zou hij reageren als ze hem voor het oog van al deze mensen op zijn plaats zette? Ze had naar haar geweten moeten luisteren en met haar wraak moeten wachten tot ze alleen waren.


  Lions zwarte haar was nog nat van zijn bad toen hij even later de zaal in liep. Op zijn weg door de zaal werd hij door verscheidene mannen aangesproken. Weer realiseerde ze zich dat hij was veranderd. Van de ongeduldige jongen waarop ze al die jaren geleden verliefd was geworden, in de wijze en doortastende man van nu. Het was duidelijk dat veel van de aanwezigen zijn mening respecteerden.


  ‘Heb je me gemist, liefje?’ vroeg Lion terwijl hij naast haar op het bankje ging zitten.


  Rowena keek op. Onmiddellijk wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Hij zat zo dichtbij dat ze de hitte van zijn lichaam kon voelen en de groene vlekjes in zijn gouden ogen kon zien. De blik in zijn ogen verlamde haar. Elke zenuw in haar lichaam kwam tot leven, maar ze kon niet toegeven aan de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. ‘Nee, dat heb ik niet,’ wist ze uit te brengen.


  Hij grijnsde en kuste haar vluchtig. ‘Leugenaarster,’ fluisterde hij. ‘Je hebt net zo vurig naar dit moment verlangd als ik.’


  Rowena kon een lachje niet onderdrukken. Dat was maar al te waar. Toen ze zijn vragende blik zag, grinnikte ze weer. ‘Meneer, u bent veel te arrogant.’


  ‘Wie niet waagt, die niet wint. Vooral niet bij iemand zoals jij.’ Hij pakte haar hand en begon met haar vingers te spelen.


  Een rilling ging door haar arm. ‘Moet je me perse betasten?’


  ‘Een man mag toch zeker wel de hand van zijn verloofde vasthouden?’


  Een niet zo subtiele herinnering aan hun weerzinwekkende verloving. ‘Ik heb gehoord dat de klopjacht geen succes was?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.’


  ‘O, Lion, weet je waar Colin is? Is hij veilig?’


  ‘Sst. Niet hier.’


  Stampend kwam Alexander het podium op. ‘Waar is mijn eten?’ gromde hij. ‘Probeer je me soms uit te hongeren?’


  Haar gezicht was zo wit als was, maar Vrouwe Glenda sprong op en klapte in haar handen. Onmiddellijk kwamen er bedienden met dienbladen binnen.


  Met haar ogen vol haat keek Rowena in de richting van de graaf. ‘Ik haat de manier waarop –’


  ‘Rustig, meisje,’ waarschuwde Lion.


  Ze zuchtte. Hij had gelijk. Eneas en Georas zaten ook aan hun tafel. ‘Mannen zijn soms net varkens.’


  ‘Als ik niet zou denken dat ik daar ook toe behoor, zou ik het met je eens zijn.’


  Rowena stak haar kin omhoog. ‘Uiteraard.’


  ‘Jammer. Ik zie mezelf graag als een adelaar die boven de anderen zweeft.’


  ‘Arrogantie.’


  ‘Zelfvertrouwen,’ pareerde hij. ‘En jij? Jij bent een vos. Een gouden wijfjesvos met een zachte vacht en –’


  ‘Scherpe tanden. Pas maar op, adelaar, dat je niet te dichtbij komt.’


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Hij legde stukken geroosterd lamsvlees en verse zalmmoten op hun bord. ‘De adelaar is veel te slim om door de vos te worden gepakt.’


  ‘Is dat zo?’ Weer ging haar blik naar de cake.


  ‘Wijn?’


  Hij hield haar de kroes voor en bleef haar aankijken terwijl ze een slokje nam. In zijn ogen zag ze een warme gloed toen hij van dezelfde plek dronk. Wat was hij hier toch goed in, dacht ze, haar ogen gevangen door de zijne. Beelden uit de droom van die ochtend flitsten door haar hoofd.


  ‘Aye, Rowena,’ fluisterde hij. Zijn hand gleed over haar wang naar haar nek en trok haar zachtjes dichterbij. ‘Het kan weer zo zijn.’


  Een heftig verlangen schoot door haar heen, maar behalve plezierig was het ook pijnlijk. Ze concentreerde zich op de pijn. Hoe heerlijk hun liefdesspel ook was geweest, niets kon de wanhoop goedmaken die ze had gevoeld nadat hij haar had verlaten. ‘We kunnen niet meer terug.’ Waarom kon haar stem niet sterker en wat minder weemoedig klinken?


  ‘Nay.’ Iets in zijn ogen veranderde, alsof ook hij pijn had. ‘Maar we kunnen opnieuw beginnen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zelfs als ik dat zou willen, wat niet zo is, liggen mijn plichten bij mijn zoon en de Gunn-clan.’


  ‘We vinden er wel iets op. Ik wil je terug in mijn leven. Ik wil –’


  ‘Jij wilt. Het gaat altijd over jou. Dat is in ieder geval niet veranderd. Je bent nog steeds verwend en zelfzuchtig. Toevallig ligt mijn leven ergens anders, Heer,’ sprak ze ijzig. ‘Door omstandigheden ben ik gedwongen uw gezelschap te verdragen, maar u kunt mij niet met lieve woordjes of sieraden verleiden.’ Ze legde de cake op zijn uitgestrekte hand. ‘Alsjeblieft.’


  Fronsend bestudeerde Lion haar gift. ‘Blijkbaar ben je erg boos op me. Ik vraag me af of het vergiftigd is.’


  ‘Zo doorzichtig zou ik niet zijn. Ik heb hem vandaag gebakken als vergoeding voor de juwelen, maar als je hem niet wilt...’


  ‘Dat zei ik niet.’ Hij staarde naar de cake, rook eraan en nam toen voorzichtig een hapje. ‘Amandelen,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Je lievelingssmaak.’


  ‘Dat je dat nog weet!’


  ‘Ik ben niets vergeten.’ Ze ging achterover zitten en keek naar hem als een kat naar een muis.


  ‘Het is erg lekker.’ Hij hield haar de cake voor. ‘Wil je ook een stukje?’


  ‘Nee, dank je. Hij is helemaal voor jou alleen.’ Ze probeerde niet te zelfvoldaan te kijken.


  Hij nam nog een hap. Er kraakte iets. ‘Wel verdraaid.’ Hij spuugde in zijn hand en voelde toen voorzichtig met zijn tong aan zijn tanden.


  ‘Is er iets?’ vroeg Vrouwe Glenda verschrikt. Iedereen keek naar hem.


  Rowena was erg met zichzelf ingenomen. Laat ze maar zien dat zij in ieder geval niet te koop is.


  Lion opende zijn hand en veegde de kruimels van het vreemde voorwerp af. ‘Maar dat is de ring die ik aan je heb gegeven.’


  ‘Nu heb je hem terug.’


  ‘Vond je hem niet mooi?’


  ‘Zoals ik al zei, wil ik hem niet. Aangezien je niet naar me wilde luisteren...’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Ze was altijd al verdorven,’ smaalde Eneas.


  ‘Ondankbaar,’ mompelde Vrouwe Selena.


  Alexander keek stuurs. ‘Wat kun je anders verwachten als je een vrouw verwent.’


  Rowena negeerde hen. Met haar handen ineen geklemd in haar schoot, wachtte ze op zijn reactie.


  Lion keek van haar naar de ring en weer terug. Zijn schouders begonnen te schudden, en er klonk een gesmoord geluid. Opeens verbrak zijn bulderende lach de onaangename stilte. ‘Ik zei toch dat ze de ring niet mooi vond, Alexander!’ Hij snakte naar adem.


  Alexander snoof, maar zijn frons verdween. ‘Mijn aanbod ze te vervangen is nog steeds geldig.’


  ‘Dat kan ik maar beter aannemen.’ Lion legde de ring op tafel en veegde zijn handen af. ‘Anders vind ik de broche morgenochtend misschien in mijn pap.’


  Iedereen lachte.


  ‘Ik wil geen andere ring,’ zei Rowena.


  Zijn glimlach verdween niet, maar zijn stem werd zacht. ‘Het is van levensbelang dat je Alexanders aanbod om een ander juweel uit te kiezen, aanneemt.’


  ‘Voor jou misschien wel, maar het kan mij helemaal niets schelen of –’


  ‘Dit is geen grapje. Er staan levens op het spel.’


  Zijn bezorgde toon drong door haar woede heen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Dan zal ik je niet helpen. Ik heb genoeg van al die geheimen en –’


  ‘Ik moet een blik in Alexanders schatkist zien te werpen en dit was het enige dat ik kon bedenken.’


  Ze trok een diepe rimpel in haar voorhoofd in een poging zijn blik te doorgronden. ‘Vanaf het moment dat ik hier kwam, heb je me steeds weer in een hoek gedrukt.’


  ‘Het spijt me dat je het zo ziet. Alles wat ik doe is voor je eigen bestwil,’ zei hij indringend.


  ‘En voor die van jou.’


  Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. ‘Onze behoeften zijn gelijk.’


  ‘Waarom ben je toch zo eigenwijs?’


  ‘Omdat ik gelijk heb.’


  Alexander stond op en rekte zich uit. ‘Als je een ander sieraad voor je vrouw wilt, moet je nu meekomen. Morgen is het weer vroeg dag, en ik wil naar bed.’


  ‘Alsjeblieft, Rowena,’ fluisterde Lion. ‘Dit is je kans om honderden levens te redden.’


  ‘Maar hoe dan?’


  ‘Dat vertel ik je later wel.’ Hij stond op en bood haar zijn hand aan. ‘Kom, liefje. Denk aan de kinderen,’ mompelde hij.


  Rowena trok haar bovenlip op. ‘Je speelt vals.’


  ‘Ik speel om te winnen. Onthou dat maar.’


  Zijn hand negerend, stond ze op en stapte van het podium af. ‘Je kunt me maar beter vertellen wat er aan de hand is, anders is de volgende cake wel vergiftigd.’


  Hij grinnikte slechts. ‘Ah, liefste. Ik heb je nog erger gemist dan ik dacht.’


  


  Daar lagen de papieren. Bovenop de spullen in de kist lag een rol perkament, verzegeld met het wapen van de Campbells.


  ‘Ah, hier is het.’ Alexander pakte een klein kistje en overhandigde het aan Lion.


  Lion wierp nog een snelle blik op de bundel documenten en draaide zich toen om naar Rowena die naast Vrouwe Glenda zat. Hij zette het kistje op de tafel tussen hen in en maakte het open. ‘Zoek maar uit wat je wilt.’


  Haar scherpe blik vertelde hem dat ze hem het liefst een klap had verkocht. Terwijl ze zich over de hoeveelheid ringen, broches en gouden kettingen boog, bestudeerde Lion heimelijk de sleutel die Alexander van zijn nek had gehaald. Deed hij de sleutel af wanneer hij ging slapen? Als Vrouwe Glenda niet zo van hem gecharmeerd was, had hij haar misschien kunnen overhalen de sleutel te stelen zodat hij er een kopie van kon laten maken. De enige mogelijkheid die hem nog restte was het slot open te peuteren. Daar was Heckie een meester in, maar hoe moest hij hem in ’s hemelsnaam Alexanders kamer binnensmokkelen?


  ‘Deze,’ zei Rowena op stellige toon.


  Lion keek naar de broche die ze vasthield. Hij knipperde even met zijn ogen. Het was zonder twijfel het grootste en lelijkste ding dat hij ooit had gezien. Een grote bonk zilver in de vorm van een groteske vogel. ‘Is het een adelaar?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Ik vind dat hij wel wat op u lijkt, heer.’


  ‘Touché, liefje.’ Hij boog zich voorover om de broche op het lijfje van haar jurk vast te spelden. ‘Het is waarschijnlijk de duurste die erbij zit.’


  ‘Het lijkt mij een rechtvaardige vergoeding.’


  Nog steeds grijnzend ging hij weer rechtop zitten. ‘Ik zie dat u ook speelt om te winnen, mijn vrouwe.’


  ‘Ik ben je vrouwe niet,’ fluisterde ze terug.


  Nog niet, dacht Lion. Ze had hem nodig, of ze dat nu wilde toegeven of niet.


  Nadat ze afscheid van Alexander en Glenda hadden genomen, verlieten ze de kamer. Twee stel bewakers, Sutherlands en Gunns stonden in de gang te wachten.


  ‘Alles is rustig, mijn heer,’ zei Naill Sutherland.


  ‘Ongetwijfeld omdat wij hier zijn,’ zei Kier Gunn met een dreigende blik naar Naill en Lion.


  ‘Bedankt, mannen. Ik weet zeker dat niemand het in zijn hoofd zou halen om bij jullie in de buurt rond te hangen. Kom, vrouwe, ik zal u naar uw kamer begeleiden.’


  ‘Dat kunnen wij wel doen, heer,’ gromde Kier.


  Lion keek de grote man aan. Hij en zijn broer, Dunmore, hadden er geen doekjes om gewonden dat ze Lion niet in de buurt van hun vrouwe vertrouwden. Hoewel hun beschermingsdrang amusant en geruststellend was, moesten ze wel begrijpen dat hij niet zou verdwijnen.


  ‘Ik reken erop dat jullie de dame beschermen wanneer ik niet in de buurt ben,’ zei Lion effen. ‘Maar ik ben er nu en ik zal haar zelf naar haar kamer brengen.’


  Rowena raakte zijn arm aan. ‘Dat is echt niet nodig.’


  ‘Voor mij wel.’ Hij nam haar bij de arm en leidde haar de duistere gang door. Vier paar gelaarsde voeten echoden achter hen. ‘Er ontbreekt nog een doedelzakspeler en een minstreel,’ mompelde Lion.


  Ze grinnikte. ‘Finlay bedoelt het goed en ik... Ik vind het prettig dat ze hier zijn.’


  ‘Zodat je niet op mijn mannen hoeft te vertrouwen?’


  ‘Ik heb niets tegen hen. Vooral Sim mag ik graag...’


  ‘Ik begrijp het.’ Zijn warme hand kneep zacht in haar onderarm. ‘We willen allebei niet door de ander worden overheerst, hoe goed de bedoeling ook is.’


  ‘Als je dat zo goed begrijpt, waarom heb je me dan deze zogenaamde verloving opgedrongen?’


  ‘Je weet waarom. En het hoeft geen schijnvertoning te zijn.’


  ‘Dat is het wel.’


  Ze staarde voor zich uit, en hij vroeg zich af met welke demonen ze worstelde.


  ‘Heb je in die kist gevonden wat je wilde?’


  ‘Sst. De muren hebben hier oren.’


  ‘Wat een afschuwelijke plek. En wat moet het vreselijk zijn om hier te wonen.’ Ze huiverde.


  ‘Ik zal het niet erg vinden om hier weg te gaan,’ bekende hij.


  ‘Wanneer zal dat zijn?’


  ‘Als ik hier klaar ben.’


  ‘Waar ben je dan mee bezig?’


  Waarschuwend schudde hij zijn hoofd. ‘Ah, we zijn er.’ Hij opende haar kamerdeur en voordat ze iets kon zeggen, glipte hij met haar naar binnen.


  ‘Wat –’ riep Rowena uit.


  Lion trok haar in zijn armen en bedekte haar mond met de zijne. Ze verstijfde, maar dat duurde niet lang. Gewillig liet ze haar handen om zijn nek glijden. Haar lippen gingen met een zucht vaneen, en met een kreun nam hij haar aanbod aan om de kus te verdiepen. Haar tong was net zo verlegen als de eerste keer, al die jaren geleden.


  Onmiddellijk beteugelde hij de begeerte die door hem heen golfde. Dit was zijn geliefde Rowena, veel kwetsbaarder dan ze zelf besefte. Zijn kussen werden teder, zacht en verleidelijk. Hij vond haar bedeesde houding, die mengeling van onstuimigheid en aarzeling aangenaam. Het was duidelijk dat ze in Padruigs bed geen vervulling had gekend.


  Wel bij hem, beloofde hij zichzelf. Zijn handen gleden over haar rug naar beneden, en hij genoot van haar lichte beven toen ze zichzelf tegen hem aan drukte. Ze voelde zo goed aan, zo bekend en toch zo anders. De eens meisjesachtige vormen waren nu vrouwelijk. Niet alleen haar lichaam was veranderd, ze was sterker geworden en verstandiger. Het zou niet makkelijk worden om haar te veroveren, maar het was de moeite waard, dacht hij terwijl hij haar verleidde met een tederheid die hij in jaren niet had gevoeld.


  Ik zou weerstand moeten bieden, schoot het door Rowena heen terwijl zijn handen en mond wonderen verrichtten. Ze zou moeten schoppen en schreeuwen, maar ze kon het niet. Vanaf het allereerste begin was het zo tussen hen geweest. Alleen hij kon die overweldigende honger bij haar veroorzaken en weer tot rust brengen met zijn aanraking. Nadat hij weg was gegaan had ze haar verlangens uitgeroeid. Althans, dat had tot nu toe gedacht, maar nu kwamen al haar oude gevoelens in alle hevigheid weer terug. Ze wilde hem. Ze verlangde naar hem. Resoluut bande ze alle gedachten uit en genoot van het moment.


  De hartstocht in haar nam toe, haar gevoelige borsten drukten tegen zijn harde borstkas, de hitte deed haar bijna smelten. De gloeiende sensatie in haar vrouwelijkheid zwol aan. Onrustig bewoog ze heen en weer in een poging de pijn van het verlangen te verlichten. Hij liet zijn hand langs haar ruggengraat naar beneden glijden, Vervolgens tilde hij haar op, zodat haar lichaam tegen dat van hem werd gevoegd. Zacht tegen hard.


  Kreunend drukte hij zijn lippen tegen de gevoelige lijn van haar hals. ‘Rowena. Ah, het is nog steeds hetzelfde als het was.’


  Ze huiverde. Snakkend naar adem leunde ze tegen hem aan. Het was hetzelfde, maar toch ook niet. Ze konden niet samen zijn. ‘Ga alsjeblieft weg,’ fluisterde ze. Ga weg voordat ik toegeef en voor altijd verdoemd ben.


  ‘Ro?’ Hij legde een hand onder haar kin en keek met een gepijnigde blik op haar neer. ‘Waarom sluit je me buiten?’


  ‘Je weet waarom. Mijn plicht ligt bij Paddy.’ Zijn ogen werden dof. Hij liet zijn armen langs zijn lichaam vallen en liep met gebogen schouders naar de haard. Nog nooit had ze hem zo mistroostig gezien.


  ‘Er moet een oplossing –’


  ‘Nay. Ik heb Padruig mijn woord gegeven dat Paddy binnen de Gunn-clan zal opgroeien.’


  Bevend hield hij zich aan de schoorsteenmantel vast. Toen draaide hij zich vastbesloten om. ‘Ik geef het niet op. Ik heb je één keer verloren, dat wil ik niet nog eens meemaken. We zullen een manier vinden om samen te zijn.’ Hij knielde neer en pakte een mandje op dat bij de haard stond. ‘Dat was ik bijna vergeten,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik heb nog een cadeautje voor je.’


  ‘Ik wil geen juwelen meer of kleding of –’


  Hij duwde het mandje in haar handen. ‘Zoiets is het niet.’ Hij trok aan de lap stof die bovenop lag en er kwam een roodharig pluizenbolletje met grote, groene ogen te voorschijn.


  ‘Een jong katje!’


  ‘Aye.’ Met een grote vinger aaide hij over het donzige kopje. ‘Vier weken oud ongeveer. Veel te jong om verweesd te zijn.’


  Rowena tilde het katje uit de mand. Het angstige diertje klauwde in haar handpalm en zette zijn scherpe tandjes in haar duim. ‘Au!’


  Grinnikend maakte Lion het bekje los. ‘Luister eens even, dondersteen, dit is je nieuwe mama en ze geeft je geen warme melk als je je zo ondankbaar gedraagt.’


  Het beestje keek uilachtig naar hem op.


  ‘Ze heeft een zwaar leven achter de rug,’ zei Lion. Hij pakte het stuk stof uit de mand en drapeerde dit over Rowena’s handen. Daarna legde hij het poesje terug op het geïmproviseerde bedje.


  ‘Waar heb je haar gevonden?’


  ‘In de stallen. Toen we terugkwamen van de klopjacht werd haar moeder door een paardenhoef geraakt.’


  ‘Het arme ding.’ Het katje lag nu opgerold in haar handpalm, en ze streek teder over het ruggetje.


  ‘Op de vensterbank staat een kan met melk.’


  Rowena knikte. Paddy zou dol zijn op zijn nieuwe huisdier. Het enige cadeau dat hij ooit van zijn vader had gekregen. Tranen brandden in haar ogen. Het was niet eerlijk. Lion zou een fantastische vader zijn.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat om haar ook in een cake mee te bakken.’


  Ze schoot in de lach, knipperde haar tranen weg en keek hem aan. Hij stond veel te dichtbij. Ondanks het katje was de spanning nog volop aanwezig. Een spanning waaraan ze niet mocht toegeven.


  


  Lang nadat het stil was geworden in het kasteel lag Lion nog aan Rowena te denken. En aan haar zoon. Padruigs zoon.


  Waarschijnlijk zou hij ervoor in de hel terechtkomen, maar hij had al een hekel aan het kind nog voor hij het ooit had gezien. Hij knarsetandde. Domweg jaloers was hij. Jaloers op de zoon van Padruig. De jongen had van hem moeten zijn. Als hij haar op de een of andere manier voor zich kon winnen, en ze kregen een zoon die de Sutherland bezittingen zou erven, zou hij dan nog steeds een hekel hebben aan haar eerstgeborene?


  Hij wilde graag geloven dat hij niet zo was. Zijn gedachten gingen naar zijn ouders. Voordat zijn vader, Lucais, met zijn moeder was getrouwd, was Elspeth met Raebert Munro getrouwd geweest, een wrede bruut die bij een brand was omgekomen. Raebert had een bastaard bij Lucais’ maîtresse verwekt. Lucais had de kleine Gillie als de zijne opgeëist. Tot op de dag van vandaag wisten slechts weinig mensen dat ze geen echte Sutherland was, maar de dochter van een man die Elspeth en Lucas allebei hadden gehaat. Toch hadden ze het meisje met liefde en toewijding grootgebracht.


  Dat kon hij ook, dacht Lion. Als Rowena hem de kans zou geven om de jongen te leren kennen, zou hij over deze belachelijke afkeer heen komen. Was dat misschien de reden dat Rowena dacht dat ze samen geen toekomst hadden? Voelde ze dat hij jaloers was op haar zoon? Natuurlijk. Telkens als de naam van de jongen viel, verstijfde ze en veranderde ze van onderwerp. Lion klemde zijn kaken op elkaar. Hij hield van Rowena en hij zou van haar zoon houden. Samen zouden ze een gezin vormen.


  Plotseling hoorde hij een schrapend geluid. Ineens weer klaarwakker greep hij het mes dat onder zijn hoofdkussen lag en kroop uit bed. Precies op het moment dat twee handen zich aan de vensterbank vastklemden.


  Hij schatte de afstand naar zijn zwaard dat op de vloer naast het bed lag. Te ver weg. Het liefst zou hij wachten tot de man naar binnen was geklommen, en hem dan gevangen nemen, zodat hij erachter kon komen wie hem had gestuurd. Maar misschien was de man niet alleen...


  Binnen een paar seconden ging hij tot actie over. Met een sprong kwam hij te voorschijn en haalde uit net toen de man een been over de vensterbank sloeg. Vloekend liet de man de dolk die hij in zijn hand had op de vloer vallen. Om Lions volgende uithaal te ontwijken, moest hij wel achterover buigen. Hij verloor zijn evenwicht en viel toen met een schreeuw uit de raamopening.


  Lion keek naar buiten. Daar zag hij hoe een tweede man zijn gevallen metgezel begon weg te slepen. Snel liep Lion naar de deur. In de gang struikelde hij over Rode Will die voor de drempel lag te slapen.


  ‘Waar gaat u heen?’ Will krabbelde overeind.


  ‘Naar buiten. Twee mannen probeerden door het raam naar binnen te klimmen,’ riep hij over zijn schouder terwijl hij naar de trap rende.


  Tegen de tijd dat ze op de binnenplaats waren aangekomen, waren de twee schurken verdwenen. De enige aanwijzing voor hun identiteit was een stuk van een Gunn-omslagdoek en de dolk. In ieder geval wist hij nu wie er achter hem aanzaten, dacht Lion terwijl hij terugliep naar zijn kamer. Waarschijnlijk waren het dezelfde twee als die hem en Rowena op de wenteltrap hadden aangevallen. Dit keer had hij zijn nachtelijke bezoeker in elk geval verwond. Met een verse messnede op zijn arm moest hij makkelijk te herkennen zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ik moet wel gek zijn, dacht Rowena.


  Nadat ze de halve nacht wakker had gelegen en zichzelf had verteld dat ze zijn gezelschap moest vermijden, reed ze nu in het zachte ochtendlicht naast hem over de ophaalbrug.


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet wil dat je mijn kamer in komt sluipen,’ had ze woedend verklaard toen hij haar een uur geleden wakker had geschud.


  Nonchalant als altijd was hij op de rand van het bed gaan zitten. ‘Ik had geen keus. Er staan Gunns voor je kamerdeur, en volgens mij vinden ze mij niet zo aardig.’ Hij had een lok van haar haren om zijn vingers gewonden. ‘Het is een prachtige dag, en de jongens en ik gaan de heuvels in om wat met onze speren te oefenen. Ik zei tegen mezelf, ‘mijn vrouwe zal veel liever over de heide galopperen met de wind in haar haren en de zon op haar gezicht, dan de hele dag met die harpijen opgesloten zitten.’


  Wat kende hij haar toch goed. ‘Ik ben je vrouwe niet,’ morde ze.


  ‘Dat ben je wel, meisje. Je wilt het alleen niet toegeven. Kom nu, anders berooft je koppigheid je nog van een heerlijk tochtje.’


  Onaangename vent! ‘Ik ga mee, maar alleen omdat ik wel wat afleiding en frisse lucht kan gebruiken.’


  ‘Natuurlijk,’ had hij ernstig gezegd, maar zijn ogen hadden geglinsterd.


  En ze glinsterden nog steeds, zag Rowena toen ze naar Lion keek die naast haar reed.


  ‘Zullen we vast vooruit rijden?’ Zijn glimlach was nog warmer dan de zon die steeds hoger kwam. Gevaarlijk intiem.


  Haar binnenste smolt als boter. ‘Dat zouden mijn mannen niet goed vinden.’


  ‘Je maakt het een man wel bijzonder moeilijk. Ik heb nog nooit een meisje gezien dat haar ware gevoelens zo blijft ontkennen.’


  ‘Zo zie je maar hoe slecht je me kent.’ Rowena rukte haar blik van hem los, maar haar hart ging wild tekeer. De afgelopen nacht had ze slecht geslapen. Af en toe was ze weggedommeld, maar telkens was ze zwetend en vol verlangen uit een sensuele droom over Lion wakker geworden.


  ‘Heb je het katje al een naam gegeven?’


  ‘Ik noem haar Cat totdat ik weer thuis ben. Dan mag Paddy een naam voor haar bedenken.’ De gekwetste uitdrukking op zijn gezicht bracht een onverwachte pijn in haar borst teweeg, waardoor ze met moeite nog kon ademhalen. Alsof ze het hadden afgesproken, hadden ze het zelden over Paddy. Waarvoor ze dankbaar was. Het maakte haar schuldgevoelens ten opzichte van Lion makkelijker te dragen.


  ‘Hoe oud is hij?’ vroeg Lion.


  Rowena schrok. ‘Nog geen vijf.’ Waarmee ze bijna een jaar van zijn echte leeftijd afhaalde.


  ‘Mijn ouders gaven me een hond toen ik vijf was.’ Hij keek grimmig voor zich uit. ‘Rowena, het spijt me dat ik je heb verl –’


  ‘Hij zal dol zijn op de poes,’ zei ze snel. Ze kon het niet verdragen om naar zijn verontschuldigingen te luisteren terwijl ze zelf zoveel geheimen had. Gelukkig werd het pad smaller, waardoor ze niet meer naast elkaar konden rijden. Rowena hief haar gezicht op en genoot van het briesje en de geur van de warme aarde en het bos. Als kind had ze veel tijd buiten in de natuur doorgebracht.


  In al die jaren op Hillbrae had ze geen enkele keer de wilde omgeving kunnen ontdekken. Het was te gevaarlijk om alleen te gaan, had Padruig gezegd, en hij had nooit tijd gehad om met haar mee te gaan. Uiteindelijk had ze het hem niet meer gevraagd. Paddy was echter een ander verhaal. Ze had Padruig bekritiseerd omdat hij de jongen meestentijds negeerde en alleen gromde als hij eens tegen hem sprak. ‘Paddy denkt dat je hem niet mag,’ had ze gezegd.


  ‘Ik mag hem wel. Hij is pienter en dapper, tenminste als jij zou ophouden hem te verwennen,’ had Padruig haar toegebeten. ‘Hij heeft een harde leerschool nodig als hij mijn leiderschap moet overnemen.’


  De simpele waarheid was dat Padruig geen liefhebbend mens was geweest, maar nu hij er niet meer was, zou ze ervoor zorgen dat haar zoon net zoveel wist van tederheid en mededogen als van het zwaardvechten. Ze zou erop toezien dat hij net zo werd als zijn vader.


  Binnen in haar brak iets. Daar was die oude, bekende pijn. Het verlangen naar iets dat ze niet kon hebben. Ze schudde het van zich af en keek om zich heen om te genieten van wat ze wel had. Met haar hoofd achterover gebogen liet ze de zon op haar wangen branden.


  Al te gauw bereikten ze de top van de heuvel. Op een open plateau bleven ze staan. Nadat ze waren afgestegen, gaf Lion bevelen, en begonnen de mannen luidruchtig hun schietschijven op te stellen en de lange speren op stapels te leggen.


  ‘Je moet het ze maar vergeven,’ zei Lion goedgemutst terwijl hij een deken op een platte steen legde en naar haar gebaarde dat ze moest gaan zitten. ‘Ze zijn wat uitgelaten omdat ze zich al die tijd op Blantyre hebben moeten inhouden.’


  ‘Ze zijn duidelijk in een goed humeur.’ Rowena zat met haar armen om haar benen geslagen en haar kin rustte op haar knieën. Ze keek naar Lion die boven haar uit torende. Met zijn handen op zijn heupen en zijn ogen toegeknepen keek hij naar de bergtoppen in de verte. ‘Wat is er? Is er iets mis?’ Hij keek op haar neer. Zo, met de zon achter hem, kon ze zijn gezicht niet goed onderscheiden.


  ‘Wat zou er op zo’n prachtige dag mis kunnen zijn?’ vroeg hij grijnzend.


  Rowena vermoedde dat hij op iemand stond te wachten. Plotseling dacht ze aan de mannen die hen op de trap hadden overvallen. Van schrik begon haar hart sneller te kloppen. Heimelijk keek ze om zich heen om te zien of er iemand in de buurt was.


  Harry was langzaam dichterbij gekomen om naar de speerwerpers te kijken en beklaagde zich over het feit dat zijn wonden nog niet genoeg waren geheeld om de Sutherlands te laten zien hoe het werkelijk moest. Kier stond waakzaam achter haar.


  ‘Doe maar mee als je wilt, Kier. Tussen zoveel sterke krijgsmannen kan me niets overkomen.’


  ‘Ik blijf hier.’ Kier keek grimmig naar Lion.


  ‘Ik denk niet dat het Finlays bedoeling was dat ik zenuwachtig van je zou worden, Kier Gunn. Mijn hemel, Heer Lion heeft tweemaal mijn leven gered!’


  ‘Daar had hij vast zijn redenen voor,’ snauwde Kier.


  ‘Genoeg,’ riep Rowena uit. ‘Ga maar naar iemand anders staan staren.’


  Kier liep met grote stappen weg.


  ‘Hij mag me niet,’ merkte Lion op.


  ‘Nay.’ Ze zuchtte. ‘Kier en Dun waren geschokt toen ze hoorden dat we verloofd zijn. Ze denken dat ik mijn verplichtingen jegens de Gunn-clan niet zal nakomen, maar ik heb ze uitgelegd waarom je tot je... bekendmaking kwam.’


  ‘Is dat zo? Heb je ze ook verteld dat er tussen ons niets is veranderd?’ vroeg hij met lage, hese stem.


  Naar adem snakkend hief Rowena haar hoofd op. ‘Alles is veranderd.’


  ‘Ah, Rowena, je kunt tegen hen liegen, en zelfs tegen mij, maar niet tegen jezelf. Dit vuur dat ons verteert is –’


  ‘Niet doen.’ Niet langer in staat de intense warmte in zijn ogen te verdragen, draaide ze haar hoofd om.


  ‘Het spijt me. Ik wilde je niet bang maken.’


  ‘Ik ben niet bang.’ Maar dat was ze wel. Bang dat ze aan hem zou toegeven. Ze staarde naar de mannen met hun speren. ‘Waarom zijn we hier?’


  ‘Zodat de mannen kunnen oefenen.’


  Ze keek op. ‘Je wacht op iemand.’


  Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. Toen gleed er een glimlach over zijn gezicht waardoor de harde lijnen wat ontspanden. ‘Je bent veel te slim, meisje.’ Hij knielde naast haar neer. ‘Er is iemand die ik moet spreken. In feite is hij de enige reden dat we hier zijn. Maar ik wil niet dat hij komt als die Gunns van jou hier zijn.’


  ‘Waarom? Is er iets gebeurd?’


  ‘Vannacht is er iemand bij me op bezoek geweest die geen goede bedoelingen had.’


  ‘Lion.’ Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Opeens was ze koud en bibberig. ‘Ben je gewond geraakt?’


  ‘Voordat hij toe kon slaan, heb ik hem weggejaagd, maar hij liet wel een stuk van zijn tartan achter... met de kleuren van de Gunn-clan.’


  ‘Eneas.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Misschien begrijp je nu waarom ik voorzichtig ben als er Gunns in de buurt zijn.’


  ‘Maar mij vertrouw je wel?’


  ‘Met mijn leven. Ga je mee als ik mijn vriend opzoek? Ik kan je zijn naam niet verklappen, maar ik denk wel dat je blij bent hem te zien.’


  Rowena verstijfde. ‘Als dit weer een of ander smoesje is om me te kunnen verleiden, dan –’


  ‘Dat is een alleraardigst idee,’ zei hij op lijzige toon. ‘Maar ik zweer je dat ik niets van plan ben. En je weet toch dat ik je nooit zou dwingen?’


  Dat wist ze wel. Ze was alleen bang dat haar laatste restje wilskracht zou verdwijnen als hij haar aanraakte. ‘Maar Kier en Harry zullen ons proberen te volgen.’


  ‘Mijn mannen zullen hen bezighouden tot we terug zijn.’


  ‘Ik weet niet waarom ik dit doe,’ zei ze. Maar toen ze haar hand in de zijne legde, en zijn ruwe, eeltige handpalm over haar gladde hand gleed, voelde ze een schok door zich heen gaan. Ze wist waarom ze met hem mee ging. Omdat ze, ondanks alles wat haar verstand haar ingaf, nergens liever wilde zijn dan bij Lion.


  


  Bijna duizelig van opluchting, gaf Lion een teken aan Rode Will om de Gunns in bedwang te houden, meteen leidde hij Rowena weg voordat ze van gedachten kon veranderen. Eindelijk vertrouwde ze hem enigszins, en ze gaf veel meer om hem dan ze wilde toegeven.


  ‘Het is vlakbij.’ Hij hield een tak opzij, en ze liepen het bos in. Het was donker en stil. Zijn zelfvertrouwen wankelde toen ze aarzelde. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Rowena.’


  ‘Ik ben niet bang.’ Glimlachend keek ze om zich heen en ademde diep in. ‘Ik geniet juist van dit alles.’


  Hij ontspande zich. ‘Er is niets zo mooi als een Hooglandvallei in de zomer.’ Geheel onverwacht zag hij haar weer voor zich zoals ze door het beekje had gewaad, haar rokken opgetrokken tot haar dijen, haar gezicht blozend van verlangen. Op de bemoste oevers hadden ze bij het geluid van het stromende water liggen vrijen. ‘Rowena...’


  Ze keek op. De sfeer was plotseling gespannen.


  Hij deed een stap naar voren; zij deed een stap naar achteren.


  ‘Laten we verder gaan.’ Zijn stem was hees van onderdrukte gevoelens.


  Rechts van hen hoorden ze het lied van een nachtegaal. Lion grijnsde en veranderde van richting. Er verscheen een kleine open plek in het bos.


  ‘Je bent laat,’ zei een schorre stem. Wesley Sutherland kwam uit het struikgewas te voorschijn.


  ‘Dat was onvermijdelijk.’ Lion stelde Rowena aan zijn neef voor. ‘Waar is de jongen?’


  ‘In de buurt.’ Wes draaide zich om en floot.


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Naar omstandigheden redelijk.’


  Rowena snakte naar adem, en Lion draaide zich om. Daar stond Colin Ross met twee Sutherland-mannen naast zich. Zijn magere gezicht was grauw en in zijn ogen lag een sombere blik.


  ‘O, arme jongen.’ Rowena wilde naar Colin toelopen, maar ze bleef staan toen hij ineenkromp.


  ‘Geef hem wat tijd. De Stewarts hebben hem nogal slecht behandeld. Hij is bang.’


  ‘De schoften!’


  Lion knielde in het gras. ‘Weet je wie ik ben, jongen?’


  Colin knikte.


  ‘Dan weet je ook dat ik je geen kwaad zal doen. Hebben mijn mannen je goed behandeld?’


  ‘Zijn eetlust laat wat te wensen over,’ zei Wes.


  Colin snoof. ‘Ik wil naar mijn moeder.’


  ‘Daarom ben ik hier, Wes en ik hebben wat dingen te bespreken. Wil jij ondertussen even bij mijn vrouwe blijven?’ Hij keek opzij naar Rowena’s bleke, meelevende gezicht. ‘Dit is Vrouwe Rowena Gunn. Ze heeft een zoon die iets jonger is dan jij en ze mist hem net zoveel als jij jouw mama mist.’


  Rowena stak haar armen uit. ‘Ik zou het heel fijn vinden als ik je even kon omhelzen, Colin.’


  Met een snik wierp de jongen zich in haar armen.


  ‘Bedankt dat je hem uit de kerker hebt gehaald,’ zei Lion even later tegen Wes.


  ‘Ik denk dat hij het niet overleefd zou hebben. Ze wilden van hem te weten komen wie hem had gestuurd.’


  ‘Ik betwijfel of iemand hem opdracht heeft gegeven. Hoe heeft hij het klaargespeeld om op Blantyre te komen?’


  ‘Met een gestolen paard en de routebeschrijving die de graaf aan William Ross had gestuurd. Colin was woedend omdat zijn broer Alain de moord op William niet wilde wreken.’


  ‘Dat wilde Alain wel, maar gelukkig was hij zo verstandig om naar mij te luisteren.’ Zodra Lion over de slachtpartij bij de abdij had gehoord, had hij Williams opvolger bericht gestuurd om hem te waarschuwen dat hij Alexander niet moest aanvallen. Daar zou zijn hele clan het slachtoffer van worden.


  ‘Toch bewonder ik zijn moed. Denk je eens in: hij heeft bijna tachtig kilometer in zijn eentje afgelegd.’


  ‘En hij was er bijna in geslaagd ons van de Wolf te bevrijden. Iain Ross, de oom van de jongen, heeft in de Creagan vallei een burchttoren. Daar zal Colin veilig zijn. Hij kan niet naar zijn moeder terug, want Alexander houdt kasteel Styore in de gaten.’


  ‘Denk je dat hij de Ross-clan hiervoor zal straffen?’


  Wist hij het maar, dacht Lion. Fergus, de leider van de Ross-clan, was een verre neef van Colin, en een zeer machtig man. ‘Alexander hoopt dat de oude Fergus zich bij zijn leger zal aansluiten, dus dat zou niet verstandig van hem zijn. De laatste tijd doet hij echter wel meer dingen die niet verstandig zijn.’


  ‘En hoe moet het dan met jouw plannen?’


  ‘Dan zou ik Blantyre moeten verlaten en me in Glenshee verschansen.’


  ‘En wachten totdat Alexander je aanvalt.’


  ‘Aye,’ zei Lion somber. Hij haalde een hand door zijn haar en keek naar Rowena. Zodra hij onraad rook, zou hij haar naar Hillbrae sturen.


  Toen ze afscheid namen, huilde Colin niet meer.


  ‘Het is geweldig wat je gedaan hebt,’ zei Rowena even later en ze legde een zacht hand op zijn onderarm.


  ‘Maar niet genoeg. Er staan nog veel meer levens op het spel als Alexander niet wordt tegengehouden.’


  ‘Maar hoe wil je dat doen?’


  ‘Ik wil bewijzen dat hij een verrader is.’ Lion vertelde haar waarvan hij Alexander verdacht. ‘Ik zag een aantal rollen perkament in zijn schatkist liggen met het zegel van de Campbells. Die moet ik te pakken zien te krijgen.’


  ‘Ik zou kunnen vragen of ik zijn vreselijke juwelen nog eens mag zien.’


  ‘Dat is te gevaarlijk. Ik had je er niet bij moeten betrekken, maar deze kans kon ik niet voorbij laten gaan.’ Hij grinnikte. ‘Ik zal niet licht vergeten dat je geen cadeaus accepteert die je niet wilt hebben.’


  Ze lachte, en plotseling was Lion zich er pijnlijk van bewust dat ze voor het eerst echt alleen waren. Op het moment dat hij naar haar reikte, realiseerde zij zich hetzelfde, en haar ogen werden donker.


  Hun lippen ontmoetten elkaar, en de hartstocht laaide op. In een vuurstorm van gevoelens en sensaties tilde hij haar op en drukte haar tegen zich aan zodat hun lichamen samenvloeiden. Lion proefde gretigheid en kwetsbaarheid toen ze haar mond voor hem opende. Het was een bedwelmende combinatie die sneller naar zijn hoofd steeg dan whisky. Zijn eigen verlangens werden weerspiegeld in de manier waarop ze tegen hem aan kronkelde. Zijn bloed gloeide door zijn aderen; zijn hart bonsde zo hard dat het leek alsof de aarde onder zijn voeten bewoog.


  Een snerpend gekrijs doorboorde de mist van hartstocht.


  Lion keek op en zag hoe een groot everzwijn met dodelijke slagtanden op hen af kwam rennen.
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  Geschrokken hapte Rowena naar adem toen Lion haar plotseling achter zijn rug trok.


  ‘Ren naar die eik en klim erin,’ beval hij haar terwijl hij zijn zwaard trok.


  Pas toen zag ze het everzwijn. Ze stond als aan de grond genageld. Het beest was zo dichtbij dat ze de haren op zijn lelijke snuit kon tellen. ‘Met een zwaard kun je hem niet doden.’


  ‘Nay, maar ik kan hem wel wegjagen. Ren nu weg!’


  Ietwat laat realiseerde ze zich dat ze hen beiden in gevaar bracht. Ze draaide zich om en rende naar de boom waarvan de takken uitnodigend dicht bij de grond hingen. Buiten adem pakte ze de laagste tak vast en trok zichzelf omhoog. Nog voordat ze zat, keek ze weer naar Lion.


  Met zijn slagtanden naar beneden gericht, viel het zwijn Lion aan.


  ‘Lion!’


  Op het laatste moment deed Lion een stap opzij en liet zijn zwaard op de dikke huid van het dier terechtkomen. Toen draaide hij zich om en rende naar de boom.


  ‘Schiet op, Lion.’ Rowena trok zichzelf op naar de volgende tak.


  Lion greep de onderste tak beet en zwaaide zijn lange benen omhoog, net op het moment dat het everzwijn op hem af rende.


  Woest snuivend schudde het zwijn zijn kop heen en weer alsof hij zich afvroeg hoe hij zijn prooi had kunnen mislopen. Toen keek hij op en zag Lion. Het zwijn viel de boom aan en wierp zijn lichaam een paar keer hard tegen de stam.


  Bevend sloot Rowena haar ogen, haar vingers om de tak geklemd. ‘Ze kunnen toch niet klimmen?’


  ‘Nee, maar ze zijn slim genoeg om te wachten tot wij naar beneden komen.’


  ‘Hoe lang?’ vroeg Rowena zwakjes. Het ene gevaar was nog niet geweken, of ze bevond zich alweer in de volgende penibele situatie.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Is alles in orde?’


  ‘Prima.’ Haar tanden klapperden en er liep een straaltje zweet tussen haar borsten naar beneden. ‘Het is nogal hoog.’


  ‘Ik was vergeten dat je hoogtevrees hebt.’


  Ze voelde de tak waarop ze zat, bewegen. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat Lion nu tegenover haar op dezelfde tak zat. ‘Wat doe je nu? Stel je voor dat de tak breekt.’


  ‘Dat gebeurt niet. Vertrouw me, liefste.’ Na een paar acrobatische bewegingen waren ze van plaats verwisseld. Lion zat met zijn rug tegen de boomstam met Rowena op zijn schoot. ‘Zo beter?’ mompelde hij.


  ‘Mmm.’ Met haar armen om hem heen geklemd, hield ze haar gezicht stijf tegen zijn borst gedrukt.


  ‘Mijn nek doet pijn.’


  ‘Sorry.’ Ze maakte haar greep wat losser.


  Hij streek over haar rug. ‘Nu denk je zeker dat ik dit van tevoren heb geregeld, zodat ik je kan verleiden.’


  ‘Wat? Waarom zou ik...’ Haar stem dwaalde af toen ze zich realiseerde hoe intiem hun houding was. ‘O!’ Ze ging rechtop zitten.


  ‘Zeg dat wel. Geloof me, Rowena, ik wil je alleen beschermen.’


  Ze knikte, maar vermeed zijn blik zorgvuldig. Voor geen goud wilde ze nog meer onder zijn betovering raken. Het zwijn gromde vervaarlijk. ‘Hoe lang denk je dat hij daar blijft staan wachten?’


  ‘Langer dan we willen, maar maak je niet ongerust. Zodra Wes Colin en zijn escort naar zijn oom heeft gestuurd, komt hij ons zeker zoeken.’


  ‘Zal hij daar veilig zijn?’


  ‘Veilig genoeg. Zijn familie zal hem niet verraden.’ Omdat hij vond dat ze het moest weten, vertelde Lion haar het verhaal van Will Ross en de Blair-abdij die door de mannen van Alexander in brand was gestoken. ‘Ik wil dat je naar Hillbrae teruggaat. Daar is het veilig.’


  ‘Maar zolang ik niet officieel Paddy’s voogd ben, en Eneas bij hem in de gunst staat, loopt het leven van mijn zoon gevaar.’


  ‘Ik zal Bryce en de jongens met je meesturen.’


  ‘Maar heb je hen zelf niet nodig?’


  ‘Heckie en ik kunnen het samen wel af.’


  Rowena slaakte een zucht en leunde met haar hoofd tegen zijn borstkast. Ze moest het hem vragen. ‘Vertel me nog eens waarom je bent weggegaan.’


  ‘Het was niet mijn keuze. Ik hield van je. Ik was zelfs bereid mijn vader te trotseren omdat ik bij jou in Schotland wilde blijven.’


  ‘Echt waar? Had je hem over mij verteld?’


  ‘Ze wisten dat ik een meisje had ontmoet en dat ik verliefd op haar was en met haar wilde huwen.’


  Ze hief haar hoofd op zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Daar zullen ze wel boos over zijn geweest. De MacBeans zijn zo ver onder –’


  ‘Zo zijn mijn ouders niet. Zelf zijn ze ook uit liefde getrouwd. Maar ze wilden dat ik eerst naar Frankrijk zou gaan en dat ik zou wachten met trouwen totdat ik terug was. Die ochtend hadden we daar ruzie over gehad. Ik ben woedend de deur uit gestormd en rechtstreeks in een hinderlaag gereden.’


  ‘Dus je bent echt door iemand aangevallen?’


  ‘Zo’n drie kilometer van onze ontmoetingsplaats werd ik door zes mannen overvallen. Ik heb er twee gedood en nog een ander verwond, voordat ze me hadden neergeslagen.’


  ‘O, Lion...’


  ‘Aye.’ Hij keek haar nauwlettend aan. Het was een opluchting te zien dat ze geschokt was. Hij had nooit echt gedacht dat ze deel had gehad aan de aanslag op zijn leven, maar de feiten waren belastend. ‘Hier.’ Hij pakte haar hand en liet haar het litteken voelen dat over zijn ribben liep.


  Tranen liepen over haar wangen. ‘Hoe heb je het overleefd?’


  ‘Toevallig kwam er een patrouille van mijn vader langs. Ze hadden het lawaai gehoord en kwamen kijken wat er aan de hand was. Zij hebben de overvallers weggejaagd en mijn leven gered.’


  ‘Maar waarom hebben ze niets gezegd toen ik naar Kinduin kwam om je op te zoeken?’


  ‘Dat verbaast me niet. De omstandigheden waren nogal onzeker. Zie je, de mannen die me hadden aangevallen droegen de kleuren van de Munro-clan.’


  ‘Dus je vader was weggegaan om wraak op de Munro’s te nemen?’


  ‘Het is iets ingewikkelder dan dat. Degenen die mij hadden aangevallen, droegen Munro-kleuren, maar de twee mannen die ik had gedood, waren vreemdelingen. Mijn vader dacht dat iemand problemen tussen de Sutherland- en Munro-clans wilde veroorzaken, dus wachtte hij tot ik hem kon vertellen of ik iemand had herkend.’


  ‘En was dat zo? Had je iemand herkend?’


  Lion knikte. Hij keek haar recht in de ogen zodat hij haar reactie kon zien. ‘De man die hen aanvoerde, was jouw broer.’


  ‘John? Waarom zou John je willen vermoorden?’


  ‘Ik dacht dat hij misschien tegen onze relatie was.’


  ‘Maar hij wist het niet. Tenminste, hij heeft nooit iets gezegd. Mijn moeder wist dat ik je had ontmoet en ze waarschuwde dat ik gekwetst zou worden.’ Oude Meg wist dat er een man in haar leven was, maar ze wist niet wie. Rowena schudde haar hoofd. ‘Je moet je vergist hebben.’


  Lion haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat het John was.’


  ‘Waarom heeft je vader ons dan niet aangevallen?’


  ‘Juist omdat ik daar bang voor was, heb ik niets gezegd.’


  ‘O, Lion.’ Beschaamd verborg ze haar gezicht tegen zijn borstkas. ‘Al die jaren heb ik je gehaat, en nu blijkt dat je me slechts beschermde.’


  Hij streelde haar haren. ‘Ik zei toch dat ik niet zo’n slechte ben,’ plaagde hij.


  ‘Nu begrijp ik waarom je geen contact met me zocht.’ Haar onderlip trilde. ‘Je dacht natuurlijk dat ik –’


  ‘Dat heb ik nooit gedacht. Maar mijn vader was bang dat de Munro-clan opnieuw een aanslag zou beramen, dus liet hij iedereen weten dat ik naar Frankrijk was vertrokken. Door het bloedverlies en de koorts ben ik bijna drie weken half bewusteloos geweest. Toen ik weer aan de beterende hand was, hoorde ik dat je met Padruig was getrouwd.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je bent uit wraak met het getrouwd. Dat kan niet anders, want ik weet dat je niet van hem hield.’


  Wat kon ze zeggen? Met pijn in haar hart knikte ze. ‘Ik dacht dat je genoeg van me had. Ik kon het niet verdragen om bij mijn broer en zijn vrouw, die me als een slavin behandelde, te blijven wonen.’


  ‘Maar Padruig was zo oud. Zo...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nay. Ik wil niet over je huwelijk praten.’ De gedachte aan Rowena met een andere man deed hem te veel pijn. ‘Dat is allemaal verleden tijd. We hebben onze hele toekomst nog voor ons.’ Hij eiste haar mond op met een schroeiende kus.


  Ze hadden samen geen toekomst, wist Rowena. Toch liet ze zichzelf meeslepen door de hartstocht die door haar heen raasde. Het was alsof zijn aanraking haar weer tot leven bracht. Kreunend kromde ze haar lichaam tegen hem aan. Verlangend naar het gevoel van zijn huid op de hare, trok ze aan zijn hemd.


  ‘Rustig.’ Lion pakte met één hand haar beide handen vast en met zijn andere hand hield hij zichzelf overeind op de tak. ‘Ben je vergeten dat we in deze boom zitten omdat we door een everzwijn belaagd worden?’


  Geschokt door haar eigen gedrag, trok Rowena zich terug. ‘O, mijn hemel, hoe kan ik zo dom zijn?’


  Hij grijnsde en drukte een kus op het puntje van haar neus. ‘Ik heb het altijd fijn gevonden dat je net zo vurig naar mij verlangt als ik naar jou,’ zei hij verwaand. ‘We zullen snel weer op Blantyre zijn en dan kunnen we de hele nacht samen doorbrengen.’


  Ontkennend schudde Rowena haar hoofd. ‘Dat kan ik niet doen. Ik ben een weduwe en ik moet mijn eer en mijn zoon beschermen.’ Hij kromp ineen, en ze vroeg zich af of ze hem moedwillig aan haar zoon had herinnerd. ‘Ik wil Eneas geen reden geven om te beweren dat ik een losbandige vrouw ben die niet geschikt is om haar kind op te voeden.’


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Het is beter als we pas trouwen wanneer er een einde aan deze ellendige toestand met Alexanders leger is gekomen. Als de zaken verkeerd lopen, ben je beter af als de weduwe van Padruig, dan als de echtgenote van een bandiet.’


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ zei ze langzaam. ‘Ik dacht dat je dat had begrepen.’


  ‘Wat ben je toch koppig!’ begon hij, maar in haar ogen zag hij zo’n diepe angst dat hij verder zijn mond hield. In de stilte hoorde hij de roep van een nachtegaal. ‘Laten we hopen dat het Bryce is.’ Lion tuitte zijn lippen en floot drie keer, een antwoord en een waarschuwing.


  ‘Komen ze eraan?’ Rowena probeerde haar rokken naar beneden te trekken. ‘Wat zullen ze wel niet denken?’


  ‘Mijn mannen zouden niet onfatsoenlijk over mijn vrouwe denken.’


  ‘Ik ben je vrouwe niet.’


  Het kwam er eerder spijtig dan vastbesloten uit. Dat beschouwde Lion als een gunstig teken. Het was nog slechts een kwestie van tijd voordat hij haar bezwaren uit de weg had geruimd.


  Rode Will verscheen zo stilletjes aan de rand van de open plek dat het everzwijn dat onder aan de stam van de eik stond, hem niet hoorde. Met handsignalen maakte hij de anderen duidelijk dat ze zich moesten verspreiden. De speren die ze hadden meegebracht voor hun oefening, kwamen nu goed van pas. Toen het zwijn eindelijk het gevaar zag en aanviel, werd hij door een aantal scherpe speren tegelijk geveld.


  Rowena kromp ineen en sloeg haar handen voor haar gezicht.


  Afwezig streelde Lion over haar hoofd. ‘Er was geen andere mogelijkheid, meisje. Het beest had ons nooit laten gaan.’ En het zou hen ook nog een goede dienst bewijzen; vers vlees op Alexanders bord en een goed excuus voor de lange tijd die ze in de heuvels hadden doorgebracht.


  


  Met stijgende woedende keek Eneas toe hoe Lion en zijn mannen bij hun terugkeer in het kasteel werden begroet.


  ‘Het lijkt wel de wederkomst van de Lieve Heer,’ sneerde hij.


  ‘Je zou denken dat ze nog nooit eerder een dood zwijn hebben gezien,’ zei Clem. ‘Zijne Hoogheid is zelfs uit zijn kamer gekomen.’


  ‘Waar is hij?’


  Alexander had de hele dag in zijn vertrekken doorgebracht. Hij was niet komen kijken hoe de mannen oefenden voor de rest van de spelen. Zelfs niet toen er een gevecht tussen de MacPhersons en de Grants was ontstaan, dat zich al snel naar de andere clans had verspreid. Drie mannen hadden bij het gevecht het leven gelaten en nog zo’n twintig waren gewond geraakt, waaronder Dunmore en nog twee andere Gunns. Nu pas was de graaf echter te voorschijn gekomen.


  ‘Ik wist niet dat je van plan was om uit te rijden,’ gromde de graaf ontstemd.


  ‘Het spijt me, Uwe Genade. U was vanmorgen druk bezig toen we besloten te gaan oefenen.’ Met een aangename glimlach op zijn gezicht steeg Lion van zijn paard. ‘Kijk eens wat we in het bos hebben gevonden.’ Hij gebaarde naar het zwijn dat aan een speer hing. ‘Ik herinnerde me dat u graag verse ham eet.’


  ‘Aye, dat is zo.’ De frons op zijn gezicht vervaagde, maar zijn blik bleef koel. ‘Zoals ik ook graag wil weten waar mijn mannen uithangen.’


  ‘Daar zal ik de volgende keer aan denken.’


  Eneas voelde zijn maag omdraaien toen hij zag hoe Alexander onder Lions woorden ontdooide. Zelf had hij het leven van Alexander gered, en toch was de man hem nog niet half zo gunstig gezind. Het was niet eerlijk.


  ‘Ik vraag me af wat onze held in de heuvels heeft uitgevoerd,’ gromde Georas die naast Eneas kwam staan.


  ‘Geloof je hem niet?’


  ‘Er is hier ruimte genoeg om te oefenen, en hij weet donders goed dat Alexander het niet prettig vindt als zijn mannen er in hun eentje op uittrekken.’


  ‘Wat zou hij dan gedaan hebben?’


  ‘Vijanden van Alexander ontmoet... De Ross-clan misschien?’


  Eneas ademde diep in. ‘Dat zou bijna te mooi zijn.’


  ‘Lions vader bevindt zich nu aan het hof. Men zegt dat Lucais pogingen doet om de koning zover te krijgen dat hij Alexander terugroept om hem zijn onderkoningschap af te nemen. Toen ik dit aan de graaf probeerde te vertellen, veegde hij mijn waarschuwing van tafel. Hij is gevleid dat hij een dergelijke beschaafde en geschoolde ridder in zijn gevolg heeft. Hij denkt dat het anderen zal overhalen zich bij hem aan te sluiten.’


  Nadenkend keek Eneas naar Lion die met Alexander grapjes stond uit te wisselen. ‘We moeten erachter komen wat hij van plan is.’


  ‘Dacht je soms dat ik dat niet had geprobeerd?’ Georas vloekte zachtjes. ‘Zijn mannen zijn zo trouw dat ze niet zijn om te kopen. Ze gokken niet en ze drinken nauwelijks. Bovendien gaat Lion nergens heen zonder dat hij een zwerm soldaten bij zich heeft.’


  ‘Mmm.’ Zijn blik viel op de trouweloze weduwe van zijn broer die dwepend naar Lion opkeek terwijl ze naast hem liep. ‘Ik wil wedden dat zijn mannen er niet bij zijn als hij met Vrouwe Rowena naar bed gaat.’


  ‘Zal zij je willen helpen?’


  ‘Als ze niet wil dat haar zoon iets overkomt...’


  


  Na een dag in de buitenlucht, vond Rowena de atmosfeer op Blantyre nog verstikkender dan gewoonlijk. Vooral de manier waarop Kier haar terecht wees.


  ‘Ik wist dat hij een snoodaard was. En toen ik merkte dat je weg was, stuurden zijn mannen me de verkeerde kant op.’


  ‘Hou erover op, Kier,’ zei ze vermoeid.


  ‘Ik ben hiernaar toe gekomen om u te beschermen, en dan kom ik erachter dat u met Glenshee verloofd bent. Hoe zit het met uw belofte aan Padruig?’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd. Lion wil me tegen de graaf beschermen. Mijn belofte geldt nog steeds.’ Omdat ze haar eed op Paddy’s ziel had gezworen, kon ze haar belofte niet intrekken.


  ‘De manier waarop hij naar je kijkt, staat me niet helemaal niet aan.’


  ‘Daar heb je helemaal niets mee te maken,’ snauwde ze. ‘Als je nu niet je mond houdt, stuur ik je terug naar Hillbrae.’ Met een klap sloeg ze haar kamerdeur dicht.


  Nu Lion haar had verteld over de aanval waardoor hij bijna was gestorven, twijfel ze niet meer aan hem. Daar kwam nog bij dat hij had gezwegen over de rol van haar broer...


  Huiverend sloeg ze haar armen om haar lichaam terwijl ze naar het hoge raam liep. John was aangenaam verrast geweest toen Padruig hun huwelijk had aangekondigd. Haar moeder had haar gefeliciteerd dat ze een man boven haar stand had gevonden, waarna ze zichzelf weer had bedronken, zoals ze elke dag sinds haar echtgenoot was overleden. Rowena had niets ongewoons gemerkt. Nee, Lion moest zich hebben vergist, dacht ze.


  Ze draaide zich om om zich te verkleden, en zag dat de blauwe wollen japon die ze op het bed had gelegd, was verdwenen. In plaats daarvan lag er een fluwelen exemplaar in een lichtere kleur blauw. Die had ze ongetwijfeld aan Lion te danken, dacht ze terwijl ze de zachte stof streelde. Na wat er vandaag was gebeurd, kon ze moeilijk kwaad op hem blijven.


  Glimlachend friste ze zich op, ze vlocht opnieuw haar haren en trok toen de prachtige jurk aan. Op de halslijn en langs de rand van de wijde, sierlijke mouwen waren met gouddraad kleine bloemetjes geborduurd. De stof viel soepel over haar borsten en heupen.


  De waarderende gloed in Lions ogen toen hij haar even later kwam ophalen, verwarmde haar tot in haar tenen.


  ‘Je ziet er bekoorlijk uit.’ Zijn lippen beroerden zacht haar hand, en hij maakte een hoffelijke buiging.


  Rowena giechelde, inwendig opgewonden. Toen Kier afkeurend zijn keel schraapte, wierp ze hem een verwijtende blik toe. Opgewekt liet ze zich door Lion naar de grote zaal leiden.


  Daar waren onmiddellijk alle ogen op hen gericht. Verdorie, dacht Rowena. Was haar reputatie nu al aan flarden? Resoluut liep ze naar het podium met haar hand op Lions arm. Halverwege zag ze Dunmore Gunn aan een van de schraagtafels zitten. Om zijn hoofd zat een verband gewikkeld, en zijn linkerarm hing in een draagdoek.


  ‘Ga maar vast, Lion.’ Ze raakte Duns arm aan. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ Toen hij naar haar opkeek, zag ze dat één kant van zijn gezicht vol met schrammen zat.


  ‘Er waren vandaag wat moeilijkheden op het veld, maar alles is in orde. Felis heeft mijn wonden verzorgd.’


  Ze nam zich voor om later op de avond nog even naar hem te gaan kijken. ‘Kier, waarom blijf jij niet hier bij Dun? Er zijn zoveel pages bij de hoge tafel, dat je maar in de weg zou lopen.’ Ze kon zijn onheilspellende blik geen minuut langer verdragen.


  Ze voegde zich bij Lion aan de grote tafel, maar Alexander domineerde het gesprek. Hij wilde alles over de zwijnenjacht horen, waarop Lion hem een verhaal opdiste dat ver bezijden de waarheid lag. Het leek alsof er nooit een einde zou komen aan de maaltijd. De conversatie en alle rumoer eromheen leverde Rowena een verschrikkelijke hoofdpijn op, daarom verontschuldigde ze zich zo gauw ze dacht dat het toelaatbaar was. Zo snel ze kon verliet ze de zaal met Kier en Dun in haar kielzog – waar ze maar wat blij om was toen ze zag wie haar in de gang stond op te wachten.


  ‘Eén momentje, Rowena,’ eiste Eneas.


  Onbeweeglijk bleven haar twee mannen naast haar staan.


  Eneas keek hen dreigend aan. ‘Ik heb een boodschap voor Vrouwe Rowena. Een persoonlijke boodschap.’


  Gealarmeerd stuurde ze Kier en Dun weg. ‘Het is in orde.’ Ze wachtte totdat de mannen een paar meter verderop waren gaan staan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets. Nog niet.’ Eneas grijnsde gemeen. ‘Maar als je niet doet wat ik vraag, zal je zoontje niet meer op Hillbrae zijn als je terugkomt.’


  Haar knieën werden week. ‘Wa-wat wil je?’


  ‘Ik wil weten waar Lion Sutherland mee bezig is.’


  De ijzige koude in haar handen verspreidde zich naar haar hart. ‘Mee bezig?’ vroeg ze uitdrukkingsloos, ondertussen probeerde ze een aannemelijke verhaal te bedenken.


  ‘Wij denken dat hij bij de ontsnapping van Colin Ross betrokken was. Jij gaat voor mij uitzoeken waar die snotaap zich bevindt.’


  In gedachten zag ze Colins gehavende gezicht voor zich. ‘Als dat al zo zou zijn, hoe zou ik hem dan ooit zover kunnen krijgen dat hij dat aan mij vertelt?’ jammerde ze, gedeeltelijk angst veinzend.


  ‘Zoals alle hoeren doen. Je zult hem ertoe verleiden,’ siste Eneas. ‘En je vertelt Lion niets, anders zou Paddy wel eens iets verschrikkelijks kunnen overkomen.’


  ‘Dat zou je niet –’


  ‘Voor de beloning die mij te wachten staat, zou ik alles doen.’


  ‘Rowena!’ riep Vrouwe Glenda uit, die plotseling uit de duisternis te voorschijn kwam. ‘Alexander gaat met de clanleiders vergaderen, en ik zou graag zien dat je me naar de bovenkamer vergezelt.’


  Rowena kreunde. Ze wilde alleen zijn om te bedenken hoe ze zich uit deze situatie kon bevrijden.


  ‘O, Lion zei al dat je hoofdpijn had. Mijn dienstmeid heeft een middeltje dat wonderen doet. Kom mee.’


  Gedwee liep Rowena met haar mee, zowel om haar enige vriendin op Blantyre niet tegen zich in het harnas te jagen, als om aan Eneas te ontsnappen.


  


  De dienstmeid smeerde haar voorhoofd in met een goedje dat verschrikkelijk stonk. Een andere meid speelde op de harp, en Vrouwe Glenda kwebbelde over een nieuwe crème waarvan werd beweerd dat ze de huid liet stralen. Na een uur kon Rowena eindelijk ontsnappen onder het voorwendsel dat ze een bezoek aan het gemak moest brengen. Bij het verlaten van de kamer, hoorde ze de stem van Alexander door de gang klinken. Omdat ze hem niet tegen het lijf wilde lopen, dook ze de volgende kamer in en wachtte tot hij voorbij zou zijn gelopen.


  ‘Het is een uitstekend plan, Uwe Genade,’ hoorde ze Georas zeggen. ‘Als we om middernacht vertrekken, zijn we ruim op tijd in Creagan om te rusten voordat we de Ross-clan bij de dageraad aanvallen.’


  De Ross-clan? Nieuwsgierig drukte Rowena haar oor tegen de deur.


  ‘Uitstekend. Ik wil dat je niemand in leven laat.’


  ‘Ik zal de mannen vertellen dat ze zich klaar moeten maken.’


  ‘Nay. Zeg niets, tegen niemand.’


  ‘Zelfs niet tegen Lion?’ vroeg Georas zacht.


  ‘Ik heb eens nagedacht over wat je hebt gezegd over zijn veelvuldige afwezigheid en zijn verbintenis met de weduwe van de man die me een slager noemde. We houden ons plan geheim totdat we op weg gaan.’


  Hun zware voetstappen waren inmiddels weggestorven, maar Rowena bleef nog een minutenlang verstijfd van schrik staan. Langzaam drong het tot haar door dat ze Lion moest zoeken, dat ze hem moest vertellen wat ze had gehoord. Voorzichtig gluurde ze om de hoek van de deur, glipte de kamer uit en haastte zich door de gang. Juist toen ze het trappenhuis had bereikt, zag ze Lion en Bryce naar boven komen. ‘Lion!’ Met een trillende hand greep ze zijn arm vast.


  Hij reikte naar zijn zwaard. ‘Wat is er?’


  ‘Hij... de graaf –’


  ‘Uit de weg, Sutherland, je verspert de trap,’ zei Eneas. Hij stond achter Lion.


  Zacht vloekend stapte Lion opzij. Eneas liep met een grote groep mannen de gang in.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rowena.


  ‘We zijn allemaal uitgenodigd om bij de graaf wat te komen drinken,’ zei Robbie MacNab.


  ‘Kom met ons mee, liefste.’ Lion sloeg zijn arm om haar middel en trok haar in zijn armen voor een kus. ‘Wat is er?’ fluisterde hij tegen haar lippen.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem terug. ‘Ik hoorde de graaf tegen Georas zeggen dat hij morgenochtend de Ross-clan op Greagan gaat aanvallen.’ Toen Lion vloekte, ging ze snel verder: ‘En er is nog iets. Eneas vermoedt dat je Colin hebt geholpen en hij heeft gedreigd dat hij mijn zoon iets zal aandoen als ik hem niet snel het bewijs lever.’


  ‘Wat heb je hem verteld?’


  ‘Niets. Ik zou geen van jullie ooit verraden.’


  ‘Liefste.’ Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Bedankt voor de waarschuwing. Ik zal Eneas wel onder handen nemen.’


  ‘Wacht.’ Haar zelfvertrouwen wankelde. ‘Als Eneas erachter komt dat ik je dit heb verteld, dan... dan zal hij Paddy ombrengen.’


  ‘Ik zweer dat ik je zoon niet in gevaar zal brengen.’ Hij maakte zich los uit hun omhelzing en leidde haar door de gang achter de anderen aan.


  ‘Wat ga je doen?’ mompelde ze.


  ‘Dat kun je beter niet weten.’ Op zijn gezicht lag een grimmige uitdrukking. ‘Wanneer we in de bovenkamer komen,’ fluisterde hij, ‘moet je me hard in mijn gezicht slaan en weggaan.’


  ‘Weggaan?’


  ‘Aye. Ga naar je kamer en doe de deur op slot.’


  ‘Maar ik wil je helpen.’


  ‘Dat heb je al gedaan door me te waarschuwen. En nu heb je me ook nog een excuus gegeven om niet met de anderen naar Creagan te rijden.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga mezelf bedrinken omdat mijn wispelturige verloofde me weer eens heeft afgewezen.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Wat een stommeling,’ mopperde Rode Will later die avond toen hij Lion samen met Bryce de trap op sleepte. ‘Ik heb hem nog nooit dronken zien worden vanwege een vrouw.’


  ‘Au. Kijk een beetje uit, pummels,’ siste Lion toen zijn schouder tegen een van de traptreden stootte.


  Bryce bleef staan en keek op hem neer. ‘Ik dacht dat jij bewusteloos was.’


  ‘Dat is wat iedereen moest denken, maar dat ben ik niet, dus wees een beetje voorzichtig.’


  Rode Will fronste. ‘Wat ben jij van plan?’


  ‘Dat zal ik je vertellen zodra we boven zijn. Hou op met kletsen en schiet op,’ fluisterde Lion.


  De mannen knikten en duwden hem verder de trap op. Met zijn schouder duwde Bryce de deur van Lions kamer open, en Rode Will schopte hem achter hen dicht.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bryce.


  ‘Sst. Will, kijk even of er niemand in de gang rondhangt. En Bryce, pak mijn maliënkolder en helm.’


  Snel dook Lion achter het kamerscherm dat in de hoek van de kamer stond en leegde zijn maag.


  ‘Jesu, je bent echt dronken,’ zei Bryce.


  ‘Alleen een beetje aangeschoten. Ik moest toch flink wat bier achteroverslaan om overtuigend over te komen.’ Hij pakte de maliënkolder die Bryce hem voorhield. ‘Will?’


  ‘Ik zie niemand, maar ik blijf hier wel op de uitkijk staan.’


  Met een instemmend knikje liep Lion naar het raam. Hij opende de luiken op een kiertje en gluurde naar buiten. Het was een donkere, maanloze nacht, uitstekend geschikt voor wat hij van plan was. Vlug legde hij uit wat Rowena had gehoord. ‘Ik moet Iain Ross waarschuwen.’


  ‘Gaan we naar Creagan om met de Ross-clan tegen de graaf te vechten?’


  ‘Nee, dan is al ons werk voor niets geweest. Ik ga Iain in Creagan waarschuwen en ze daar weghalen voordat het leger van Alexander aankomt. Jij en de mannen rijden met de graaf mee, zodat hij geen achterdocht zal koesteren.’


  ‘Maar stel dat je wordt gepakt?’


  ‘Dan mag jij me bevrijden,’ plaagde Lion. Hij maakte zijn slagzwaard op zijn rug vast en bedekte het met een armoedige mantel. ‘Ik wil dat je weer naar beneden gaat, Bryce. Vertel Zijne Genade dat ik stomdronken ben, en dat het zeer onwaarschijnlijk is dat ik morgenochtend wakker word.’


  Bryce fronste, maar knikte gehoorzaam. ‘De kamer ruikt in ieder geval smerig genoeg.’


  ‘Will, jij blijft bij de deur staan om te zorgen dat ik rustig mijn roes kan uitslapen.’


  ‘Goed. Toch zou ik liever met u meegaan.’


  ‘Dit keer niet.’


  ‘Voor de zekerheid...’ Bryce trok de dekens weg, legde wat kleding op het bed en bedekte de stapel weer zodat het net leek alsof er iemand in het bed lag te slapen.


  Grijnzend bond Lion een touw aan de stijl van het bed. ‘Je kunt op de terugweg van Creagan maar beter bij Alexander uit de buurt blijven. Hij zal in een vreselijk humeur zijn als hij erachter komt dat zijn prooi is ontsnapt.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  Zonder verder plichtplegingen liet Lion zich aan het touw uit het raam zakken. Zodra hij vaste grond onder de voeten had, maakte Bryce het touw voor hem los en gooide het naar beneden. Lion verstopte het in de bosjes. Vervolgens sloop hij snel door de inktzwarte schaduwen van de tuin naar de kleine muurpoort aan de achterkant van het kasteel. Hij opende de deur met de sleutel en sloot de deur weer achter zich zodat de wachtposten niet achterdochtig zouden worden. Eenmaal in het dorp liep hij naar de winkel van de smid, waar hij twee keer op de deur van het schuurtje klopte. Daar sliep de hulpkracht van de smid.


  ‘Wie is daar?’ gromde Roderick Sutherland.


  ‘Je hartendief,’ fluisterde Lion.


  Roderick deed de deur open. ‘Moeilijkheden?’


  ‘Zoals altijd,’ zei Lion opgewekt.


  Vijf minuten later had hij een paard. Het was slechts een halfuur rijden naar de beboste vallei waar Wes en de andere Sutherlands hun kamp hadden opgeslagen.


  


  ‘Het spijt me dat ik jullie rust verstoor,’ zei Lion. ‘Maar de Ross-clan kan waarschijnlijk wel wat hulp gebruiken om op tijd uit Creagan weg te komen.’


  ‘Ach, het is een mooie nacht voor een ritje,’ zei Wes.


  Het kostte hen een paar uur voor ze bij de donkere, grimmige vesting waren die onderaan de berg stond. Pas toen ze de toren op een paar meter waren genaderd, werden ze door een slaperige stem aangesproken.


  ‘Wie zijn jullie?’


  Lion draaide zich om naar een grote stapel stenen waarachter een behoedzaam gezicht verscheen. ‘Vrienden,’ zei hij kortaf. ‘En wees maar blij, anders was jij en iedereen daar binnen nu dood geweest.’


  ‘Dat zeg jij.’ De man liet een fluitsignaal horen.


  Links van hen hoorden ze een schreeuw en plotseling stonden er twee mannen met speren voor hen op het pad.


  Dwazen, dacht Lion. Alsof een paar speren een groep van dertig man kon tegenhouden. ‘Ik moet onmiddellijk met Iain Ross spreken.’


  ‘Onze heer ligt te slapen,’ riep een van mannen die met geheven speer op hen af kwam lopen.


  ‘Maak hem dan maar snel wakker. Over een paar uur is de Wolf hier. Wij zijn hier om jullie te helpen.’


  ‘Hoe weten we dat het geen valstrik is?’


  Geërgerd knarste Lion met zijn tanden. ‘De tijd dringt. Laat iemand Iain vertellen dat Lion Sutherland er is.’


  ‘Waarom zei je dat niet meteen?’ De wachter schreeuwde een paar bevelen en stapte toen van het pad af. ‘Komt u mee, heer.’


  Amper waren ze binnen of een roodharige man kwam de houten trap af gerend. ‘Lion! Wat hoor ik nu? Komt de Wolf hier heen?’


  ‘Ik ben bang dat het waar is.’


  Iains gezicht werd bleek. ‘Weet hij dat Colin hier is?’


  ‘Nay. Hij wil de Ross-clan straffen, en dit is het dichtstbijzijnde bolwerk. Hij is van plan jullie allemaal te vermoorden en de toren in brand te steken.’


  ‘Jesu... Ik zal een boodschapper naar Fergus sturen.’


  ‘Je oom kan hier onmogelijk op tijd zijn.’


  ‘Maar hij zal deze aanslag nooit ongestraft voorbij laten gaan. Fergus zal ons wreken.’


  ‘Als hij dat doet, zal Fergus zelf vogelvrij verklaard worden. Alexander rekent er juist op dat jullie je tegen hem zullen verzetten. Dan heeft hij een excuus om jullie als verraders te brandmerken en jullie allemaal om te brengen als voorbeeld voor anderen die hem durven te trotseren.’


  ‘We geven ons niet over. We –’


  ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar jullie moeten hier zo snel mogelijk weg. We zullen jullie helpen alle waardevolle spullen en het vee in veiligheid te brengen.’


  Iain keek om zich heen naar zijn bezittingen. Ze zouden meenemen wat ze konden, maar er was geen tijd om alles in veiligheid te stellen. Als ze onderin de toren een vuur van turf maakten, zouden de mannen van Alexander onmogelijk naar binnen kunnen. Met een beetje geluk zouden ze niet wachten tot het smeulende vuur gedoofd was, en teruggaan naar Blantyre. Over een aantal dagen zou Iain terug kunnen gaan en kijken wat er nog te redden viel.


  ‘Dit is al de tweede keer dat je ons helpt,’ zei Iain. ‘Daarvoor wil ik je bedanken.’


  ‘Je kunt me bedanken als we jullie hier veilig weg hebben gekregen.’


  ‘Hoeveel tijd hebben we?’


  ‘Drie of vier uur, niet meer.’ Lion keek op en zag Colin bovenaan de trap staan. In de ogen van de jongen lag een donkere blik. Hij had al meer ellende gezien dan anderen in een heel leven moesten doorstaan. Meer dan ooit was Lion vastbesloten om de Wolf ten val te brengen.


  


  Rowena stond bij het raam en keek naar de drukte op het plein beneden haar. Toortslicht flakkerde in de wind en scheen op de mannen die hun gevechtskleding aantrokken en hun wapens aan hun riem vastmaakten. Ook Bryce en de Sutherlands stonden al klaar, hoewel hun grimmige gezichten een scherp contrast vormden met de opgewonden mannen van de andere clans.


  Alexander kwam het plein op, ging op zijn paard zitten dat al voor hem klaar stond, en hief toen zijn handen op om tot stilte te manen. ‘We rijden uit om de aanslag op mijn leven te wreken.’ Hij draaide zijn paard om en reed in korte galop naar de ophaalbrug.


  ‘Dood aan de verraders,’ riep iemand. Het klonk verdacht veel als Eneas. De anderen vielen enthousiast in. Begeleid door het jubelende geluid van doedelzakken, sprongen ze in het zadel en stormden achter de graaf aan, de poort uit.


  Rowena’s maag balde samen van angst. Ze waren met zovelen. Stel je voor dat Lion gevangen zou worden genomen? Net toen ze zich wilde omdraaien, zag ze plotseling twee mannen die heimelijk in de schaduw van de stallen met hun hoofden dicht bij elkaar stonden te praten. Even later liep een van de mannen over het binnenplein naar de trap van het kasteel. De man keek op. Het was Clem Gunn. Dat betekende dat de andere man ook een Gunn was. Waarom waren ze achtergebleven?


  Om Lion in de val te lokken?


  Zou Eneas misschien vermoeden dat Lions dronkenschap gespeeld was en had hij zijn mannen hier gelaten om Lion te volgen als hij wegging? Ze glimlachte. Dankzij Bryce wist ze dat Lion al weg was. Haar glimlach vervaagde. Wat als Clem Lion zou zien als hij terugkwam?


  Cat speelde met de zoom van haar nachthemd. Afwezig boog ze zich voorover om het beestje op te pakken. Met haar wang tegen de zachte vacht, probeerde ze te bedenken wat ze moest doen. Ze moest Lion waarschuwen, maar hoe?


  Rowena legde Cat terug in haar mandje, sloeg een mantel om en vertrok in de richting van Lions kamer. Die bevond zich precies onder haar kamer, ontdekte ze, één verdieping lager. Daarom was het natuurlijk zo makkelijk voor hem geweest om in haar kamer te komen. Als ze geen hoogtevrees had gehad, zou ze zelf die route hebben genomen. Dan had ze tenminste niet met de strenge Kier hoeven bakkeleien die haar deur bewaakte.


  ‘Finlay zou het niet prettig vinden dat u uzelf in gevaar brengt om een dronkaard te bezoeken.’


  ‘Het kasteel is praktisch verlaten. En trouwens, jij bent toch bij me.’ Rowena duwde hem opzij en liep door de gang. Het was donker en stil, en eigenlijk was ze blij dat Kier haar gezelschap hield.


  Rode Will en een andere Sutherland, die ze niet kende, zaten voor de deur bij kaarslicht te dobbelen. Zodra ze haar in de gaten kregen, kwamen ze allebei overeind.


  ‘Ik kom voor Heer Lion,’ zei ze opgewekt.


  Will fronste. ‘Midden in de nacht? Hij slaapt.’


  De goede man wist niet dat zij wist wat er aan de hand was. ‘Morgenochtend zal hij genoeg aan zijn hoofd hebben.’ Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Maar ik heb hem iets te zeggen dat zijn lijden wat zal verlichten.’


  Wills ogen werden groot toen hij haar begreep. ‘O, nou ja...’ Hij deed de grendel omhoog en deed een stapje opzij om haar binnen te laten. Met een klap sloeg hij de deur voor Kiers neus dicht. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Eneas Gunn heeft een paar mannen achtergelaten. Ik denk dat ze wachten tot Lion terugkomt.’ Ze keek naar de bobbel onder de dekens. ‘Is hij weg?’


  ‘Aye. Via het raam en de achterpoort. Hij heeft een sleutel. Straks komt hij via dezelfde weg terug, en heeft niemand gemerkt dat hij weg was.’


  ‘Behalve dan de mannen van Eneas als ze hem zien. Als de graaf onverrichter zake terugkomt, hebben we de poppen aan het dansen. Hij zal ongetwijfeld iemand de schuld willen geven.’


  ‘Hoe kan hij Lion de schuld geven als hij de hele nacht in zijn bed heeft gelegen?’ protesteerde Will.


  ‘Dat zeg jij, maar jij bent een Sutherland.’ Nadenkend staarde Rowena naar de bundel op het bed. ‘We moeten net doen alsof Lion heel erg ziek is. Ik zal natuurlijk bij hem blijven, maar Alexander gelooft mij misschien ook niet. Dus moeten we ook anderen bij ons toneelstukje betrekken.’


  Will keek naar het bed. ‘Dat zal niemand lang voor de gek houden.’


  ‘Er mag niemand binnenkomen. We laten medicijnen komen en heet water. En schoon beddengoed.’ Ze trok haar neus op. ‘Het ruikt in ieder geval al naar een ziekenkamer.’


  De volgende paar uur liet Rowena de bedienden heen en weer draven en telkens als de deur dicht was, kreunde en jammerde ze. Zelfs Donald Shaw kwam kijken waarom alles zo in rep en roer was. Ze suggereerde dat iemand iets in Lions bier had gedaan. Pas bij het eerste ochtendgloren liet ze zich uitgeput, maar triomfantelijk op het bed vallen. Niemand op Blantyre zou kunnen beweren dat Lion de nacht ergens anders had doorgebracht.


  


  Om te zeggen dat Alexander uit zijn doen was, was te zwak uitgedrukt. Hij sprong van zijn paard, gaf de staljongen een klap en schopte naar een van de honden die iets te dichtbij kwam. ‘Iemand heeft hen gewaarschuwd,’ riep hij met rood aangelopen gezicht. ‘Ik wil dat de verrader wordt gevonden!’


  Eneas, Georas en een tiental anderen kwamen naar voren en boden aan te gaan zoeken.


  Een geluid achter haar deed Rowena omdraaien. Door het raam aan de achterkant vloog een touw. De haak aan het eind bleef hangen aan de vensterbank.


  ‘Liefste! Wat fijn dat je op me staat te wachten.’


  ‘Geen poespas. Haal het touw op, voordat iemand het ziet. De graaf is net teruggekomen en hij is in een verschrikkelijk slecht humeur.’


  ‘Goed zo.’ Lion grinnikte. Snel verborg hij het touw onder het matras. ‘Wat doe jij hier? Niet dat je me hoort, maar –’


  ‘Ik denk dat Eneas iets vermoedt.’ In het kort vertelde ze hem wat zij en zijn mannen hadden gedaan.


  ‘Heel slim.’ Hij trok haar in zijn armen, maar voordat hij haar kon kussen, klonk er een schreeuw door de gang.


  Rowena’s hart klopte in haar keel. ‘Daar zul je Alexander hebben. Snel, doe je kleren uit en kruip in bed.’


  ‘Ah, wat hen ik er vaak van gedroomd dat je dat zou zeggen, meisje.’


  ‘O, wat ben je toch een vreselijke man. Kun je dan nooit eens serieus zijn?’


  ‘Wacht eens even, u mag hier niet naar binnen,’ riep Will.


  ‘Ik ga waar ik wil.’ Het was Alexander.


  Vloeken trok Lion zijn hemd, waarbij hij Rowena een adembenemende blik op zijn gebruinde lichaam gunde, voordat hij onder de dekens dook.


  Met bonzend hart zeeg ze neer op de rand van het bed, juist toen de deur open vloog. Samen met Eneas en Georas beende Alexander de kamer in. ‘Wat is hier de bedoeling van?’ Beschermend boog Rowena zich over Lion heen.


  Alexander fronste. ‘Ik dacht dat iemand hem buiten had gezien?’


  ‘Aye.’ Eneas draaide zich om. ‘Clem?’


  De man kwam naar voren. ‘Ik zag hem nog geen vijf minuten geleden door de tuin sluipen.’


  ‘Echt waar?’ Lion trok zijn wenkbrauw op. ‘Hoe kan dat als ik hier met Vrouwe Rowena ben?’


  ‘Heer Lion is de hele nacht hier geweest,’ zei Rode Will. ‘Hij is heel erg ziek geweest.’


  ‘Daar zie je nu niet naar uit,’ gromde Georas.


  ‘Dankzij de inspanningen van mijn vrouwe.’


  ‘Ik ben blij dat het beter met je gaat,’ Alexander klonk gespannen.


  ‘Het spijt me dat ik niet met de expeditie mee kon. Vrouwe Rowena heeft me verteld dat –’


  ‘Tijdverspilling. Iemand had ze gewaarschuwd. Als ik erachter kom wie het was...’ Er verscheen een bloeddorstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hij zal wensen dat hij nooit was geboren.’ Woest draaide hij zich om en verliet de kamer.


  Toen iedereen weg was, zuchtte Rode Will. ‘Verdorie.’


  Bryce zag lijkbleek. ‘Dat scheelde maar een haartje.’


  ‘Bedankt voor alles wat jullie vannacht hebben gedaan. Ga maar naar bed. Jullie hebben wel wat rust verdiend.’ Bryce wilde protesteren, maar Lion schudde zijn hoofd. ‘Later, mijn vriend,’ zei hij zacht.


  ‘Zal ik Vrouwe Rowena naar haar kamer brengen?’


  ‘Ik ben bang dat ik niet zo ver kan lopen,’ zei Rowena met trillende stem.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Nu het gevaar was geweken, kon Rowena niet ophouden met trillen.


  ‘Rustig maar.’ Lion trok haar in zijn armen.


  Het huilen stond haar nader dan het lachen. Het voelde zo goed om tegen hem aan te leunen, toch kon ze niet bij hem blijven. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Nay.’ Hij draaide haar gezicht naar hem toe, zijn vingers gleden door haar haren die hij zonder dat ze het had gemerkt, had losgemaakt. ‘Alle kleuren van de herfst,’ mompelde hij. ‘Weet je dat ik vaak over je droom? Dan lig je met je haar uitgespreid over het gras...’


  ‘Lion.’ Haar keel was dichtgesnoerd.


  ‘Droom jij over mij? Over ons?’ Zijn stem klonk zacht. Verleidelijk.


  ‘Aye,’ fluisterde ze voordat ze zichzelf kon tegenhouden.


  ‘Wat doen we in je droom?’


  Ze dacht aan de erotische fantasieën die ze over hem had, en een verraderlijke blos kroop over haar gezicht.


  Zijn ogen werden donker. ‘Ik word bijna gek van verlangen. Kom bij me. Laten we elkaar geven wat we allebei zo nodig hebben.’


  ‘Ik kan het niet.’ Haar stem klonk zwak. ‘Ik kan je niet liefhebben.’


  ‘Wel als je jezelf zou laten gaan... Maar ik ben een wanhopig man. Ik neem genoegen met wat ik kan krijgen. Je zegt dat je me niet kan liefhebben, maar je verlangt naar me. Dat moet dan maar genoeg zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Laten we van elkaar genieten zolang we hier zijn.’


  Rowena aarzelde. Haar hart bonsde zo hard dat ze bijna niet meer nadenken. Een paar dagen geleden zou ze zijn voorstel hebben afgewezen... Dat was voordat ze wist dat hij haar niet had verlaten, voordat ze wist wat een geweldige man hij was geworden. Ze verlangde naar hem. Hij maakte haar woedend; hij maakte haar aan het lachen; hij zette haar aan het denken. Bij hem voelde ze zich vol leven. Diep in haar hart wist ze dat ze voor elkaar waren gemaakt, maar ze had een belofte gedaan om haar zoon te redden. Over een paar dagen zou ze hier weggaan en Lion nooit meer zien. De toekomst strekte zich somber en troosteloos voor haar uit.


  ‘Dit is de enige tijd die we samen hebben,’ fluisterde ze. ‘Uiteindelijk zal ik naar Hillbrae terug moeten.’


  Met één vinger volgde hij de lijn van haar oor naar haar hals, en hij merkte dat haar ademhaling sneller werd. Ze verlangde naar hem, maar ze was zo verlegen als een maagd. Daarom beteugelde hij zijn eigen hartstocht. Eerst zou hij haar vertrouwen winnen. En daarna haar liefde.


  Verwachtingsvolle tintelingen voeren door haar heen toen hij zijn ruwe vingertop over haar huid naar de sluiting van haar mantel liet glijden.


  ‘Zal ik hem losmaken?’ mompelde hij.


  Haar tepels prikten tegen de dunne stof van haar nachthemd, het enige wat ze onder de mantel droeg. ‘Aye.’


  Langzaam maakte hij de sluiting bij haar hals los, en de volgende, tot hij bij de sluiting kwam die de stof strak over haar borsten hield. De harde puntjes onder de blauwe wol wonden hem oneindig op. Het liefst wilde hij de stof wegrukken, maar in plaats daarvan liet hij één vinger tussen de veters glijden om de ronding van haar borst te strelen.


  Rowena hapte naar adem. Haar lichaam werd warm en ze durfde zich nauwelijks te verroeren. De opwinding die ze voelde was bijna onverdraaglijk. Hij mompelde haar naam, drukte vederlichte kusjes op haar voorhoofd, haar oogleden en wangen. Verlangend opende ze haar lippen. Teder beet hij op haar onderlip, liet toen zijn tong troostend over de plek gaan en trok zich terug voordat ze zijn mond kon veroveren. Een gefrustreerd geluidje ontsnapte haar.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij. Zijn ogen waren donker en glansden met een sensuele belofte.


  ‘Kus me.’


  Dat deed hij zo grondig dat ze ademloos was toen zijn mond wegglipte om haar oor te plagen. ‘Zal ik je aanraken?’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Waar?’


  ‘Waar je maar wilt. Overal.’


  ‘Hier?’ Zijn grote handpalm zweefde boven haar borst, zodat ze wel de warmte kon voelen maar niet zijn aanraking waar ze zo naar hunkerde.


  ‘Hier.’ Ze legde haar hand op die van hem. Gehoorzaam bewoog hij zijn hand, zijn vingers kneedden haar zachte vlees. Het genot sneed door haar heen, een vurige pijn die in haar buik samenbalde. De rauwe toevloed van emoties verraste haar. Ze was vergeten hoe krachtig hun liefdesspel was geweest.


  ‘Je beeft als een maagd,’ zei hij met hese stem. ‘Is het lang geleden?’


  ‘Aye.’ Ze glimlachte om de ironie. Meer dan zes jaar was tenslotte lang geleden.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Zijn vingers verstevigden bezitterig hun greep. ‘Ik kon de gedachte aan jou met hem samen in één bed niet verdragen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe, tot ze zijn mond tegen de hare voelde. Ze kreunde toen zijn kus dieper werd. De strelingen van zijn tong, de vaardige bewegingen van zijn handen, maakten de pijn van het verleden ongedaan. Er was alleen nog deze donkere betovering die ze geen liefde durfde te noemen.


  ‘Kom bij me,’ fluisterde hij tegen haar mond. ‘Zonder aarzeling of spijt.’


  ‘Zonder spijt,’ herhaalde Rowena. Hoe kon ze nu al spijt hebben van herinneringen waar ze het haar verdere leven mee moest doen? ‘Maar daarna... Als het voorbij is...’ Het zal nooit voorbij zijn. ‘Moet je me laten gaan.’


  De angst in haar ogen vertelde hem dat hij nog niet had gewonnen. Hij proefde de wanhoop in haar kussen, voelde haar kwetsbaarheid toen ze beefde onder zijn aanraking. Padruig had haar dan wel een zoon gegeven, maar hij had haar niet gekoesterd en liefgehad. Weer kuste hij haar teder. Ondertussen liet hij de mantel van haar schouders glijden en trok hij haar het nachthemd uit.


  Even verstijfde ze toen de koele lucht over haar verhitte huid gleed, maar hij verjoeg de koude met de streling van zijn grote, warme handen.


  ‘Je bent zo mooi, zo. In niets anders gehuld dan het ochtendlicht.’ Genietend gleden zijn handen over haar armen, over haar ribben naar de ronding van haar heupen, toen omhoog om haar borsten te omvatten.


  ‘Wat bent u poëtisch, mijn heer.’ Ze hield haar adem in toen hij haar tepels met zijn duim en wijsvinger plaagde. Sidderend van genot kromde ze haar rug, zodat haar borsten tegen zijn handen duwden.


  ‘Ah, Ro. Ik heb hiervan gedroomd. Dat ik je zachte huid zou aanraken, dat ik zou zien hoe je ogen donker worden van hartstocht.’ Hij benadrukte elk woord met een prikkelende beet in haar nek, haar schouder en lager. ‘Dat ik je zou horen kreunen van verlangen. Je zou proeven.’ Zijn mond bewoog over de welving van haar borst, steeds dichter bij de top.


  Al haar zenuwen waren gespannen terwijl ze wachtte op wat er ging komen. Zijn tong raakte haar tepel aan en er golfde een schok door haar lichaam. Uit haar mond klonk een schorre kreet.


  ‘Vind je dat nog steeds fijn?’


  ‘O, ja.’


  Nog een keer aaide zijn tong over haar heen, toen nam hij de gevoelige punt in zijn mond en zoog er zachtjes aan.


  Kermend liet ze haar vingers door zijn dikke haar glijden. ‘Nay, niet weggaan,’ zei ze toen hij zijn hoofd ophief.


  ‘Ik ga niet weg. Nooit meer.’ Hij nam de andere tepel in zijn mond. Zijn begeerte klauwde aan zijn zelfbeheersing toen ze tegen hem aan kronkelde. Hij kon nu een einde aan de kwelling maken en zichzelf in haar zachtheid begraven, maar hij wist dat hij daar spijt van zou krijgen. Dus trok hij de deken tussen hen in om zijn verstand niet te verliezen. Terwijl hij haar borsten bleef kussen, gleden zijn vingers over haar smalle middel naar de uitdagende ronding van haar heupen. Hij streelde haar dijen en buik, genietend van de manier waarop haar lichaam beefde van verwachting.


  Rowena kreunde zacht toen zijn vingers eindelijk het nest van kleine krulletjes tussen haar dijen aanraakten. Behendig vonden ze het kleine knopje dat het middelpunt van haar begeerte vormde. Slechts één verrukkelijke streling was genoeg om de ontlading op gang te brengen. Snikkend bracht ze zijn naam uit. Haar lichaam schokte. Wanhopig klampte ze zich aan hem vast toen ze zichzelf verloor. De eerste gedachte die in haar opkwam toen ze van haar duizelingwekkende hoogte neer zweefde, was dat ze niet wilde dat het al voorbij was.


  ‘Dat is het nog lang niet,’ gromde Lion en ze besefte dat ze haar gedachten hardop had geuit. Met een snelle beweging trok hij de deken tussen hen weg en drukte haar tegen zijn lichaam.


  Zijn gladde borst tegen haar borsten... zijn opwinding tegen haar dijen... Meer was er niet nodig om haar weer in vuur en vlam te zetten. ‘Nay, het is nog niet voorbij.’ Ook al zou het snel voorgoed voorbij zijn. Ze drong de tranen weg en omsloot zijn gezicht met haar handen. Gretig, wanhopig kuste ze hem.


  Haar gretigheid wakkerde zijn honger aan. Zijn handen gleden over haar rug naar beneden, klemden haar tegen hem aan. Ze waren zo dicht bij elkaar als twee mensen konden zijn, maar het was nog niet genoeg. Hij trok zijn mond los van de hare, op zoek naar de zachtheid van haar borsten. Kronkelend onderging ze die heerlijke sensatie, ze zette haar nagels in zijn schouders.


  ‘Lion,’ fluisterde ze schor. ‘Alsjeblieft, ik verdraag het niet langer.’


  Hij keek haar aan. Zijn gelaatstrekken waren strak van onderdrukte passie en zijn ogen waren bijna zwart. ‘Verlang je net zoveel naar mij als ik naar jou?’


  ‘O, ja!’ Ze had gehoopt dat haar verlangen naar hem voorbij zou gaan, maar in plaats daarvan waren haar gevoelens nu sterker dan ooit. ‘Alsjeblieft, ik voel me zo leeg zonder jou.’ Instinctief spreidde ze haar benen. Zijn gewicht op haar, de geur van zijn huid en het gevoel van zijn gespierde benen die tussen haar gladde dijen bewogen waren zo vertrouwd dat haar keel dichtsnoerde.


  ‘Rowena. Kijk me aan, liefste. Ik wil je gezicht zien als we één worden.’ Met een arm onder haar billen tilde hij haar op. ‘Ik wil dat je je dit moment altijd zult herinneren.’


  ‘Altijd,’ fluisterde ze.


  ‘Altijd.’ Langzaam, zo langzaam en zo teder dat het bijna een kwelling was, vulde hij haar.


  Smekend zei ze zijn naam en ze hief haar heupen op om hem te verwelkomen. Het voelde zo goed, zo heerlijk, dat ze de kreetjes die aan haar lippen ontsnapten, niet kon tegenhouden. Ze wilde haar ogen sluiten om volop van het moment te genieten, maar zijn blik hield de hare vast, zodat hun samenkomst meer was dan alleen lichamelijk.


  ‘Dit is hoe het moet zijn,’ fluisterde Lion. Ze was heet en strak, een nauwe zijden handschoen die hem omsloot. Gevend en nemend bewogen ze samen in het oeroude ritme. Elke beweging bracht hen dichter naar het hoogtepunt, deed het vuur nog feller branden. Hun kreten van bevrediging vulden de zonovergoten kamer.


  


  Met een zucht van voldoening, rolde Lion op zijn zij zodat ze was bevrijd van zijn gewicht, maar hij bleef Rowena dicht tegen zich aanhouden.


  Totaal bevredigd lag ze naast hem. Vaag merkte ze dat hij de deken over hen heen had getrokken. Hoe vaak hadden ze niet zo gelegen, nagenietend van hun liefdesspel?


  Het kon zo niet doorgaan.


  Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij hield haar tegen.


  ‘Zonder spijt.’


  ‘Ik heb er geen spijt van. Alleen... Misschien heb je een verkeerde indruk gekregen.’


  ‘Vanaf het begin heb je duidelijk gemaakt dat je denkt dat we samen geen toekomst hebben.’ Waarom kon ze niet inzien dat ze moeder van de ene clanleider kon zijn èn de vrouw van een andere? ‘Maar we passen bij elkaar.’


  ‘Ja,’ zei ze met een klein stemmetje. Met haar vingers streelde ze zijn sterke borstkas. Hij was prachtig, haar leeuw. Zijn bruine huid lag glad over zijn spieren. Hoewel haar lichaam nog nagloeide, voelde ze het verlangen naar hem weer oplaaien. ‘Het vuur tussen ons heeft altijd hoog gebrand.’


  Hij greep haar hand vast en hield deze tegen zijn hart gedrukt. ‘Denk je dat dat alles is?’ gromde hij. ‘Lichamelijke passie? Ik weet dat wat wij elkaar geven veel mooier is, en zuiver.’


  Er welden tranen in haar ogen. ‘Laten we dit moment alsjeblieft niet verpesten door ruzie te maken.’


  Een gefrustreerde vloek ontsnapte aan zijn mond. Wat was ze toch koppig! Hij had zin om te schreeuwen en te vloeken, maar daardoor zou ze alleen maar nog verder in haar schulp kruipen. ‘Vertel me eens over je zoon,’ zei hij uiteindelijk.


  Ze schrok op. ‘Eh... er valt niet zoveel te vertellen. Hij is gewoon een jongen als alle anderen.’


  ‘Nee, hij is speciaal, omdat hij van jou is.’ En van Padruig, maar daar moest hij overheen zien te komen. ‘Ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik ben namelijk jaloers op je zoon en dat heeft mijn gedrag beïnvloed. Ik heb zijn bestaan al die tijd genegeerd. Geen wonder dat je niet met me wilt trouwen.’


  ‘Met je trouwen? Maar ik dacht dat je begreep –’


  ‘Natuurlijk ben je voorzichtig,’ ging Lion verder. Hij hield haar onbuigzame lichaam tegen zich aan in een poging haar te laten ontspannen. ‘Ik dacht alleen aan mezelf. Ik realiseerde me niet dat als ik niet over de jongen zou spreken, jij zou denken dat ik geen goede vader voor hem kan zijn.’


  ‘Vader? Maar –’


  ‘Tweede vader,’ verbeterde hij zichzelf. Lion kreeg de smaak te pakken. Hij voelde zich nu al beter. ‘Ik heb niet zoveel ervaring, maar ik zal doen wat mijn eigen vader deed.’ Hij keek op haar neer en zag dat ze hem geschokt aankeek. Nou ja, dat was in ieder geval beter dan haar koppigheid. ‘Je moet weten dat mijn oudste zuster, Gillie, geen echte bloedverwant is.’ Hij vertelde Rowena over het rampzalige, eerste huwelijk van zijn moeder en de stormachtige verkeringstijd nadat ze weduwe was geworden.


  Nadat Elspeth het huwelijksaanzoek van Lucais had afgewezen, had hij een minnares genomen. Een vrouw die leek op degene die hij niet kon hebben. ‘Jean werd door Raebert Munro, Elspeths echtgenoot, verkracht. Gillie is het resultaat van die verkrachting en omdat mijn vader zich verantwoordelijk voelde voor Jean, erkende hij het kind als de zijne. Nog steeds kennen slechts weinig mensen de waarheid, want mijn ouders hebben haar als een Sutherland laten opgroeien. Met hen als mijn voorbeeld, weet ik dat ik net zo’n goede vader zal zijn voor Paddy als –’


  Rowena’s zelfbeheersing begaf het. Huilend begroef ze haar gezicht tegen zijn borst.


  ‘Ro, er is geen reden om te huilen.’ Onhandig klopte hij op haar schouder. Met zijn andere hand wreef hij troostend over haar trillende rug.


  Zijn tederheid maakte haar nog harder aan het huilen, maar uiteindelijk verminderde de tranenvloed. ‘I-ik weet zeker dat je een ge-geweldige vader zou zijn, maar... Paddy en ik zijn aan de Gunn-clan gebonden. Ik heb een eed gezworen op Paddy’s ziel dat ik mijn hele leven op Hillbrae zou doorbrengen en dat Paddy zijn vader als leider van de clan zal opvolgen.’


  Lions gezicht verbleekte. ‘Waarom wilde Padruig dat je een dergelijke eed aflegde?’


  ‘Omdat hij zoveel ouder was dan ik. Hij vreesde dat wanneer hij zou overlijden, ik met iemand anders zou trouwen en Paddy mee zou nemen.’


  ‘Waarom heb je de eed afgelegd?’


  Om onze zoon te redden, om hem een naam te geven en een veel betere toekomst dan die welke hij zou hebben als de bastaardzoon van een straatarme vrouw. ‘Ik dacht dat ik er tevreden mee zou zijn om op Hillbrae te wonen.’


  In zijn ogen blonk een lichtje. ‘En nu denk je er anders over?’


  Onmiddellijk besefte ze dat ze zich had versproken. ‘Het heeft geen zin om daarover te praten.’ Ze kwam overeind en reikte naar haar japon. Het was beter om wat afstand tussen hen te creëren voordat ze voor ze weer aan hem zou toegeven.


  Hij greep haar schouders vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘We kunnen een manier bedenken.’


  ‘O? Zou jij bereid zijn Glenshee en jouw erfgoed op te geven om bij ons op Hillbrae te komen wonen?’ vroeg ze verhit.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij liet haar los en haalde beide handen door zijn verwarde haren. ‘Verdorie, Ro, ik –’


  Een vuist sloeg op de deur.


  ‘Lion! Lion, ik ben het, Bryce.’


  ‘Ik kom eraan.’ Lion sprong uit bed, wikkelde zijn tartan om zijn heupen en haastte zich naar de deur.


  Rowena had nauwelijks de tijd om haar nachthemd aan te trekken voordat Lion de deur opende. In de gang stonden een paar Sutherlands en twee van haar bewakers. De uitdrukking op Kiers gezicht werd uitgesproken onaangenaam. Ze kon zijn gedachten bijna lezen toen zijn blik van haar verwarde haren naar haar verkreukelde nachthemd en de rommelige lakens gleed. De blik die hij Lion toewierp, was dodelijk.


  Na een kort overleg sloeg Lion hartgrondig vloekend de deur weer dicht. ‘Hij is gek geworden,’ mompelde hij. Woedend beende hij door de kamer.


  ‘Wie?’


  ‘Alexander.’ Opeens bukte hij zich en rommelde in zijn kledingkist. ‘Hij wil dat iedereen hem een gelofte van trouw aflegt. Als we dat doen, accepteren we hem als leider. Tot dusverre heb ik hem ervan kunnen overtuigen dat hij nog niet sterk genoeg is om de aanvoerders te vragen trouw te zweren. Ik had gehoopt dat ik voor die tijd bewijzen zou vinden om hem tegen te houden.’ Lion trok een schoon hemd te voorschijn. ‘Maar dat is nog niet alles. Nu moeten we onze mannen oproepen om te komen vechten.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Bryce zegt dat Eneas naar Hillbrae zal rijden om de Gunns te verzamelen.’


  Geschokt hield Rowena haar adem in.


  ‘Denk je dat ze met hem mee zullen gaan?’


  ‘Sommigen wel,’ zei ze met toegeknepen keel. ‘Maar Finlay zal zeker weigeren.’ Ze liep naar Lion toe. Ze had zijn steun nodig. ‘Zal Alexander dan een aanval op Hillbrae uitvoeren?’


  ‘Ik weet het niet. Hij is wanhopig,’ antwoordde Lion terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Hoe moet dat nou met Paddy... En Jennie en Finlay en Vader Cerdic? Ik moet naar ze toe.’


  Zijn greep verstevigde zich. ‘Dat is veel te gevaarlijk. Alexander houdt ons in de gaten. Ik zal Wes en de andere mannen naar Hillbrae sturen. Niemand kent hen. Zij zullen je vrienden in veiligheid brengen.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Wat moeten we doen?’ riep Robbie MacNab uit.


  ‘In ieder geval niet zo schreeuwen,’ antwoordde Lion. Ze stonden aan de rand van een grasveld buiten de kasteelmuren. Ogenschijnlijk volgden ze de verrichtingen van de MacNabs en de Sutherlands bij het zwaardvechten. In plaats van de spelen, waarvan Lion had gehoopt dat ze de graaf zouden afleiden, waren de mannen nu aan het oefenen voor de gevechten die zouden komen.


  Robbie leunde tegen een baal stro die voor het speerwerpen werd gebruikt en boog naar voren. ‘Mijn vader zal denken dat ik een verrader ben als hij de boodschap krijgt die ik hem van de graaf moest sturen.’


  Grimmig knikte Lion. Ook hij had zijn vader een boodschap gestuurd, waarin hij hem vertelde over de laatste ontwikkelingen. ‘Nog niet alles is verloren. Het zal zeker nog een aantal weken duren voordat iedereen aan de oproep van de graaf gehoor heeft gegeven. En nog langer voordat hij hen heeft getraind en naar zijn eerste slachtoffers kan uitrukken.’


  ‘Mmmm.’ Robbie trok zijn dolk uit zijn riem en deed alsof hij hem aan Lion liet zien. ‘Wie zullen dat zijn?’


  ‘Misschien de Ross-clan.’ Lion speelde met het mes. ‘Ik heb een man naar je vader gestuurd om hem uit te leggen wat er aan de hand is.’


  ‘En wij dan? Moeten we hier maar gewoon afwachten terwijl de graaf steeds sterker wordt?’


  ‘Het is nu veiliger om niets te doen.’ Hij wist waar de documenten waren en hij zou zeer binnenkort stappen ondernemen om ze in handen te krijgen. ‘Intussen zullen we in het geheim onze eigen krachten bundelen en we kunnen maar beter niet te veel in elkaars gezelschap gezien worden.’


  Robbie knikte. ‘Het is tijd dat ik me bij mijn mannen aansluit, want ik zie dat ze door jouw mannen worden afgerammeld.’ Beleefd boog hij zijn hoofd voor hij vertrok.


  ‘Je dolk.’ Snel liep Lion achter hem aan. Achter zich hoorde hij een sissend geluid.


  ‘Jesu,’ riep Robbie uit.


  Met een ruk draaide Lion zich om. Er stak een pijl uit het stro, precies op de plek waar hij zojuist had gestaan. Zonder een moment te aarzelen trok hij zijn zwaard en hurkte op de grond.


  ‘Iemand probeert je te vermoorden.’


  ‘Aye.’ Met toegeknepen ogen keek Lion over het veld. Eneas was bezig zich klaar te maken voor zijn rit naar Hillbrae. Clem en Dunmore stonden naast hem. Kier en Harry waren waarschijnlijk bij Rowena. Geen van de Gunns had een boog bij zich, maar het kostte slechts een paar seconden om een pijl af te schieten en de boog in het gras te laten vallen.


  Bryce kwam aangelopen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je heer was bijna vermoord.’ Robbie wees naar de pijl. ‘Het zou natuurlijk per ongeluk kunnen zijn gebeurd in deze wanorde.’


  ‘Nay. Dit is al de derde keer dat hij wordt aangevallen. Ik zei toch dat we je hier niet kunnen beschermen.’


  Heckie trok de pijl uit het hooi en bekeek de schacht. ‘Het is een van onze eigen pijlen.’


  ‘Dit is zorgvuldig gepland met de bedoeling iemand anders de schuld in de schoenen te schuiven.’ Bryce vloekte.


  ‘Eneas is slimmer dan ik dacht,’ zei Lion.


  ‘Lion, ik moet je spreken.’ Alexander was op zijn paard aan komen rijden en keek nu dreigend op hem neer.


  ‘Ik sta geheel tot uw beschikking.’


  Snuivend sprong Alexander uit het zadel. ‘Loop met me mee.’


  Met een bezorgd gezicht liep Lion met Alexander naar de rand van het plateau waarop Blantyre was gebouwd.


  De graaf draaide zich naar Lion toe. ‘Heb jij Iain Ross gewaarschuwd?’


  Het kostte Lion al zijn zelfbeheersing om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Hoe had ik dat kunnen doen, Hoogheid? Ik heb de hele nacht ziek in bed gelegen.’


  ‘En je mannen?’


  ‘Die waren bij u. Dat hebben ze me tenminste verteld.’


  Alexander richtte zijn onbuigzame blik op het woeste landschap beneden hen. ‘Toen je hier naar Blantyre kwam, heb je beloofd dat de Sutherlands mijn zaak zullen steunen. Tot nu toe heb je echter niet meer dan dertig mannen ingebracht. Ik wil dat je je belofte waarmaakt.’


  Lions bloed stolde in zijn aderen. ‘Ik heb beloofd dat mijn mannen en ik met u mee zullen rijden, maar mijn vader –’


  Met een gezicht dat rood was van woede keerde Alexander zich naar hem om. ‘Ik moet ze hebben. Als de Sutherlands onder mijn vlag rijden, zullen de anderen volgen. Ik wil hebben wat je me hebt beloofd,’ schreeuwde hij.


  Lion bleef doodstil staan, al zou een deel van hem het liefst op de vlucht zijn geslagen bij het zien van de woede die in de ogen van de graaf schitterde. Het grensde aan waanzin. ‘Ik heb mijn vader geschreven om hem te vragen –’


  ‘Vragen? Ben ik niet de onderkoning van de Hooglanden? Mijn onderdanen zijn mij hun trouw verschuldigd.’ Er stond schuim om zijn mondhoeken en hij zwaaide met een vuist in de lucht. ‘Ik zal hebben wat mij toekomt!’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om u te geven wat u verdient,’ zei Lion. ‘Maar ik kan mijn vader niet dwingen.’


  ‘Als je leven ervan afhing, zou je vader me dan wel de mannen sturen die ik nodig heb?’ snauwde Alexander.


  Zijn maag balde samen. ‘Hangt mijn leven er vanaf?’


  ‘Nog niet. Maar wie mij niet steunt, is mijn vijand.’


  ‘Dat zal ik onthouden, Uwe Genade, maar ik hoop dat u mij nog steeds als een vriend en medestander beschouwt.’


  Alexander leek niet geheel overtuigd. ‘We zullen zien. Kom, het is al laat, en ik heb honger. We zullen bespreken hoe we je vader kunnen overhalen.’


  Geschokt volgde Lion de graaf naar zijn vertrekken. Hij was maar nauwelijks ontsnapt, en het gevaar was nog niet geweken. Als hij niet aan Alexanders eisen tegemoet kwam, zou hij dat zeker met de dood moeten bekopen. Hij had op zijn hoogst nog een paar dagen om de rollen papier uit de kist te stelen. Daarna moest hij zijn mannen en Rowena zo snel mogelijk van Blantyre weg zien te krijgen.


  


  Gezeten op een kruk voor de haard in Vrouwe Glenda’s kamer, sloot Rowena het boek dat ze net had uitgelezen. ‘Het is een mooi verhaal, vindt u niet?’


  ‘Zeker.’ Vrouwe Glenda probeerde te glimlachen, mar dat werd bemoeilijkt door haar kapotte lip. ‘Bedankt dat je me hebt voorgelezen. Het was een goede afleiding...’


  ‘Waarom blijft u bij hem als hij u zo’n pijn doet?’


  ‘Hij bedoelt het niet zo. Eigenlijk was het mijn schuld. Ik zeurde aan zijn hoofd dat hij wat meer rust moest nemen.’


  ‘Dat is toch geen excuus om u te slaan.’


  Vrouwe Glenda haalde haar schouders op. ‘Zo zijn mannen nu eenmaal. Zelfs mijn vader, die veel van mijn moeder hield, hief weleens zijn hand op als hij veel belangrijke zaken aan zijn hoofd had.’


  Haar vader had nog nooit iemand van zijn familie geslagen, dacht Rowena haar kaken op elkaar klemmend. ‘Waarom komt u niet bij mij op de kamer slapen?’


  ‘O, nee. Hij heeft me nodig om voor zijn eten en drinken te zorgen, en voor zijn kleren.’


  ‘U heeft genoeg dienstmeisjes die dat kunnen doen.’


  Glenda schudde haar hoofd, en haar ogen vulden zich weer met tranen. ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, maar Alexander...’ Ze depte haar ogen met een zakdoek. ‘Hij is zo knap en heldhaftig. Ik had nooit gedacht dat zo’n man voor zo iemand als ik zou vallen.’


  Hij wil alleen je kasteel, dacht Rowena, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om dat hardop te zeggen. ‘Er zijn vele mannen die het een eer zouden vinden om u het hof te maken.’


  ‘Dat zeg je alleen omdat je me aardig vindt.’


  ‘Het is waar. Heer Bryce Sutherland, bijvoorbeeld.’


  ‘Je vergist je. Ik wil het er niet meer over hebben.’ Ze stond op en begon door de kamer op en neer te lopen. Bij de schatkist van de graaf bleef ze staan. ‘Het was aardig van Lion om wat juwelen voor je te kopen.’


  ‘Ik had niets nodig, maar als hij zich eenmaal iets in zijn hoofd heeft gehaald...’ Rowena’s stem stierf weg. Plotseling kreeg ze een idee. ‘Maar in dit geval had hij gelijk. Ik ben zo blij met mijn broche. Denk je dat de graaf nog een ring of een ketting heeft die erbij past?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij heeft me nog nooit de inhoud van de kist laten zien, maar we kunnen het aan hem vragen.’


  ‘Ach, ik wil hem niet lastig vallen. Kunnen we niet zelf een kijkje nemen?’


  ‘Hij draagt de sleutel om zijn nek.’


  ‘Zelfs als hij slaapt?’


  ‘Hij zegt dat er spionnen en dieven in de buurt zijn.’


  ‘Jammer.’ Rowena bukte om het slot te bekijken. Misschien kon ze het wel met haar kleine dolk forceren.


  Plotseling vloog de deur open.


  ‘Wat is dit?’ Met een paar grote stappen was Alexander bij haar. Hij greep haar arm vast en schudde haar door elkaar. ‘Loeder! Hoe durf je in mijn schatkist in te breken?’


  ‘Dat deed ik niet,’ riep Rowena uit. ‘Ik –’


  ‘Wacht!’ kwam Lion tussenbeide. ‘Laat haar los. Er is vast een simpele verklaring.’


  ‘Ze probeerde mijn schatkist open te breken!’


  ‘Mijn heer.’ Vrouwe Glenda trok aan zijn mouw. ‘Ze heeft de kist niet aangeraakt. Ik had mijn zakdoek laten vallen en ze wilde hem oprapen.’


  Zijn blik ging van de zakdoek op de vloer naar Vrouwe Glenda. ‘En wat deed jij bij mijn kist?’


  ‘We liepen wat heen en weer om de stijfheid in haar lichaam wat te verlichten,’ zei Rowena koeltjes.


  Alexander maakte een schamper geluid, maar hij had tenminste het fatsoen om te blozen. ‘Ze is zo onhandig. Vanmorgen struikelde ze over een krukje.’


  Leugenaar. Het kostte Rowena moeite om haar afkeer te verbergen. Gespannen wachtten ze alle drie af wat Alexander nu zou doen. Het was alsof ze met een woedend dier in een kooi zaten opgesloten, dacht Rowena met knikkende knieën.


  De graaf gromde iets, maar liep toen naar de tafel bij de haard waar hij zichzelf een kroes bier inschonk. Even staarde hij in het vuur. Vervolgens keek hij naar hen over zijn schouder. ‘Sta daar niet als een dom schaap, Glenda. Zie je niet dat Lion en ik zaken te bespreken hebben? Maak dat je wegkomt. En neem haar mee.’


  Lion kuste Rowena op haar slaap en mompelde, ‘Ga naar je kamer, pak een zadeltas in en zorg dat je klaar bent om te vertrekken.’


  ‘Maar hoe moet het dan met de voogdij over Paddy?’


  ‘Ik betwijfel of de graaf je de voogdij zou geven. Maak je klaar en laat Paddy’s veiligheid maar aan mij over.’


  ‘Waarover staan jullie daar te fluisteren?’ Alexanders achterdocht was gewekt.


  ‘Een paar geruststellende woorden, heer,’ zei Lion luchtig. Hij gaf Rowena een duwtje naar de deur.


  ‘En jij ook eruit,’ snauwde Alexander tegen Vrouwe Glenda. Ruw greep hij haar bij de arm. ‘Als ik je hier nog eens zie rondsluipen, sla ik je twee blauwe ogen.’ Hij liet haar zo plotseling los dat ze tegen Rowena aan viel.


  ‘Kom.’ Rowena sloeg haar arm om de bevende vrouw hen en leidde haar snel de kamer uit.


  Behalve de vier Stewart-wachtposten, stonden ook Bryce en Kier in de gang. Eén blik op Glenda’s gehavende gezicht en ze kwamen naar hen toe.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Bryce dringend. ‘Heeft die vuile –’


  ‘Het is niets,’ zei Rowena snel, bang dat de wachters hem ter plekke zouden doden. ‘Vrouwe Glenda is over een krukje gestruikeld en heeft haar hoofd gestoten. Ik neem haar nu mee naar mijn kamer.’


  De ogen van Bryce vlamden van woede. ‘Ik zal hem –’


  ‘U moet haar dragen, Heer Bryce,’ zei ze ferm. Glenda leunde zo zwaar op haar dat ze bijna omviel.


  In Rowena’s kamer legde Bryce de kasteelvrouwe op het bed. ‘Wat is er allemaal gaande?’ vroeg hij Rowena fluisterend.


  ‘De graaf is gek geworden. Lion heeft gezegd dat ik me klaar moet maken zodat we over twee uur kunnen vertrekken.’


  ‘Dat zal tijd worden.’ Bryce keek naar Glenda. ‘Is ze gewond?’


  ‘Alleen een paar blauwe plekken en een gebroken hart.’


  ‘We moeten haar meenemen.’


  ‘Hij heeft me nodig,’ fluisterde Glenda plotseling.


  ‘Die smerige –’


  ‘Rustig.’ Rowena ging naast Glenda zitten en pakte haar hand vast. ‘Het is het beste als u een tijdje wegblijft totdat de graaf zijn zelfbeheersing terug heeft.’


  ‘Maar Blantyre is mijn thuis. Wie moet het kasteel leiden?’


  ‘Dat kan Donald voor u doen,’ zei Rowena, nog steeds geschokt door de woede van de graaf en zijn meedogenloze mishandeling van de vrouwe. De volgende keer zou Glenda het misschien niet overleven.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Glenda.


  Rowena keek vragend naar Bryce, die zijn hoofd schudde. ‘We gaan een heerlijke rit over de Hooglanden maken. Heer Bryce, als u Kier hier laat, kunt u er ondertussen voor zorgen dat de Sutherlands klaar staan zodra Lion weg wil.’


  Bryce boog licht zijn hoofd. ‘Lion had gelijk. U bent een verstandige en moedige vrouw.’ Voor hij wegging wierp hij nog een laatste bezorgde blik op Glenda.


  ‘Laat me u iets geven tegen de hoofdpijn,’ zei Rowena. De medicijnkist die Felis haar had geleend toen Lion zogenaamd ziek was, stond nog steeds op haar kamer. Ze haalde een zakje opium uit de kist en mengde het poeder met wat wijn. Voordat Rowena de kroes had omgespoeld en afgedroogd, was Glenda al in diepe slaap.


  Zo gauw ze kon pakte Rowena wat kleding in. Daarna naaide ze een buidel van een kussensloop, voor de poes. Ze was net klaar toen Lion haar kamer binnenkwam. Haastig liep ze naar hem toe. ‘O, Lion, ik was zo ongerust.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast.


  Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze bijna geen adem meer kreeg. ‘Ben je klaar?’


  ‘Aye.’ Ze leunde achterover zodat ze hem aan kon kijken. ‘Maar zal hij ons laten gaan?’


  Lion knikte ernstig. ‘Hij denkt dat ik naar Kinduin ga om de mannen van mijn vader op te halen.’


  ‘Maar ik moet terug naar Hillbrae.’


  ‘Dat is veel te gevaarlijk. Wes is al op weg naar Hillbrae om hen te waarschuwen. Wij gaan naar Glenshee. Daar zijn we veilig totdat mijn vader en ik hebben bedacht wat onze volgende stap zal zijn. Je zult me moeten vertrouwen.’


  Het zinde haar helemaal niet, toch knikte ze gedwee.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Tegen de avond van de vierde dag reden ze door een smalle vallei, die aan beide zijden werd begrensd door een hoge, steile rotswand.


  ‘Kijk, daar is Glenshee.’ Lion wees naar de bovenkant van de berg.


  ‘Waar? Ik zie niets, behalve steen en lucht.’


  ‘Dat is ook de bedoeling. De twee torens zijn bijna onzichtbaar tegen de grijze achtergrond van de rots waaruit de burcht is gehouwen.’


  ‘Wat een prachtig, ongerept landschap,’ zei Rowena bewonderend.


  ‘Dat is het zeker.’ Lion bekeek haar blozende gezicht, haar haren die door de wind waren verwaaid en haar heldere ogen. Nog nooit had ze er zo mooi uitgezien. ‘En ik heb je er veel te snel doorheen gesleept.’


  ‘Inderdaad.’ Ze glimlachte wrang. ‘Toch heb ik van de reis genoten. Ik ben alleen niet zo tevreden over de slaapgelegenheid.’ Ze wiebelde met haar wenkbrauwen.


  Lion voelde zijn gezicht warm worden. ‘Ik was ook niet echt gecharmeerd van het feit dat Vrouwe Glenda jouw dekens deelde, maar op de een of andere manier leek het niet gepast om eh... haar te...’


  Rowena giechelde. ‘We hebben vanavond nog.’


  ‘Aye.’ Hij keek om naar de mannen. Iedereen was moe van de reis, ook de paarden waren uitgeput. ‘Dat is een van de redenen dat ik blij ben dat we thuis zijn.’


  ‘Denk je dat Alexander ons helemaal hiernaartoe zal volgen?’ vroeg ze.


  ‘Dat ligt eraan hoe boos hij wordt als hij beseft dat ik niet met duizend soldaten terugkom.’


  ‘En de papieren in de kist?’


  Lion haalde zijn schouders op. ‘Het was te gevaarlijk om nog langer te blijven om ernaar te zoeken.’ Wijselijk verzweeg hij dat hij van plan was alleen terug te gaan om alsnog de papieren te pakken te krijgen.


  ‘Wanneer krijgen we bericht van Hillbrae?’


  ‘Op z’n vroegst morgen.’


  Rowena zuchtte en probeerde zich te ontspannen. Wesley en zijn mannen hadden Colin uit het zwaar bewaakte Blantyre gekregen, dan zou het hen zeker lukken om haar familie te beschermen.


  Er was iemand vooruitgereden om de bewoners van Glenshee te vertellen dat ze eraan kwamen. De brug was over de slotgracht neergelaten en het valhek was omhoog gehaald. Toen ze door de tweede poort de binnenplaats opreden, kwamen er tientallen mensen uit de burcht te voorschijn die Lion uitbundig begroetten.


  Grijnzend steeg Lion van zijn paard en draaide zich om om Rowena uit het zadel te helpen. ‘Rustig aan,’ riep hij boven het rumoer uit. ‘Jullie maken onze gasten nog bang. Mag ik jullie voorstellen aan Vrouwe Rowena en Vrouwe Glenda van Blantyre.’


  Rowena glimlachte toen de menigte haar toejuichte, maar Vrouwe Glenda keek boos op hen neer.


  ‘We hadden haar op Blantyre moeten achterlaten,’ zei Lion.


  ‘Dat zou je niet zeggen als je de uitdrukking op het gezicht van de graaf had gezien toen hij haar sloeg. De man keek absoluut moordlustig. Glenda is een goede ziel die helaas is gevallen voor de eerste man die enige belangstelling voor haar toonde.’


  ‘Voor haar kasteel, bedoel je.’


  ‘Dat weet ik wel, maar zij is verblind door liefde. Ze is blij dat Alexander een onopvallende vrouw als zij het hof heeft gemaakt.’


  ‘Bryce heeft een oogje op haar laten vallen.’


  ‘Hij is inderdaad heel attent voor haar geweest.’


  ‘Dat heeft dan niet veel geholpen.’ Hij keek naar Bryce die smachtende blikken op Glenda wierp.


  ‘Nu we hier eenmaal zijn, kan ik haar misschien weer opvrolijken,’ zei Rowena.


  ‘Jij zou een stokoude priester nog kunnen opvrolijken.’ Trots op de manier waarop ze de reis had doorstaan, pakte hij haar hand en leidde haar de houten treden op naar de burcht.


  


  De grote zaal was helder verlicht. Zodra ze aan tafel zaten werd er een eenvoudig maal van geroosterd vlees, brood en bier geserveerd.


  Nadat hij voldoende had gegeten en gedronken, leunde Lion achterover. Zijn blik gleed van Rowena’s delicate profiel naar de gezichten van zijn clan. Een diepe tevredenheid vervulde hem. Lang geleden had hij ervan gedroomd dat hij met Rowena naast zich zou heersen over Glenshee. ‘Ben je hier gelukkig?’ vroeg hij vlak bij haar oor.


  ‘Gelukkig?’ Haar mondhoeken gingen omhoog terwijl ze de zaal doorkeek. ‘Voor het huis van een vrijgezelle ridder die lang afwezig is geweest, is het buitengewoon schoon en netjes.’


  Hij knikte. ‘Dat bedoelde ik niet precies. Ik vroeg me af of je hier gelukkig zou kunnen zijn... met mij.’


  Rowena’s glimlach verdween. ‘Lion, ik dacht dat je had begrepen dat ik terug moet naar de Gunns.’


  Nee, hij begreep niet waarom ze niet over een compromis wilde praten, zodat ze samen konden zijn. Dit was echter niet het moment om aan te dringen. ‘Je zult wel moe zijn. Ik zal je naar je kamer brengen.’


  ‘Lion.’ Ze raakte zijn wang aan. Haar ogen waren donker van spijt. ‘Ik zou willen dat het anders was, maar ik kan mijn belofte niet ongedaan maken.’


  Ondanks de pijn die hij in zijn borstkas voelde, knikte hij. Toch zou hij niet opgeven. Hij zou een oplossing vinden.


  


  Zou ze hier gelukkig kunnen zijn?


  De hele avond bleef die vraag door haar hoofd spoken. Rowena was verbaasd geweest, en ergens ook een beetje gekwetst, toen Lion haar naar haar eenvoudig ingerichte kamer had gebracht.


  ‘Is dit jouw kamer?’ had ze gevraagd met een blik op het smalle bed.


  ‘Nay. Mijn kamer ligt een verdieping hoger.’


  ‘Maar –’


  Hij had haar een snelle kus gegeven. ‘Je bent moe van de reis, en ik dacht dat het voor Vrouwe Glenda wel geruststellend zou zijn om je in de buurt te hebben. En... ik wil niet dat je je verplicht voelt.’ Na die woorden was hij de kamer uit gevlucht.


  Al die tijd had hij jacht op haar gemaakt, maar nu wilde hij haar niet onder druk zetten? Wat konden mannen soms toch stompzinnig zijn, dacht ze terwijl ze in haar koude bed kroop. Was ze maar nooit naar Blantyre gegaan. Dan had ze hem nu nog steeds gehaat omdat hij haar had verlaten, dan wist ze niet dat hij een geweldige man was. De enige man van wie ze ooit zou houden.


  Hete tranen welden op in haar ogen en gleden over haar wangen. Ze hield van hem en toch had ze hem bedrogen. Hij wist nog steeds niet dat Paddy zijn zoon was. Maar wat moest ze anders? Als hij erachter kwam, zou hij Paddy zeker als zijn zoon opeisen, ondanks de belofte die ze aan Padruig had gedaan. Ze kon Paddy’s ziel niet tot de hel verdoemen, zelfs niet als dat betekende dat ze tegen Lion moest liegen en zijn liefde moest opgeven. Ze drukte haar gezicht in het kussen en huilde om hen alledrie, maar vooral om Paddy, die nooit de vreugde zou leren kennen van een vader die van hem hield.


  Het duurde lang voor ze weer wat tot bedaren kwam. Na alle doorstane emoties kon ze de slaap niet meer vatten. De behoefte om bij Lion te zijn, verteerde haar. Toen ze de leegte niet langer kon verdragen, stond ze op en sloeg een mantel om. Zodra ze de deur opende, struikelde ze over Harry, die op de drempel lag.


  ‘Harry? Wat doe jij hier?’


  Harry ging rechtop zitten en wreef in zijn ogen. ‘Kier zegt dat we op onze hoede moeten zijn.’


  ‘Van alle idiote...’ Ze stapte over hem heen. ‘Ik ga naar de kamer van Heer Lion.’


  Haastig liep hij achter haar aan. ‘Kier zegt dat we hem niet kunnen vertrouwen.’


  ‘Sst. Straks maak je iedereen nog wakker.’ Met de zoom van haar rok in haar hand liep ze de smalle wenteltrap op. Eenmaal boven ontdekte ze dat Harry nog steeds achter haar liep. ‘Ga naar beneden en ga slapen. Ik heb je bescherming niet nodig.’


  Schokschouderend gehoorzaamde hij haar. Toen Rowena bijna bij de deur aan het eind van de gang was, zag ze dat er iemand door het sleutelgat stond te kijken. ‘Wat doet u daar?’ vroeg ze vinnig. Geschrokken sprong de man overeind, waarbij hij met zijn schouder tegen de deur stootte. Het was Kier.


  ‘Vrouwe Rowena, wat doet u hier?’


  De deur vloog open. Lion verscheen in de deuropening met een woedende uitdrukking op zijn gezicht en een opgeheven zwaard. ‘Wat is hier aan de hand?’ gromde hij.


  ‘Wij zijn het maar.’ Rowena deed een stap naar voren. ‘Ik... eh... heb iets belangrijks met je te bespreken. Maar ik weet niet zeker waarom Kier hier is.’


  Met samengeknepen ogen richtte Lion zijn blik op Kier. ‘Leg uit.’


  ‘Ik heb u niets uit te leggen,’ snauwde Kier. ‘Ik dacht dat mijn vrouwe bij u was en ik moet ervoor zorgen dat ze veilig is.’


  Rowena fronste. Kier moest hebben geweten dat ze in haar eigen kamer was. Morgen zou ze hem hier nog wel over spreken. ‘Ik loop hier op Glenshee geen enkel gevaar.’ Ze stapte Lions kamer binnen. ‘Ga nu weg, Kier, en ga naar bed.’


  ‘Terwijl u in zijn bed kruipt?’ vroeg Kier.


  ‘Stil, jij –’ Dreigend deed Lion een pas naar voren.


  Met haar hand hield ze hem tegen. ‘Kier, je vergeet tegen wie je het hebt. Ga nu naar beneden.’ De man gromde nog iets onverstaanbaars, maar beende met grote stappen weg.


  Lion vergrendelde de deur. ‘Wat is er aan de hand?’


  Plotseling verlegen draaide ze zich om. Ze liep naar de haard. ‘Ik moet met je praten.’


  Onmiddellijk stond hij naast haar. ‘Wat is er?’ Zijn handen lagen geruststellend op haar schouders.


  ‘Niets. Alles.’ Ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik heb je zo vreselijk gemist.’


  ‘Ach, liefste.’


  Hij trok haar in zijn armen en zijn harde spieren verwarmden haar door hun kleding heen.


  ‘Ik heb jou ook gemist. Maar ik wilde niet dat je zou denken dat je mijn bed moest delen.’


  ‘Dat denk ik ook niet. Ik ben hier omdat ik dat wil.’ Haar vingers gleden over zijn borstkas, over zijn middel naar zijn rug, naar beneden. Zijn billen waren gespierd van al het paardrijden, ze tilde zijn hemd op zodat ze zijn warme huid kon strelen.


  Lion kreunde onder haar aanraking. Tot nu toe had hij altijd het initiatief genomen. Nu hij het doelwit was van haar vrouwelijke verleidingskunsten, was hij in een oogwenk hard en opgewonden. ‘Ah, Ro.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar, vechtend tegen de behoefte zichzelf in haar zachte lichaam te verliezen.


  ‘Je spint als een grote kat,’ fluisterde ze. Lichtjes haalde ze haar nagels over zijn huid. De huivering die door zijn lichaam trok gaf haar een duizelingwekkend gevoel van macht. ‘Lion. Mijn leeuw.’ Langzaam bewoog ze haar lichaam heen en weer, waarbij haar harde tepels langs zijn warme borst streken.


  ‘En jij bent mijn leeuwin... mijn vrouw.’ Lion tilde haar op, voegde haar lichaam tegen het zijne. Het voelde zo goed. Hij genoot van de manier waarop ze zich aan hem vastklampte, hoe ze haar mond opende om zijn tong te verwelkomen. Zijn begeerte raasde door hem heen waardoor hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen. Hij beteugelde zijn lustgevoelens met liefde. Ja, hij hield van haar, onvoorwaardelijk en met zijn hele wezen. Kon hij haar dat maar duidelijk maken. Haast wanhopig, liet hij het haar zien op de enige manier die hem openstond.


  Rowena beefde van verlangen toen hij haar naar het grote hemelbed droeg. De koele lakens konden de hete hartstocht die door haar lichaam raasde niet temperen. ‘Kom bij me,’ fluisterde ze. Ze strekte haar armen naar hem uit.


  Hij ontweek haar en knielde naast haar. ‘Rustig, liefje. Je bent er nog niet klaar voor.’


  ‘Dat ben ik wel,’ zei ze pruilend.


  ‘Heb geduld, meisje.’ Hij streek met zijn lippen over haar mond, haar neus, haar ogen, zijn handen beschreven langzame cirkels over haar bovenlijf, totdat ze totaal ontspannen was. Toen hij het nachthemd over haar hoofd trok, kreunde ze zacht. Ze beefde in afwachting van de heerlijke sensatie van zijn handen op haar naakte huid. ‘Doe je ogen open, schat,’ fluisterde hij. ‘Ik wil het verlangen in je ogen zien.’


  Ze opende haar ogen en zag zijn gezicht boven haar. Zijn harde gelaatstrekken werden verzacht door gevoelens die haar bang maakten. ‘Raak me aan, Lion.’


  ‘Aye.’ Hij legde zijn handen om haar borsten. Vurige sidderingen trokken over haar huid. Hijgend kromde ze haar rug zodat ze zichzelf tegen zijn handen drukte. Hij plaagde haar tepels tot het bijna pijn deed. ‘Je bent zo gevoelig, liefste.’


  Zijn mond raakte haar aan, zoog zo zacht... eerst aan de ene borst en toen aan de andere. ‘Lion,’ riep ze uit. Haar handen gleden door zijn haar om wat houvast te hebben terwijl hij het vuur binnenin haar steeds meer aanwakkerde. Het pijnlijke verlangen in de kern van haar vrouwelijkheid was bijna ondraaglijk. Rusteloos bewoog ze haar benen. Ze wilde de spanning verlichten, de leegte opvullen. Eindelijk hief hij zijn hoofd op. Zuchtend stak ze haar handen naar hem uit.


  ‘Nog niet, liefste. Laat me je plezieren.’ Hij drukte een rij gloeiende kussen op haar middel. Zijn handen gleden over haar rug naar beneden en kneedden zacht haar billen. Ze hapte naar adem toen hij met zijn tong in haar navel glipte. Hij grinnikte. Terwijl hij de geur van haar huid indronk, genietend van de manier waarop ze op hem reageerde, bewoog hij zijn mond steeds lager, en lager.


  ‘Lion? Wat doe je?’ Ze verstijfde.


  ‘Ik beloof je dat je ervan zult genieten.’ Hij duwde haar dijen uit elkaar en kuste haar daar waar ze het het minst verwachtte.


  ‘Maar... o,’ zei ze ademloos. Het woord eindigde in een kreun van gelukzaligheid. Onbeschrijflijke gevoelens golfden door haar heen. De golven van genot werden wilder en wilder, haar zelfbeheersing smolt weg onder zijn gulzige strelingen. Ze riep zijn naam terwijl ze zich aan hem overgaf en toen ze van de sensuele top afdaalde, huilde ze zachtjes.


  ‘Ik hou van je, Ro.’ Zijn stem was hees en zacht tegen haar oor. Keer op keer herhaalde hij de woorden tussen zijn koortsachtige kussen door, zijn warme handen bleven haar strelen.


  Haar begeerte laaide onmiddellijk weer op. Haar hand gleed tussen hun lichamen naar beneden en ze leidde zijn gloeiende mannelijkheid naar het centrum van haar verlangen. ‘Ik hou van je,’ riep ze uit toen hij bij haar binnengleed en haar vulde.


  ‘O, Ro.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. Samen ondergingen ze de overweldigende verrukking. Ze verloren zichzelf, en vonden elkaar.


  


  De hele nacht bedreven ze de liefde tussen de sluimeringen door. Twee keer probeerde Lion haar vingers te ontwijken. ‘Je hebt je slaap nodig, liefste.’


  ‘Nay. Ik heb jou nodig.’ Ze probeerde niet wanhopig te klinken, ook al besefte ze dat deze nacht vermoedelijk alles was wat ze zouden hebben. Morgen, of de dag daarna, moest ze terug naar Hillbrae en Paddy. ‘Hou van me.’


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, en haar hart brak.


  


  Het zonlicht stroomde de kamer in toen ze weer wakker werd. Ze lag alleen in bed. ‘Lion?’


  ‘Hier ben ik.’ Hij liep naar haar toe terwijl hij het uiteinde van zijn tartan op zijn schouder vastmaakte.


  ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Naar beneden. Mijn mannen zijn net aangekomen.’


  Haar slaperigheid verdween. ‘Hebben ze nieuws van Hillbrae?’


  ‘Waarschijnlijk, maar je hoeft niet op te staan.’


  Rowena was echter al uit bed gesprongen. Haastig trok ze haar hemdjurk aan en bond haar cape eroverheen. Vervolgens rende ze naar het raam om naar buiten te kijken. ‘Is er iemand gewond?’


  ‘Niet dat ik weet. Waarom blijf je niet hier totdat –’


  ‘Nee.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik moet weten hoe het met mijn zoon gaat. Ik moet weten waar hij is, zodat ik naar hem toe kan.’


  Lion greep haar bij de schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Betekende afgelopen nacht zo weinig voor je dat je me kunt verlaten?’


  ‘De afgelopen nacht betekende heel veel voor me.’


  ‘Je zei dat je van me hield. Of was dat de hartstocht die sprak?’


  Ze verstijfde. ‘Het zou beter zijn als dat zo was, want hoewel ik van je hou, kan ik niet met je samenleven.’ In zijn ogen verscheen een pijn die ze niet kon verdragen en ze glipte uit zijn omarming. Ze probeerde de zware grendel van de deur op te tillen.


  Lion haalde de grendel weg. ‘Dit is nog niet voorbij, Ro,’ waarschuwde hij haar terwijl ze samen door de gang liepen.


  


  Op de binnenplaats wemelde het van de mensen, paarden en blaffende honden. Rowena ging op haar tenen staan, zoekend naar Wes. Ze wilde hem vragen hoe het was gegaan. In plaats daarvan viel haar blik op iemand die ze hier totaal niet had verwacht. ‘Finlay!’ Ze rende de trap af, iedereen opzij duwend totdat ze naast zijn paard stond. ‘Finlay, wat doe jij hier?’


  Met een vermoeide glimlach keek hij op haar neer. ‘Het schijnt de enige veilige plaats te zijn.’


  ‘O, mijn god. Wat is er gebeurd?’


  ‘Eneas kwam met zo’n groot leger opdagen dat Wesley bang was dat we hen geen weerstand zouden kunnen bieden. Daarom zijn we de heuvels ingevlucht en hiernaar toe gekomen.’


  ‘Paddy?’ riep Rowena in paniek uit. ‘Waar is –’


  ‘Mama,’ zei een stem die ze overal zou herkennen.


  Ze draaide zich om en zag haar zoon in de armen van een Sutherland soldaat.


  ‘Mama, ik ben vliegensvlug naar je toegerijd.’


  ‘O, Paddy.’ Binnen een oogwenk was ze bij hem om hem in haar armen te laten glijden. ‘Ik heb me zo’n zorgen gemaakt.’ Ze hield zijn mollige lijfje stevig vast en begroef haar gezicht in zijn nek.


  ‘Mama.’ Hij kronkelde heen en weer. ‘Je knijpt me fijn.’


  Nu ontspande ze haar greep een beetje, maar ze liet hem niet gaan. ‘Ik heb je gemist, lammetje.’


  ‘Ik ben geen lammetje,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ik ben een soldaat.’


  ‘O.’ Leek het maar zo, of was hij in de afgelopen weken echt zo gegroeid? ‘Nou, ik –’


  ‘Dus je hebt hem weer bij je,’ zei Lion achter haar.


  Rowena voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Langzaam zette ze Paddy op de grond. Terwijl ze hem achter haar lichaam probeerde te verbergen, draaide ze zich om. Zou iemand de gelijkenis tussen de man en het kind zien? ‘Aye,’ antwoordde ze bibberig. Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Maar hij is uitgeput. En vies.’ Haar lach klonk net zo hol als ze zich voelde. ‘Ik neem hem snel mee naar binnen.’ Ze bukte zich om Paddy voor zich uit naar binnen te loodsen.


  Het kind glipte echter onder haar arm door en glimlachte naar Lion. ‘Hallo. Jij bent niet met ons meegereden. Wie ben jij?’ vroeg hij vrolijk.


  Om hen heen scheen de bedrijvigheid plotseling af te zwakken, verdreven door haar hartslag terwijl ze Lion’s reactie afwachtte. Toen hij niet antwoordde, en de stilte voortduurde, wist ze... Rowena keek op. Op Lions gezicht lag zo’n geschokte uitdrukking, dat al haar hoop vervloog. Doe hem alsjeblieft geen pijn, smeekte ze met haar ogen toen hij haar aankeek. In zijn kaak bewoog een spier, in zijn ogen was een onbeschrijflijke pijn te zien, toen maakte hij zijn blik van haar los. ‘Dit is Lion Sutherland,’ zei Rowena.


  ‘O.’ Paddy’s glimlach vervaagde. ‘Heer Wes heeft me over u verteld. Hij zei dat u de heer van Glenshee bent. Het – het was vanmorgen niet mijn bedoeling om de paarden bang te maken en iedereen op te houden,’ zei hij bedeesd.


  ‘Dat weet ik wel. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal.’ Lions stem klonk hees.


  ‘Maar als ik groter ben en mijn eigen pony heb, zal dat niet meer gebeuren. Dan kent hij me en wordt hij niet bang als ik op en neer wip.’


  ‘Dat is zo.’ Met zijn ogen op Paddy’s gezicht gericht, knielde Lion op de grond. Het was alsof hij niet kon geloven wat hij zag. ‘Doe je dat vaak als je rijdt?’


  ‘Ik ben bang van wel. Pa heeft me er meer dan eens voor geslagen.’ Paddy deed een stapje naar voren. ‘Hebt u hier ook pony’s?’


  ‘Een paar.’


  ‘Mag ik ze zien?’


  Rowena hield het niet meer uit. ‘Kom mee, Paddy. Ik weet zeker dat je moe bent en honger hebt.’ Ze wilde zijn hand pakken en ze voelde zich gekwetst toen hij haar ontweek.


  ‘Heer Wesley zegt dat u het grootste zwaard op de Hooglanden hebt,’ zei Paddy stralend. ‘Mag ik het zien?’


  ‘Straks misschien,’ antwoordde Lion. Zijn blik gleed van Paddy naar Rowena. ‘Zodra u klaar bent met de verzorging van uw zoon, zou ik u graag in mijn kamer willen spreken, madame.’


  ‘Dat kan wel even duren,’ zei ze zacht.


  ‘Wilt u het liever nu doen?’


  Weg was de tedere minnaar. In zijn plaats stond een woedende, koele krijger. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik – ik kom zodra ik klaar ben.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Zijn zoon. Hij had een zoon.


  Die woorden bleven door zijn hoofd malen terwijl hij onrustig heen en weer liep in zijn kamer, wachtend op Rowena.


  ‘Moeten we vaker patrouilleren?’


  Lion draaide zich om en zag dat Bryce bij de deur stond. ‘Patrouilleren?’


  ‘Voor het geval dat Eneas Gunn zijn mannen probeert op te sporen.’ In zijn ogen was diepe bezorgdheid te lezen.


  ‘Dat was ik helemaal vergeten.’ Verstrooid haalde hij een hand door zijn haar. Hij keek naar buiten. Vanmorgen had de zon geschenen, maar nu hingen er donkere wolken voor. Was het een slecht teken? Nee. Rowena hield van hem. En ze hadden samen een zoon.


  Hij slaakte een diepe zucht voor hij Bryce weer aankeek. ‘We kunnen maar betere op onze hoede zijn. Eneas mag er niet achter komen dat ik me hier verschanst hou, terwijl ik eigenlijk op Kinduin zou moeten zijn om soldaten voor het leger van de graaf te verzamelen.’


  ‘Dan zal ik de patrouilles verdubbelen,’ zei Bryce.


  ‘Zodra Eneas of iemand anders ons nadert, halen we de landerijen leeg en brengen we alles en iedereen naar binnen.’


  ‘Denk je dat het zo erg zal zijn?’


  ‘Als Alexander denkt dat ik hem heb verraden, zal hij alles op zijn weg verwoesten. We moeten op een belegering zijn voorbereid.’ Lion grinnikte. ‘Als zijn mannen niets te eten hebben, duurt het wellicht wat korter.’


  ‘En je vader? Hij zal ons toch wel komen helpen als we worden belegerd?’


  ‘Edinburgh is ver weg. Het zou alleen al een week duren om een boodschapper te sturen. Trouwens, Glenshee is onneembaar en we hebben een diepe waterput. We kunnen het volhouden totdat het voedsel op is.’


  ‘Laten we hopen dat het niet zover komt.’ Bryce stak zijn hand uit naar de deurknop, maar keerde zich toen weer om. ‘Hij is jouw zoon, hè?’


  ‘Aye.’ Lions hart sloeg een slag over. ‘Is het zo duidelijk te zien?’


  ‘Ik ken je familie te goed. Hij heeft jouw ogen, alleen wat bruiner. Verder lijkt hij sprekend op je vader.’


  Lion knikte. In één oogopslag had hij het gezien: dat donkerrode haar, die scheve glimlach en die haakneus, waarvan zijn moeder zei dat het jaren had geduurd voordat Lucais erin was gegroeid. ‘Hij is mijn zoon.’


  ‘Wat ga je eraan doen?’


  ‘Hem opeisen, natuurlijk. Hoezo?’ vroeg Lion verbaasd.


  Bryce fronste. ‘Naar je gezicht te oordelen, had de dame je niet van zijn bestaan op de hoogte gebracht.’


  ‘Nay,’ zei Lion langzaam. ‘Misschien was ze bang dat ik haar niet zou geloven. En ze heeft Padruig Gunn beloofd dat Paddy de volgende aanvoerder van de clan zou worden. Maar dat zal nu natuurlijk niet gebeuren,’ voegde hij er haastig aan toe. Ongerust dacht hij aan Rowena’s vastbeslotenheid om haar belofte aan Padruig na te komen.


  ‘Ga je haar huwen?’


  ‘Aye.’ Als Paddy’s vader had hij meer rechten. De kerk zou haar zeker niet aan een eed houden die haar door een tirannieke, oude man was opgelegd terwijl ze alleen en kwetsbaar was. ‘Denk je eens in hoe blij mijn vader en moeder zullen zijn.’ Hij fronste. ‘De jongen moet gewettigd worden. Morgen zal ik Father Simon op Kinduin een brief schrijven.’


  ‘Toch vind ik het vreemd dat ze je niet heeft verteld dat je de vader van haar kind was. Zeker nadat je haar ervan had overtuigd dat je haar niet had verlaten.’


  ‘Dat is niet zo vreemd als je haar kent. Ze was altijd al bang om teveel over zichzelf te onthullen uit angst om gekwetst te worden. Alles is zo snel gegaan. Waarschijnlijk wachtte ze op het juiste moment.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Zou ze inmiddels niet allang klaar moeten zijn?’ vroeg Lion terwijl hij fronsend naar de deur keek.


  ‘Ik heb gehoord dat het nogal wat tijd kost om een kind in een vreemde plaats in slaap te krijgen. En ze zijn zo lang niet bij elkaar geweest.’


  Dat kon Lion begrijpen, want hij vond het al ondraaglijk als hij Rowena een uur niet had gezien. ‘Ik hoop niet dat ze wegblijft omdat ze bang voor me is.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik ga haar maar geruststellen.’ Hij grijnsde. ‘Bovendien moet ik nog een hoop leren over het vaderschap.’


  Opgewekt liep Lion de trap af. Zelfs Kier die bij haar deur op wacht stond, kon zijn goede humeur niet bederven. Hij gaf de boos kijkende soldaat een knikje en duwde zachtjes de deur open.


  Paddy had zijn tuniek uitgedaan en zat op het bed. Zijn moeder zat op haar knieën voor hem en trok een van zijn modderige laarzen uit. ‘Ik heb je gemist, mama.’


  ‘Niet half zoveel als ik jou heb gemist.’ Rowena omhelsde de jongen en wiegde hem heen en weer.


  Het tafereeltje bracht tranen in Lions ogen. Zijn vrouw. Zijn zoon.


  ‘Hallo,’ zei Paddy, die hem zag staan.


  Geschrokken draaide Rowena zich om. ‘Lion. Ik dacht dat ik naar jou toe zou komen?’


  ‘Ik kon niet wachten.’ Omdat hij graag bij hen wilde horen, liep hij door de kamer en ging hij op zijn hurken naast hen zitten. ‘Je zit onder de modder, jongen.’ Hij voelde een grote behoefte het kind aan te raken, daarom haalde een vinger over een zachte, vuile wang. ‘En je maakt de hele kamer vies.’


  Geschrokken keek Paddy naar de modder op de vloer en op de deken. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Lion geruststellend. Was de jongen soms bang voor hem?


  ‘Pa zegt dat een leider altijd het goede voorbeeld moet geven. Ik had me in de stal moeten wassen, maar ik was zo moe en ik miste mama zo erg.’


  Hij was veel te serieus voor zo’n jong ventje, dacht Lion. ‘Dat is wel waar, maar modder blijft evengoed aan een heer keven als aan een soldaat kleven. Het is niet erg.’ Glimlachend woelde hij door het haar van de jongen. ‘En ik snap best dat je deze mooie dame graag weer wilde zien. Ze is ook mijn favoriet.’ Hij wierp een blik op Rowena, maar werd pijnlijk getroffen door de behoedzame uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Echt waar?’ Paddy keek van zijn moeder naar Lion. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik van haar h –’


  ‘Heer Lion en ik zijn oude vrienden,’ zei Rowena snel.


  ‘Heel oude vrienden.’ Lion streelde met zijn vingertoppen over haar wang die net zo zacht was als die van haar zoon. Van hun zoon.


  Geïrriteerd sloeg ze zijn hand weg en ze keek hem nijdig aan. ‘Jennie is op weg om water te halen voor zijn bad. Ik kom straks wel naar je toe om met je te praten.’


  ‘We kunnen praten wanneer je maar wilt, Rowena, maar ik blijf liever hier om te zien hoe Paddy in bad gaat. Ik heb zoveel gemist.’


  ‘Gaat u dan nooit in bad?’ vroeg Paddy.


  Lion grijnsde naar hem. ‘Ik heb een badkuip in mijn kamer die groot genoeg is voor mij en een hele vloot houten scheepjes.’


  ‘Hebt u scheepjes in bad?’


  ‘Wel toen ik zo oud was als jij. Nu heb ik liever je mama.’


  ‘Lion!’ riep Rowena geschokt uit.


  ‘Mama, wat is dat?’ De jongen wees naar de haard, waar een mandje stond. Het kopje van Cat piepte net boven de rand uit.


  ‘Dat is een jong katje.’


  Paddy kwam van het bed af. ‘Een katje?’ Hij holde naar de haard en ging op zijn knieën bij de mand zitten. ‘Van wie is hij?’


  ‘Van jou, als je wilt,’ zei Lion die naast hem was komen staan.


  ‘Van mij? Echt waar, mama?’ Paddy stak zijn handen al uit om het beestje op te pakken.


  Omdat ze niet kon praten door het brok in haar keel, knikte Rowena slechts. ‘Ik dacht dat je op me zou wachten,’ zei ze even later tegen Lion.


  ‘Ik heb al lang genoeg gewacht.’


  ‘Ik wilde hem niet alleen laten in een vreemde omgeving,’ zei ze.


  ‘Dat begrijp ik.’ Hij duwde een verdwaalde lok achter haar oor. ‘Maar ik dacht dat je misschien bang was dat ik zou ontkennen dat hij mijn zoon is, dus ben ik meteen naar je toe gekomen om je van dat idee af te helpen.’ Teder legde hij zijn hand om haar wang. Wat zou hij de pijn in haar ogen graag wegnemen! ‘Hij lijkt sprekend op mijn vader.’


  ‘O.’ In haar ogen lag een angstige blik.


  ‘Alles komt in orde, Ro,’ zei hij zacht. ‘Ik zal de jongen erkennen en met je trouwen... Vandaag nog als je wilt.’


  ‘Nay, Lion, het is onmogelijk. Je begrijpt het niet.’ Ze kon het hem niet uitleggen terwijl hij haar zo vragend aankeek. ‘Alsjeblieft. Ga weg. Als ik klaar ben, kom ik naar je toe. Dan kunnen we praten.’


  ‘Er valt niets te praten. Je hoeft nergens bang voor te zijn,’ ging hij door. ‘Ik zal overal voor zorgen. We gaan trouwen zodra –’


  ‘Lion, je moet naar me luisteren,’ fluisterde ze wanhopig.


  Het kraken van de deur maakte een einde aan hun gesprek Met een dienblad vol voedsel kwam Jennie binnen, op de voet gevolgd door drie potige mannen. Een van hen droeg twee emmers heet water, de twee anderen sleepten een houten badkuip de kamer in. ‘Zet hem maar bij het vuur,’ beval Jennie hen. Het dienblad zette ze op de tafel.


  ‘Jennie, kijk eens wat een lief poesje ik van Heer Lion heb gekregen.’ Paddy hield het harige bolletje omhoog.


  ‘Inderdaad heel lief. Leg hem nu maar weer in zijn mandje, dan zullen we eens zien of we jou nog schoon kunnen krijgen.’


  Zuchtend deed Paddy wat hem werd gevraagd, waarna hij zijn kleren uittrok terwijl Jennie de tobbe vulde.


  Als in een trance keek Lion toe hoe Paddy al die gewone dingen deed, verwonderd over elke beweging, elke gelaatstrek die hem zo aan zijn vader deed denken. Toch was hij zich voortdurend bewust van Rowena’s gespannen houding. ‘Hoewel ik graag nog wat langer zou blijven, is het misschien het beste om nu weg te gaan om met elkaar te praten,’ zei hij zacht tegen haar.


  Ze boog haar hoofd en knikte stijfjes. ‘Jennie, ik kom zo terug om Paddy in bed te stoppen.’


  Boos keek Jennie boos op. ‘Alsof ik u alleen weg zou laten gaan met die – die vrouwenplunderaar.’


  ‘Ik ga vrijwillig met hem mee, Jennie. Wil je alsjeblieft om je manieren denken?’


  De meid snoof luidruchtig. ‘Als u Kier maar meeneemt voor het geval u hulp nodig heeft.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’ Rowena gaf Paddy een kus en beloofde hem dat ze snel terug zou komen.


  De wandeling naar Lions kamer was de langste van haar leven.


  Zodra de deur achter hem dicht was gevallen, trok Lion haar in zijn armen. ‘Wat een fijne jongen is het. Je hebt hem goed opgevoed.’ Hij omhelsde haar wat steviger. ‘Het spijt me alleen dat ik er niet bij was om mijn steentje bij te dragen. Was het moeilijk?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is altijd een vrolijk en makkelijk kind geweest.’


  ‘Je hebt hem gedragen en hem gebaard.’ Hij beefde. ‘Er zijn vrouwen die in het kraambed sterven. Ik had je kunnen verliezen zonder het te weten.’


  ‘Alleen in het begin ben ik af en toe misselijk geweest. Zo kwam oude Meg erachter.’ Terwijl hij haar beschermend vasthield, vertelde ze hem wanneer ze er achter was gekomen dat ze een kind verwachtte. Ze gaf antwoord op al zijn vragen.


  ‘Wat moet je hebben gedacht toen ik niet kwam opdagen? Ik wilde maar dat ik je dat had kunnen besparen, liefste.’


  ‘Nu weet ik dat jij er niets aan kon doen.’


  ‘Maar je moet woedend zijn geweest. Is dat de reden dat je zo snel met Padruig bent getrouwd?’


  ‘Gedeeltelijk. Ik ben vooral met hem getrouwd omdat ik mijn kind een naam en een toekomst wilde geven.’


  ‘Wist hij dat je in verwachting was?’


  ‘Aye. Hij had oude Meg en mij met elkaar horen praten. Met het huwelijk hielpen we elkaar. Het was hem niet gelukt om een kind te verwekken bij één van zijn andere vrouwen en hij wilde niet dat Eneas hem zou opvolgen.’


  ‘Behandelde hij je goed?’


  Ze zuchtte en dacht even na. ‘Padruig was geen tedere, liefdevolle man, maar bij zijn maîtresse was hij misschien anders.’


  ‘Zijn maîtresse?’


  ‘Eerst voelde ik mij wat in mijn trots gekrenkt, vooral wanneer Eneas het me onder mijn neus wreef, maar eigenlijk was ik opgelucht, want het betekende dat hij mijn bed niet opzocht.’


  Lion tilde haar kin op zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Nooit?’ Toen ze knikte, fonkelden zijn ogen. ‘Wat een opluchting! Steeds als ik aan jou en hem samen dacht, werd ik verteerd door jaloezie.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Een tijdlang was ik zelfs jaloers dat je hem een zoon had geschonken. Ik moet bekennen dat ik een hekel aan Paddy had.’


  ‘Dat begrijp ik wel.’ Ze hoopte alleen dat hij de rest ook zou begrijpen. ‘Lion...’


  ‘Sst. Het maakt niets meer uit. We zijn weer samen. We houden meer dan ooit van elkaar en we zijn de ouders van een gezonde jongen.’ Hij drukte zijn mond op de hare en kuste haar totdat alle stijfheid uit haar lichaam was verdwenen en ze zich aan hem vastklampte. Haar reactie stelde hem gerust. ‘Ik hou zoveel van je,’ fluisterde hij tegen haar vochtige lippen.


  ‘En ik van jou.’


  Maar toen ze haar ogen opende, stond er geen vreugde, maar pijn in te lezen. ‘Wat is er?’


  Ze richtte zichzelf op. ‘Ik heb je toch verteld dat ik Padruig een belofte heb gedaan?’


  ‘Maar Paddy is mijn zoon.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar ik heb een eed gezworen op heilige relikwieën en op Paddy’s ziel. Wil je zijn ziel soms verdoemen?’


  ‘Nay, maar ik zou Padruig graag verdoemen dat hij een dergelijke daad van je heeft geëist.’


  ‘Ik heb het uit vrije wil gedaan.’ Knipperend met haar ogen probeerde ze de tranen terug te dringen. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  Hij pakte haar bij de schouders. ‘Ik geef je niet meer op,’ sprak hij heftig. ‘Ik sta niet toe dat je een of andere belofte in de weg laat staan van ons geluk.’


  ‘Het kan niet anders.’ Ze legde haar handen tegen zijn borst. ‘Padruig heeft ons opgenomen. Hij heeft Paddy een naam en een toekomst gegeven, opdat zijn clan een fatsoenlijk leider zou hebben. Hoe graag ik ook bij je wil zijn, ik kan hem niet verraden.’


  Met brandende ogen staarde Lion haar aan. ‘Ik geef je niet op, Ro. En de jongen ook niet. Jullie zijn van mij.’


  ‘We zijn geen bezittingen, zoals een pony of een zwaard.’ Haar woede werd gevoed door haar frustratie.


  ‘Ik zal voor jullie vechten.’


  ‘Dat zul je niet. Hoeveel pijn het ook doet, je zult ons laten gaan omdat je een eerbaar man bent.’ Haar hart brak toen ze naar de deur liep.


  ‘Dit is nog niet voorbij,’ zei Lion.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Het moet voorbij zijn.’


  


  Hij zou dronken worden en dronken blijven totdat zijn pijn was verdwenen, zwoer Lion die zich in zijn werkkamer had teruggetrokken met een kan van Glenshees beste bier. Inmiddels dronk hij zijn vijfde kroes leeg – of was het zijn zesde? Toch was hij nog steeds nuchter en hij voelde zich ellendig.


  Die vervloekte eed! Maar hij zou hen niet opgeven. Hij zou hen hier gevangen houden, hij zou –


  ‘Aha, hier bent u,’ grauwde een schorre stem. Een tanige, oude man stond in de deuropening.


  ‘Scheer je weg, Finlay Gunn. Ik ben niet in de stemming om gastheer te spelen.’


  ‘Dit is geen vriendschappelijk bezoekje. Ik heb iets met je te bespreken.’ Finlay liep hinkend naar de stoel die voor het bureau stond en keek naar de plassen bier die erop lagen. ‘Je bent al een tijdje bezig, zo te zien.’


  ‘Ja, en?’ zei Lion strijdlustig. Eindelijk kon hij zijn woede op iemand botvieren. ‘Als je soms hier bent gekomen om me te vertellen dat je weggaat – Rowena en Paddy blijven hier.’


  Finlay liet zijn schouders hangen. ‘Toen ik hoorde dat je op Blantyre was, vreesde ik al dat ze weer iets met je zou beginnen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Op het moment dat hij het vroeg, besefte Lion dat Finlay de waarheid wist. ‘Je weet het van de jongen?’


  De oude man knikte. ‘Ik ben de enige die het weet, behalve Rowena en haar meid. Vervloekt! Ik wist dat dit zou gebeuren.’ Hij schonk een kroes bier voor zichzelf in en dronk deze in twee grote slokken leeg. ‘Ik wist dat als ik niets zou doen, jij alles zou ruïneren dat Padruig met zoveel moeite heeft opgebouwd.’


  Alle puzzelstukjes vielen op hun plaats. Lion staarde hem aan. ‘Dus jij hebt Kier en Dunmore gestuurd om Rowena te bewaken.’


  ‘Aye.’ Finlay schonk nog wat bier in.


  ‘En je hebt ze misschien ook nog het bevel gegeven om me uit de weg te ruimen?’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen keek Finlay op. ‘Nooit.’


  ‘Ha! Dezelfde dag dat ze aankwamen, probeerden twee mannen me ’s avonds van de torentrap te duwen. In plaats daarvan vielen ze zelf naar beneden. De volgende dag hadden jouw mannen pijn in hun rug. Zogenaamd van de reis.’ Lion vertelde hem over het stuk geruite stof met de kleuren van de Gunn-clan dat door de man was achtergelaten die had geprobeerd door zijn slaapkamerraam naar binnen te komen. ‘Ik heb de man met mijn dolk aan zijn hand verwond, en de volgende dag beweerde Dunmore dat hij in een gevecht op het oefenveld gewond was geraakt.’


  ‘Dat is toeval. We hebben niets te verbergen. Als je een moorddadige Gunn zoekt, moet je bij Eneas zijn.’


  ‘Dat zal wel,’ mopperde Lion. ‘In ieder geval heb je niets te vrezen,’ voegde hij er bitter aan toe. ‘Ze zegt dat ze teruggaat naar Hillbrae zodra het veilig is.’


  ‘Omdat ze Padruig een belofte heeft afgelegd.’


  ‘Aye.’ Lion stond op en begon te ijsberen. ‘Ik hou van haar, verdorie, en zij houdt van mij. Vanwege die verdomde belofte wil ze alles weggooien.’


  ‘We zouden niet zoveel van haar houden als ze iemand anders was,’ zei Finlay zacht.


  ‘Alsof dat voor mij een troost is,’ snauwde Lion terug.


  ‘Misschien als Paddy groot is...’


  ‘Als ik tegen die tijd nog niet aan een gebroken hart ben overleden.’


  ‘U hebt gezegd dat u hen niet zou laten gaan.’


  Lion keek door de smalle schietopening in de muur naar de woeste heuvels en de lucht erboven. Het land dat hij eens aan zijn zoon zou nalaten. ‘Ik kan haar niet tegen haar wil hier houden.’


  ‘Het spijt me,’ zei Finlay vriendelijk. ‘Padruig wilde er slechts voor zorgen dat de clan in goede handen zou achterblijven.’ Hij klopte Lion op de schouder.


  Somber knikte Lion. ‘Ik heb Eneas ontmoet. Als hij mij zou moeten opvolgen, zou ik hetzelfde doen als Padruig.’


  ‘Dat betwijfel ik, maar er kan niets aan veranderd worden.’ Hij hinkte naar de deur. ‘We hebben familie in Chilton wonen, ongeveer drie dagen rijden. Onder deze omstandigheden denk ik dat het het beste is als we daar naartoe gaan totdat het gevaar is geweken en we naar huis kunnen.’


  Lion schudde zijn hoofd. Deze paar dagen waren wellicht de enige tijd die hij nog met zijn gezin kon doorbrengen. ‘Het is niet veilig om te reizen.’


  Als om zijn bewering kracht bij te zetten, klonk er buiten hoorngeschal. Een paar tellen later kwam Bryce de kamer in stormen.


  ‘Er is een leger gesignaleerd.’


  ‘Eneas?’ vroeg Lion.


  Bryce knikte. ‘En Alexander.’


  Lion kreunde. Hij zond een schietgebedje naar boven en begon toen bevelen uit te delen om Glenshee te verdedigen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Dus daarom kon Heer Lion u die dag niet ontmoeten?’ vroeg Jennie met zachte stem.


  Rowena knikte. Haar blik ging naar de andere kant van de kamer waar Paddy in het bed lag te slapen. ‘Wat zouden onze levens anders zijn verlopen als hij niet in die hinderlaag was gelokt.’


  ‘Denkt u dat hij u zou hebben gehuwd?’


  ‘Zeker,’ zei Rowena zonder aarzeling. ‘Hij eiste vandaag dat ik met hem zou trouwen.’


  ‘Maar hoe kunt u met hem trouwen zonder uw belofte aan Padruig te breken?’


  ‘Dat kan ik niet.’ Maar ze wilde het wel.


  Jennie zuchtte en klopte op Rowena’s ineen geklemde handen. ‘Kon ik er maar iets aan veranderen. Ik bewonder uw kracht, vrouwe.’


  ‘Kracht, ha! Dat is maar schijn. Vanbinnen ben ik zo zacht als boter wat Lion betreft. Daarom moet we hier zo snel mogelijk weg.’


  Plotseling hoorden ze opgewonden stemmen. Snel liep Rowena naar het smalle raam. De binnenplaats stond vol met mensen. De poort naar de buitenste muur was open en op het grasveld wemelde het van de schapen. ‘Er is iets gebeurd,’ zei ze geschrokken. ‘Ik ga naar beneden om erachter te komen wat er aan de hand is. Blijf hier met Paddy.’


  Zodra ze de deur opende, zag ze Dunmore staan, met zijn linkerarm nog steeds in het verband. Natuurlijk stond hij erop haar te begeleiden. Bovenaan de buitentrap bleef ze staan. In een oogopslag overzag ze de chaos op de binnenplaats. Lion zat op zijn strijdros en deelde bevelen uit. Zelfs op deze afstand kon ze zijn kracht en evenwichtigheid voelen. Een man passeerde haar op de trap, en ze vroeg hem wat er aan de hand was.


  ‘Het leger van de graaf is in de vallei gesignaleerd. We brengen iedereen naar binnen,’ zei hij voordat hij haastig verder liep.


  ‘De graaf.’ Geschokt keek Rowena naar de bergen die zichtbaar waren boven de kasteelmuren. Hoewel Lion haar had verteld dat Glenshee onneembaar was, zou Alexander zeker geen genade kennen als hij wraak wilde nemen op de man die hij eens had vertrouwd. Hoeveel voedsel en water hadden ze? Hoelang zouden ze het kunnen uithouden?


  Dunmore wilde haar tegenhouden, maar ze duwde hem opzij en stortte zich in de menigte. Toen ze bij Lion kwam en zijn maliënkolder onder zijn hemd zag, werd ze nog bezorgder. ‘Is het zo hopeloos?’ vroeg ze hem.


  Zijn gezicht verzachtte toen hij haar zag. ‘Je zou hier niet moeten zijn,’ zei hij vriendelijk.


  Ze dronk elk detail van zijn verschijning in. De vermoeide trek om zijn mond, de zorgenlijntjes en de pijn in zijn gouden ogen. De pijn die zij had veroorzaakt. ‘Ik hoorde dat de graaf er aankomt. Kan ik iets doen?’


  ‘Je weet wat ik wil,’ zei hij met rauwe stem.


  ‘Als ik kon, zou ik het doen,’ fluisterde ze.


  Even keek hij een andere kant op. Toen hij zijn ogen weer op haar richtte, was zijn gezicht uitdrukkingsloos. ‘Er is meer dan genoeg te doen. De voorraden moeten worden geteld, en er komen bijna vijftig mensen bij.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’ Ze legde een hand op zijn dij, de warmte van zijn gespierde benen drong door zijn kilt. ‘Ga je met hem vechten?’


  ‘Dat hoop ik te vermijden. We gaan de heuvels in om het vee te verzamelen en zoveel mogelijk gewassen binnen te halen. De rest steken we in brand. We zullen zien hoe lang Alexander en zijn mannen van distels en wortels kunnen leven.’


  ‘Hoelang kunnen we het hier uithouden?’


  ‘Dat hangt er vanaf. Maanden. Langer nog als we de voorraden rantsoeneren.’


  ‘Er zal toch ongetwijfeld iemand komen helpen.’


  Daar was Lion niet zo zeker van. Hij had bericht naar de Ross-clan en de Fraser-clan gestuurd en hen op het hart gedrukt dat ze uit de buurt moesten blijven. Zijn vader zou nooit op tijd komen. Brutaal grijnsde hij haar toe. ‘Het goede nieuws is, dat wanneer Alexander het druk heeft met ons, hij niemand anders lastig kan vallen. Ah, daar zijn de eerste mensen die je onder je hoede mag nemen.’


  Ze draaide zich om. Een rij stoffige mensen liep de poort binnen; mannen met spullen op de rug, vrouwen met baby’s op de arm. Ze zagen er bang en opgejaagd uit. ‘Ik zal mijn best doen om hen het gevoel te geven dat ze welkom zijn. God zij met je, Lion,’ zei ze zacht.


  ‘En met jou.’ Hij tilde haar hand op en kuste haar knokkels. Vervolgens reed hij naar zijn wachtende mannen toe.


  ‘Een vreemde manier om je belofte na te komen,’ gromde Finlay.


  Woedend viel Rowena uit. ‘Ik heb geen beloften gemaakt met betrekking tot mijn hart.’


  ‘Dus het is echte liefde?’ Finlay keek de vertrekkende mannen dreigend na.


  ‘Dat is het altijd geweest,’ snibde ze. ‘En als Lion zes jaar geleden niet was aangevallen en bijna vermoord –’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Laat maar. Ik heb werk te doen, dus als je me wilt verontschuldigen...’


  


  Ze had verwacht dat de Sutherlands schoorvoetend aan haar bevelen gehoor zouden geven, maar de huishoudster, Ailsa, begroette haar met een glimlach.


  ‘Er is zeker een hoop te doen nu er zoveel mensen bijkomen.’


  ‘Allereerst moeten we voor iedereen een slaapplaats maken.’


  ‘De zaal is al vol,’ zei Ailsa.


  Rowena keek naar de gebouwen die aan de rand van de binnenplaats stonden. ‘En de stallen? Als we de paarden naar het buitenste plein verplaatsen, hebben we voor iedereen genoeg plaats.’


  Na overleg met de stalmeester werd het plan uitgevoerd. Toen de eerste groep mensen de nieuwe woonruimte had betrokken, liep Rowena naar buiten voor wat frisse lucht.


  ‘Rowena! Daar ben je!’ Glenda kwam haar enthousiast tegemoet. ‘Iemand zei dat Alexander er is.’


  ‘Zijn leger marcheert nu door de vallei.’


  ‘O,’ Glenda omhelsde haar. ‘Ik had kunnen weten dat hij me zou volgen.’


  Zuchtend leidde Rowena haar vriendin om het gebouw heen naar een wat rustiger plek. ‘Ik denk niet dat hij daarom is gekomen.’


  ‘Wat voor reden zou hij anders kunnen hebben?’ Glenda keek naar de poort, alsof ze verwachtte dat Alexander elk moment binnen kon komen.


  ‘Hij wil Lion straffen.’


  ‘Nonsens. Hij respecteert Lions mening en intelligentie,’ zei ze met een stralende glimlach.


  ‘Dat was voordat hij erachter kwam dat Lion de mannen van zijn vader niet zou mobiliseren. Alexander staat op het punt ons aan te vallen.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Dat is het niet, Glenda. Alexander heeft mijn echtgenoot en vele andere mannen vermoord omdat ze niet aan zijn oproep gehoor wilden geven.’


  ‘Ik geloof je niet,’ zei Glenda koppig. ‘Je mag Alexander niet, en nu vertel je deze leugens.’ Ze tilde haar rokken op en liep haastig de weg af naar de buitenste vestingmuur.


  ‘Wacht!’ Rowena rende achter haar aan, maar ze struikelde over een steen, verdraaide haar enkel en viel op de grond. Onmiddellijk kwam ze weer overeind en klopte haar stoffige handen af. ‘Van alle onhandige...’ Hinkend achtervolgde ze Glenda die nu een ruime voorsprong op haar had. De hoofdpoort van het kasteel was open om een nieuwe groep boeren door te laten, en Rowena zag dat Glenda al buiten op het stoffige pad liep. Blijkbaar hadden de wachters geen opdracht gekregen om mensen tegen te houden die het kasteel wilden verlaten.


  ‘Vrouwe Rowena, wat doet u hier?’


  Het was een bekend gezicht. ‘Sim. O, gelukkig. We moeten Vrouwe Glenda tegenhouden.’


  ‘Het spijt me, vrouwe. Ik zag haar wel langslopen, maar ik herkende haar niet meteen.’


  ‘Het geeft niet. Ik heb een paard nodig om achter haar aan te gaan.’


  ‘Laat mij maar gaan.’


  Ze stond in dubio. Waarschijnlijk was zij de enige die Vrouwe Glenda kon overtuigen mee terug te gaan. ‘Het is beter als ik zelf ga.’


  Zonder te aarzelen gaf Sim haar zijn eigen paard. Even later galoppeerde ze achter Glenda aan. Bij de voet van de berg haalde ze haar in. ‘Glenda, je vergist je. De graaf heeft geen belangstelling meer voor je.’


  Glenda’s onderlip trilde. ‘Wat wreed om zoiets te zeggen.’


  ‘Het is de waarheid.’


  ‘Alexander houdt van me,’ hield Glenda vol. ‘Hij –’


  ‘Kijk eens aan, wat hebben we hier?’ Georas MacPhersons lelijke gezicht staarde hen vanuit de struiken aan.


  Glenda snakte naar adem.


  ‘Een hinderlaag!’ schreeuwde Rowena terwijl ze probeerde haar paard te keren. Maar het was al te laat. Georas trok haar uit het zadel en legde zijn smerige hand op haar mond. Uit het niets verscheen een tiental MacPhersons.


  ‘Laat haar onmiddellijk gaan,’ beval Glenda.


  ‘Geen sprake van.’


  Van pure verbazing viel Glenda’s mond open. ‘We hebben u geen kwaad gedaan. Ik sta erop dat u mij naar Alexander brengt en –’


  ‘Hou je kop, stom wijf,’ snauwde Georas. ‘Maak je maar geen zorgen, ik zal je bij de graaf brengen. En ik weet zeker dat hij heel blij zal zijn met deze waardevolle gijzelaars.’


  ‘Gijzelaars?’ herhaalde Glenda verward. ‘Wat bedoelt u?’


  Georas trok Rowena dicht tegen zijn lichaam aan. ‘Nu we jullie hebben zal het heel makkelijk zijn om binnen te komen.’


  ‘Dit is absurd. Breng me bij de graaf, en ik zal dit... dit misverstand ophelderen.’


  ‘Dat is precies wat wij ook willen, maar ik betwijfel of hij met jou zo blij zal zijn nu mijn zuster zijn bed verwarmt.’


  ‘Nay.’ Glenda’s ogen vulden zich met tranen. ‘O, Rowena, wat heb ik gedaan?’


  Ons noodlot bezegeld. Rowena had geen tijd om lang bij de zaak stil te staan. Er klonk een kreet van Glenshee die aangaf dat ze waren opgemerkt.


  ‘Opstijgen en wegrijden,’ snauwde Georas en hij sleurde haar mee.


  


  Het was bijna tijd voor het avondeten toen Lion triomfantelijk met twintig pachters en een kleine kudde schapen op Glenshee terugkwam. Het nieuws dat hem wachtte was ongunstig.


  ‘Hoe kon dit gebeuren?’ vroeg hij aan Rode Will.


  ‘Voor zover ik kon nagaan, dacht Vrouwe Glenda dat Alexander haar achterna was gekomen en ging ze het kasteel uit om naar hem toe te gaan. Vrouwe Rowena ging haar achterna, maar ze werden gevangen genomen door een groepje verkenners.’


  ‘En waar waren onze patrouilles?’ snauwde Lion.


  Rode Will zuchtte. ‘Die hielden het vijandelijk kamp in de gaten. We wisten niet dat ze zo snel zó dichtbij zouden komen.’


  ‘Dat hadden jullie moeten weten.’ Lion draaide zich naar de asgrauwe gezichten van Rowena’s bewakers. ‘En waar waren jullie idioten toen je vrouwe gevangen werd genomen?’


  Harry liet zijn hoofd hangen en zei niets.


  ‘Ze had ons weggestuurd om met de paarden te helpen,’ gromde Kier.


  Dun haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval was Paddy niet bij haar.’


  ‘Dunmore Gunn,’ zei Finlay verontwaardigd.


  ‘Nou, dit zou allemaal niet zijn gebeurd als hij haar niet had verleid en haar hiernaartoe had gebracht.’


  Vloeken deed Lion een uitval naar de stuurse Gunn, maar hij werd door Bryce tegengehouden.


  ‘Rustig aan. De vraag is wat er nu gaat gebeuren.’


  Lion schudde Bryces hand van zich af. Vertwijfeld beende hij heen en weer. ‘Waarom kon ze die domme vrouw niet laten gaan?’


  ‘Lion?’ Het was Heckie. ‘Er staat een boodschapper bij de toren.’


  Gespannen keek Lion even later neer op de drie MacPhersons die buiten stonden te wachten met een witte vlag die wapperde in de wind. ‘MacPhersons met een vredesvlag, de ironie ten top,’ mompelde Lion. ‘Wat willen jullie?’ riep hij naar beneden.


  Met een boosaardige grijns keek Georas omhoog. ‘Geef jullie over, of we vermoorden de vrouwen.’


  ‘Ze zouden niet durven,’ fluisterde Bryce. ‘Koning Robert is een fatsoenlijke man. Als Alexander twee vrouwen in koelen bloede ombrengt, zal de koning zijn hoofd eisen.’


  ‘We kunnen hen niet laten omkomen. En dat weet Alexander.’


  ‘Ga je je overgeven?’ vroeg Bryce.


  Lion keek de kring rond. Alle gezichten stonden ernstig. Bryce, Rode Will, Wes en Heckie. Hij keek om naar de bezorgde Gunns. Hij dacht aan zijn zoon die lag te slapen en aan de honderden andere onschuldige vrouwen en kinderen die zich onder zijn dak bevonden. Als hij Alexander zijn zin zou geven, zouden ze misschien allemaal worden gedood. ‘Nay. Ik ga de Wolf datgene geven waar hij op uit is. Mijzelf.’


  ‘Dat kunt u niet doen,’ protesteerden zijn mannen.


  ‘Ik moet wel. Voor Rowena, voor Glenshee...’ En voor zijn zoon. Lion huiverde bij de gedachte aan de jongen die hij nooit had kunnen vasthouden, met wie hij nooit had kunnen lachen, die hij misschien niet zou leren kennen, niet tot een man kon zien opgroeien... Op een dag, als Paddy wat ouder was, zou Rowena hem misschien over zijn eigen vader vertellen...


  


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Glenda voor de honderdste keer sinds ze in het kamp van de Wolf waren aangekomen.


  ‘We gaan een manier vinden om hier uit te komen.’ Rowena liep met grote stappen heen en weer in de luxueuze tent die als hun gevangenis diende. Woedend op zichzelf en op Glenda schopte ze tegen een krukje. ‘Als we niet ontsnappen, zullen er honderden mensen sterven.’


  Glenda stond op van de stapel vachten waarop ze zat. ‘Rowena, het spijt me zo.’ Ze deed een paar stappen naar haar toe. ‘Ik was verblind door liefde.’


  Rowena snoof. ‘Dat is zeker.’


  ‘Ik heb hem totaal verkeerd beoordeeld. Ik heb mij en mijn clan laten misbruiken.’ Huiverend kneep ze haar ogen dicht. ‘Heb je de... de lichamen gezien die aan die boom waren gespijkerd?’


  ‘Aye.’ Rowena slikte. Uit alle macht probeerde ze het gruwelijke beeld uit haar gedachten te bannen.


  ‘En dan te denken dat ik naar bed ben geweest met een man die tot iets dergelijks in staat is.’


  Rowena zuchtte. Troostend sloeg ze haar armen om Glenda heen. ‘Je moet het achter je laten.’


  ‘Ik zal hem laten boeten. Niet alleen voor wat hij mij heeft aangedaan, maar voor jouw echtgenoot en al die andere afschuwelijke dingen die hij heeft gedaan.’


  ‘Konden we maar... Wacht eens.’ Rowena keek de rommelige tent rond. Haar blik gleed over de stapel dekens, de kisten en de vuile kleding. ‘Waar is die schatkist?’ fluisterde ze.


  ‘Als we zijn juwelen meenemen, zal hij zeker nijdig worden, maar –’


  ‘Ik wil zijn kostbaarheden niet. Ik wil zijn papieren.’ Rowena duwde de wapenrusting opzij die in een hoek lag, schopte met haar voet door hopen vieze kleding en borden met aangekoekt voedsel. ‘Je zou bijna denken dat hij hier al maanden is in plaats van twee dagen.’


  ‘Hier staat hij.’ Glenda wees naar de kist die onder een groot vouwbed was verborgen. ‘Maar hij zit op slot.’


  Rowena bukte om het slot te bestuderen. Ze pakte een vies mes van de grond en stak het in het slot. ‘Dit lukt niet. Weet je of er nog een andere sleutel is?’


  ‘Ik dacht het niet.’ Glenda liet zich naast haar neervallen. ‘Wat voor papieren zitten er dan in?’


  Rowena legde uit welk complot de Wolf had gesmeed. ‘Lion zei dat hij de Campbells en de MacKays heeft beloofd dat ze land zullen krijgen als hij eenmaal op de troon zit. Kijk wat je kunt vinden. Iemand die zoveel rommel maakt, laat misschien wel wat rondslingeren.’


  Toen het donker werd, staken ze kaarsen aan en terwijl Rowena zich met het slot bezig hield, doorzocht Glenda de tent van onder tot boven, maar ze vond niets.


  Rowena’s vingers deden zeer van het werken met het mes, maar ze kreeg de kist niet open. Uiteindelijk ging ze ontmoedigd naast Glenda op het bed zitten.


  ‘Wat nu?’ vroeg Glenda op sombere toon.


  Voordat Rowena kon antwoorden, ging de tentflap opzij. Alexander kwam binnen. Zijn glinsterende ogen gleden eerst over Glenda en bleven toen bij Rowena hangen. ‘Het lijkt erop dat we die vuile verrader sneller te pakken zullen hebben dan ik dacht.’ Al pratend schudde hij schudde zijn leren handschoenen uit en gooide ze bovenop een stapel vuile borden. ‘Jij daar.’ Hij knipte met zijn vingers naar Glenda. ‘Maak jezelf nuttig en help me uit deze vervloekte maliënkolder.’


  Onmiddellijk stond Glenda op.


  Rowena pakte haar hand vast. ‘Je hoeft dit niet te doen.’


  ‘Maar ik doe het graag.’ Glenda’s bruine ogen glansden bijna triomfantelijk. Glimlachend liep ze op Alexander af. ‘Als u wilt buigen, heer.’ Ze pakte de kraag van zijn maliënkolder vast en trok eraan. Het kledingstuk van metalen ringen gleed langzaam over zijn hoofd. Ze ving het handig op voor het op de grond kon vallen. ‘We zullen ervoor zorgen dat het wordt schoongemaakt.’


  Rowena wilde protesteren, maar iets in Glenda’s blik legde haar het zwijgen op. Wat was ze van plan?


  De graaf bewoog zijn schouders heen en weer. ‘Dat is beter.’ Hij draaide hen zijn rug toe en pakte een verkreukelde tartan van de vloer die hij om zijn lichaam begon te wikkelen.


  ‘Houdt u ons gezelschap bij het eten?’ vroeg Glenda liefjes.


  ‘Wat?’ Alexander keek haar dreigend aan. ‘Ik dacht dat ik je wel duidelijk had gemaakt dat het voorbij is tussen ons. Vannacht blijven jullie hier en morgenochtend worden jullie voor Lion Sutherland uitgewisseld.’


  ‘Nay!’ Rowena sprong op van het bed. ‘Ik zal niet toestaan dat hij zichzelf opoffert.’


  ‘Jij? Jij hebt hier niets over te zeggen,’ snauwde de graaf.


  Rowena deed een stap naar voren, maar Glenda hield haar tegen. ‘Je kunt niets doen.’


  ‘Eindelijk zegt de lelijke onnozelaarster eens iets zinnigs.’ Hij duwde de flap van de tent open. ‘Blijf hier en hou jullie gedeisd. Ook als jullie een paar blauwe plekken hebben, zal de uitwisseling gewoon doorgaan.’


  Zodra Alexander weg was, liet Rowena zich op het bed neervallen. ‘O, Lion. Ik kan hier niet mee leven.’


  ‘Hou op met huilen,’ fluisterde Glenda. ‘Ik heb de sleutel.’


  ‘Wat? Waar?’


  Grijnzend pakte Glenda de sleutel uit de vouwen van de maliënkolder.


  ‘O, je bent de slimste vrouw die ik ken.’


  ‘Als ik echt slim was, zaten we nu niet zo in de knoei. Kom, we moeten de papieren uit de kist halen. Als hij merkt dat hij zijn ketting niet om heeft, moet hij weer tussen zijn kleding liggen.’


  Een paar seconden later was de kist open. Er lag een mengelmoes van geroofde spullen in en meerdere rollen perkament die er officieel uitzagen. ‘Het zegel van de Campbells is de kop van een zwijn.’


  ‘Hoe weten we nu welke we moeten hebben?’


  ‘Lion heeft me jaren geleden leren lezen.’ Rowena rommelde door de stapel en haalde alle brieven met het Campbell-zegel uit de kist. De leider van de Campbell-clan had een mooi handschrift, maar het kostte toch flink wat tijd voordat ze de brieven had gevonden die ze moest hebben. Ze verborgen de brieven onder hun kleding en deden de kist weer op slot.


  Glenda legde de ketting met de sleutel terug in de maliënkolder. Daarna viel ze languit op het bed. ‘Ah, ik voel me geweldig.’


  ‘Nu moeten we de brieven nog in handen van de koning zien te krijgen en Lion redden.’


  Er schuurde iemand tegen de flap van de tent.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Rowena zenuwachtig.


  ‘Ik heb eten en drinken voor u,’ antwoordde een ruwe stem. Een man in een eenvoudige tuniek, zijn gezicht verborgen onder de capuchon van zijn korte mantel, kwam met een dienblad naar binnen.


  Rowena legde de maliënkolder op de vloer en klopte met haar hand op het bed. ‘Zet het hier maar neer.’


  Toen de man zich bukte, ving ze een glimp op van een bekend sproetig gezicht. ‘Wie bent u?’ fluisterde ze.


  ‘Robbie MacNab,’ mompelde hij. ‘We hoorden dat u gevangen was genomen en ik kom kijken of alles goed met u is.’


  Rowena aarzelde. ‘Morgen worden we voor Lion ingewisseld. We hebben informatie om de graaf ten val te brengen, maar ik ben bang dat hij Lion zal doden voordat we de koning kunnen inlichten.’


  ‘Dus u hebt de brieven van Campbell gevonden. Lion zei dat die onze redding zouden zijn.’


  Voor het eerst in uren glimlachte Rowena. Als Lion dat aan deze man had verteld, kon ze hem vertrouwen. ‘Zal ik ze aan u geven? Kunt u ze naar Edinburgh brengen?’


  ‘De brieven zijn veiliger bij u dan bij mij.’ Hij fronste. ‘Elke centimeter van het kamp wordt bewaakt.’


  ‘Als Lion morgen hiernaartoe komt, draaien we de rollen om. We zullen Alexander dreigen met ontmaskering als hij ons niet allemaal vrijlaat.’


  Robbie knikte. ‘Het moet wel op het juiste tijdstip gebeuren. U en de brieven moeten veilig in handen van Lions mannen zijn, voordat u de graaf inlicht.’


  ‘Maar hoe zit het met Lion? Als Alexander hem te pakken heeft, zal hij de brieven opeisen.’


  Bedachtzaam tuitte Robbie zijn lippen. ‘Een afleidingsmanoeuvre.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Vervuld van ontzag stond Lion bij het aanbreken van de dag naast het bed van zijn zoon.


  Zijn zoon.


  Nog steeds kon hij bijna niet geloven dat Rowena en hij dit vrolijke, pientere jongetje hadden gecreëerd. Net als zijn moeder, sliep Paddy op zijn zij met één hand onder zijn eigenwijze kin. Dit zou de laatste keer kunnen zijn dat hij zijn zoon zag, besefte hij. De scherpe pijn die door hem heen ging, deed hem naast het bed knielen. Met bevende hand raakte hij Paddy’s wang aan.


  Paddy bewoog even en opende toen slaperig zijn ogen. ‘Hallo.’


  ‘Jij ook hallo.’ Het liefst zou hij de jongen oppakken en stevig tegen zich aanhouden, maar hij wilde hem niet bang maken, dus woelde hij slechts even door Paddy’s rode haren. ‘Het was niet mijn bedoeling om je wakker te maken.’


  ‘Heb je mama meegenomen?’


  ‘Nog niet,’ zei Lion met schorre stem.


  ‘Vandaag, zei je. Je hebt het beloofd!’


  ‘Aye.’ De vorige avond had hij Paddy verteld dat Rowena en Vrouwe Glenda ergens op bezoek waren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Paddy met een frons terwijl hij overeind kwam. ‘Heb je buikpijn?’


  ‘Er is niets. Ik kwam afscheid van je nemen. Ik ga nu weg om je mama op te halen.’


  Paddy glimlachte. ‘Ha, fijn, dan kan ik haar het veulen in de stal laten zien en de kooien van de haviken. Mag dat?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Jij mag ook mee. Ik vind je aardig, want je lacht altijd en je zegt niet steeds dat ik op mijn manieren moet letten.’


  ‘Daar ben ik blij om, want ik vind jou ook aardig.’ Lion aarzelde even. ‘Het kan wel even duren voordat ik weer terug ben.’


  ‘Ga je boosdoeners doden, net als de ridders waar mama over heeft verteld?’


  ‘Dat ga ik inderdaad doen.’ Hij glimlachte. ‘Daar zijn er de laatste tijd nogal veel van.’


  Enthousiast ging Paddy op zijn knieën zitten. ‘Mag ik mee om je te helpen?’


  ‘Deze keer niet. Jij moet hier blijven om voor je moeder te zorgen.’ Lion voelde de tranen achter zijn ogen branden.


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Paddy vrolijk.


  Bij de deur bleef Lion even staan om het beeld van Paddy op het bed waarin hij zelf als kind had geslapen, in zijn geheugen te prenten. Toen liep hij snel de kamer uit.


  


  Op de binnenplaats stond Bryce op hem te wachten, in het gezelschap van vijftig mannen te paard, soldaten die ook aan de Franse veldtochten hadden meegedaan. Het schijnsel van de fakkels verlichtte hun vastbesloten gezichten en weerkaatste op de glimmende wapenrustingen.


  ‘Alexander zei dat ik maar twee mannen mee mocht nemen om Rowena en Glenda te begeleiden,’ zei Lion.


  Bryce gromde. ‘Ik vertrouw hem niet. Rode Will en de rest van de mannen blijven op een afstand zodat we hun hulp kunnen inroepen als er problemen zijn.’


  Lion zuchtte. ‘Goed dan, maar neem geen onnodige risico’s.’


  ‘Jij moet ook voorzichtig zijn.’


  ‘Ik zal doen wat nodig is om Rowena te bevrijden.’ Met die woorden steeg hij op en reed naar de poort.


  Hoewel hij de vorige avond tegen Bryce had gezegd dat hij zijn missie van vandaag stil wilde houden, stonden het binnenste en buitenste plein vol met Sutherlands die hem toejuichten. Lions hart zwol en zijn stemming klaarde op. Op de een of andere manier zou hij zorgen dat hij hier bij zijn mensen terugkwam.


  


  Zodra hij echter het leger van Alexander zag dat de ontmoetingsplaats omsingelde, werd het hem zwaar te moede. Zelfs als zijn vrienden zo dom waren om hem te komen helpen, waren ze nog hopeloos in de minderheid.


  Rowena en Glenda waren omringd door MacPhersons, hun handen waren vastgebonden. Georas stond met getrokken zwaard achter hen, duidelijk gereed om toe te slaan bij de eerste verkeerde beweging. Schuin voor zijn gijzelaars stond Alexander, samen met Eneas en een tiental lijfwachten.


  ‘Dit bevalt me niet,’ mompelde Bryce. ‘Stel dat hij onze witte vlag niet respecteert.’


  ‘Ik vertrouw erop dat jij en Rode Will de vrouwen hier veilig weg krijgen,’ antwoordde Lion. Bij het eerste teken van verraad zouden de Sutherlands die op de weg stonden te wachten, tot de aanval overgaan. ‘Laten we hier zo snel mogelijk een einde aanmaken.’


  Dichterbij gekomen, zag hij dat Rowena’s gezicht bleek was. Om haar mond lag echter een vage glimlach. Lion glimlachte ook. Dieu, wat was ze mooi en moedig. Ik hou van je, zei hij met zijn ogen, en haar ogen zeiden hetzelfde. Toen verplaatste hij zijn aandacht naar zijn vijand.


  Dreigend keek Alexander hem aan. ‘Je bent gekomen,’ gromde hij.


  ‘Ik was moreel verplicht om hier te komen.’ Hij hoopte dat hij Alexander er zo op subtiele wijze aan kon herinneren dat ook hij de verplichting had om de vredesvlag te respecteren en zijn belofte om de vrouwen vrij te laten, na te komen.


  ‘Hmm. Stijg af en zeg tegen je mannen dat ze op een afstand blijven.’


  ‘Dat zal ik doen zodra de vrouwen dichter bij mijn mannen zijn gebracht.’


  ‘Vertrouw je me soms niet?’ snauwde Alexander.


  Lion glimlachte. ‘Net zoveel als jij mij vertrouwt.’


  Alexander gromde. Op zijn handgebaar bracht Georas de twee vrouwen een stap naar voren.


  ‘Het is een valstrik,’ fluisterde Bryce.


  ‘Aye.’ Nonchalant keek Lion om zich heen, maar zijn maag balde samen toen hij de sluwe blik op Georas’ gezicht zag en de manier waarop Dickie MacPherson heimelijk zijn dolk te voorschijn haalde. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de grijns op Eneas’ gezicht breder werd, en het haar in zijn nek ging overeind staan. Lion sprong uit het zadel en hield het paard tussen hemzelf en Dickie in. ‘Laat de vrouwen gaan.’


  Over zijn schouder riep Alexander: ‘Breng ze naar voren.’


  Georas spoorde hen aan met zijn zwaard, en het kostte Lion de grootste moeite om rustig te blijven staan. Bryce deed een stap naar voren. Nog een paar meter en ze zouden veilig zijn.


  ‘Grijp ze!’ brulde Alexander plotseling. ‘Dood die verrader!’


  ‘Nay,’ schreeuwde Lion toen hij zag hoe Georas de vrouwen op de grond duwde en zijn zwaard hief. Hij rende op hen af, maar Robbie MacNab was hem voor. Zijn mes doorkliefde de lucht en raakte de arm van Georas, die met een schreeuw zijn wapen liet vallen.


  Lion pakte het zwaard aan dat Bryce hem overhandigde. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de MacNabs in actie kwamen. Met de zwaarden die ze onder hun mantels verborgen hadden gehouden, vielen ze de MacPhersons en de Stewarts aan. De Frasers en de Keiths vochten tegen de Chisholms, en terwijl Alexander schreeuwend bevelen uitdeelde, gooiden ook de Sutherlands zich in de strijd.


  Rode Will kon maar beter opschieten, dacht Lion terwijl hij zich een weg baande in de richting van Rowena. De vrouwen lagen nog steeds op de grond. Hij bereikte hen net op het moment dat Georas het mes uit zijn arm trok en zijn zwaard hief.


  ‘Nay!’ Lion stormde op hem af en stootte zijn zwaard in Georas’ borst. Happend naar adem liet Georas zijn zwaard op de grond vallen, vlak voordat hij zelf in elkaar zakte. ‘Rowena. Is alles in orde?’ Lion knielde neer en sneed de touwen om haar polsen door met zijn dolk.


  ‘Geschrokken, maar niet gewond. Ik...’ Haar ogen werden groot. ‘Pas op!’


  Met getrokken zwaard draaide Lion zich om, net op tijd om het neerkomende zwaard van Eneas af te weren. ‘Schoft!’ Eneas vocht niet zo goed als Georas, maar hij was niet alleen. Naast hem stond Clem, zodat Lion gedwongen was zijn slagen tussen die twee te verdelen. Dansend bewoog hij naar achteren, afwisselend hun slagen afwerend en naar hen stotend. Hij doorboorde Clems arm, die hevig begon te bloeden, en sneed een flinke houw uit Eneas’ schouder.


  ‘Vervloekt,’ gromde Eneas.


  ‘Die had je nog tegoed omdat je geprobeerd hebt me te doden.’


  Eneas gromde, zijn gezicht verwrongen van pijn en haat. ‘Ik wou maar dat ik eraan had gedacht. Zorg dat je achter hem komt,’ schreeuwde hij tegen Clem. ‘Hij kan zijn rug niet ook nog verdedigen.’


  ‘Nay.’ Rowena sprong op en trok het tafelmes te voorschijn dat ze uit de tent had meegesmokkeld.


  ‘Ro, blijf alsjeblieft op een afstand,’ schreeuwde Lion terwijl hij de verlammende slagen van de twee Gunns bleef afweren. Het zweet droop in zijn ogen en hij haalde hijgend adem. Eindelijk lukte het hem om door Clems verdediging heen te breken en hem zijn zwaard uit zijn hand te stoten. Eén snelle slag maakte een einde aan zijn leven.


  Vloekend haalde Eneas uit, maar hij werd door Bryce tegengehouden die het zwaard van Eneas door midden sloeg en tegelijkertijd zijn borst openhaalde. Een seconde lang staarde Eneas naar de bloedige wond. Smekend om genade viel hij op zijn knieën.


  ‘Waarom zouden we je leven sparen?’ vroeg Bryce. ‘Je hebt meerdere keren geprobeerd Lion te vermoorden.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, ik zweer het,’ riep hij uit.


  ‘Wie was het dan?’ vroeg Lion.


  ‘Ik weet het niet,’ hijgde Eneas, naar adem happend. ‘Ik wilde dat je bij de graaf in ongenade zou vallen, maar – ik heb nooit –’ Hij verstijfde en blies zijn laatste adem uit.


  ‘Glenshee!’ schreeuwde Alexander. Samen met zijn volgelingen, minstens honderd man, stond hij aan de rand van de open plek. ‘Geef je over, verrader.’


  Lion keek om zich heen. Overal lagen gewonde en dode mannen. Slechts een stuk of vijftig van Lions mannen waren in staat om te vechten. Rowena en Glenda stonden met de armen om elkaar heen geslagen bij een grote eik. Zijn eerste gedachte was dat hij hen hier weg moest krijgen. Hij rechtte zijn rug en richtte zijn ogen op Alexander. ‘Ik ben nog steeds bereid om mijn leven in te wisselen voor dat van mijn mensen.’


  ‘Waarom zou ik jullie sparen als ik duidelijk de sterkste ben?’ sneerde Alexander met een genadeloze uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Lion, laten we ervandoor gaan,’ fluisterde Bryce.


  ‘Grijp ze!’ riep Alexander.


  Met opgeheven wapens liepen zijn mannen naar voren.


  ‘Stop!’ brulde een ruwe stem. Een oude man reed de open plek op. Zijn haar was sneeuwwit, zijn gezicht was verweerd en zat vol rimpels, maar hij zat rechtop in het zadel en zijn felle blik was op de graaf gericht.


  Lion vloekte zacht. ‘Fergus Ross. Ik heb hem nog zo gezegd dat hij weg moest blijven.’


  ‘En wie mag jij dan wel zijn?’ snauwde Alexander.


  ‘Fergie Ross van de Ross-clan. Ik ben hier gekomen om ervoor te zorgen dat je Lion geen onrecht aan zult doen, Wolf van Badenoch.’


  Alexander verstijfde. ‘Hoe durf je me zo te noemen, oude dwaas? Neem hem gevangen.’


  ‘O, ik denk niet dat je dat zult doen.’ Fergie hief een knoestige hand op, en plotseling kwamen er uit alle richtingen zeker tweehonderd gewapende mannen te voorschijn. Ze waren gekleed in de opvallende rood met zwarte kleuren van de Ross-clan, hun gezichten beschilderd in oorlogskleuren.


  Alexanders ogen werden groot, maar hij liet zich niet zo makkelijk intimideren. ‘Hiervoor zal ik je laten boeten, Fergus.’


  ‘Als u hier tenminste levend wegkomt, Uwe Genade.’


  ‘Als je mij doodt, zal mijn broer je ophangen wegens verraad.’


  ‘Hij heeft gelijk, Fergie.’ Lion wilde naar hem toelopen, maar Rowena greep hem bij de arm.


  ‘Nay. We hebben het bewijs.’


  ‘Wat?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘De brieven.’ Ze klopte op haar buik waar de brieven onder haar kleding zaten verborgen. ‘Glenda en ik hebben de kist open gekregen, zonder dat hij het merkte.’


  Lion grijnsde en gaf haar een snelle kus. ‘Ach, ik hou zoveel van je.’


  Hoewel hij de graaf nu het liefst zou vertellen dat zijn spel uit was, realiseerde Lion zich maar al te goed dat geen van hen veilig zou zijn, voordat de brieven in handen van de koning waren.


  Snel liep hij naar Fergus Ross. ‘Ik weet dat het verleidelijk is om hier nu een eind aan te maken, maar ik heb een betere manier.’


  ‘Na alles wat hij ons heeft aangedaan? Ik zou nog liever mijn zwaard in zijn buik begraven,’ gromde de oude man.


  ‘Ik weet het. Maar wat heeft het voor zin om zelf ook nog te sterven? Het is beter om hem te raken waar het hem het meest pijn doet. Als Robert het bewijs ziet dat zijn broer een complot heeft gesmeed om de troon van hem af te nemen, zal Alexander zelf de dood verkiezen boven het gezichtsverlies dat hij zal lijden.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei Fergie aarzelend.


  Lion liep terug naar Bryce en Rowena. ‘Mijn heer,’ riep hij. ‘Ik geef u toestemming om mijn land in vrede te verlaten.’


  ‘Wat?’ riep Bryce verontwaardigd uit. ‘Na alles wat hij heeft gedaan?’


  Rowena porde hem in zijn zij. ‘Hij zal er voor boeten. En de graaf kennende zal het verlies van zijn macht en titel een grotere straf zijn dan wij kunnen bedenken.’


  ‘Hier zullen jullie allemaal spijt van krijgen,’ waarschuwde Alexander. Hij trok aan de teugels van zijn paard en reed in volle vaart de weg af.


  Grinnikend trok Lion Rowena in zijn armen. ‘Aye, Bryce. We hebben zo goed als zeker gewonnen. En het mooiste van alles is, dat de graaf door twee slimme dames is verslagen.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  ‘Wanneer gaan we terug naar Hillbrae?’ vroeg Dun.


  Zuchtend bleef Rowena bleef even buiten de stallen van Glenshee staan. ‘Niet voordat Lion terug is.’


  ‘En hoe zit het met uw eed aan Heer Padruig?’


  ‘Ik heb je al duizend keer verteld dat ik mijn belofte zal nakomen.’ Ze liep de stal binnen en wachtte even tot haar ogen aan het duister gewend waren. Lion was nu al bijna twee weken weg, en er was geen dag voorbij gegaan of Dun of Kier had haar gevraagd wanneer ze weg zouden gaan.


  ‘Laat Paddy in ieder geval teruggaan,’ drong hij aan.


  ‘Ik wil niet van mijn zoon gescheiden zijn.’ Snel liep ze naar de box waar haar merrie stond.


  ‘En ook niet van uw minnaar.’


  ‘Aye, ik hou van Lion.’ Met een woedende blik in haar ogen draaide ze zich naar hem om. ‘Desondanks zal ik me aan mijn woord houden, maar ik ga niet weg voordat hij terug is uit Edinburgh, en ik zeker weet dat alles goed is afgelopen.’ Ze reikte naar het zadel van haar paard.


  ‘Dat doe ik wel.’


  Rowena fronste. ‘Als je het onderwerp niet laat rusten, ga ik liever alleen uit rijden.’


  ‘Ik heb gezworen dat ik u zou beschermen, vrouwe.’ Dun begon twee paarden te zadelen. ‘Weet hij het?’


  ‘Wat?’


  Dun keek haar over de rug van de merrie aan. ‘Dat Paddy zijn zoon is?’


  Verbluft hapte ze naar adem. ‘Hoe... hoe weet jij dat?’


  ‘Heer Padruig heeft het me jaren geleden verteld.’


  ‘Maar je hebt nooit iets gezegd,’ fluisterde ze.


  Dun haalde zijn schouders op. ‘Weet Lion het?’


  Ze knikte.


  ‘Wat gaat hij eraan doen?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze snel. ‘Hij begrijpt dat ik aan Hillbrae gebonden ben.’ Ze accepteerde zijn hulp bij het opstijgen en leidde daarna haar paard de stal uit. Ze keek om zich heen. ‘Het verbaast me dat er niet meer lijfwachten zijn. Waar zijn Kier en Harry?’


  ‘Bezig,’ antwoordde hij kortaf zonder haar aan te kijken.


  


  Paddy kroop uit het hok van het veulen en keek zijn moeder en Dun na. Zijn opwinding over het feit dat hij aan Harry’s aandacht was ontsnapt, was verdwenen na wat hij net had gehoord.


  Lion was zijn vader? Hoe kon dat nou als hij hem net had ontmoet? Hoe kon hij twee vaders hebben? Finlay zou het wel weten. Hij was oud en kon niet rennen en spelen, maar Finlay wist wel heel veel.


  


  In een sombere stemming reed Rowena naast Dun over de stoffige weg. Haar plezier over het ritje was zo goed als verdwenen door zijn stugge houding. Helaas was er niemand anders om haar te vergezellen. Lion had Rode Will en Sim met zich meegenomen, en Heckie moest op het kasteel blijven. Bryce was nog niet terug van zijn bezoek aan Glenda op Blantyre. Rowena zou niet raar opkijken als die twee binnenkort hun huwelijk zouden aankondigen.


  Ze wilde blij voor hen te zijn, maar eigenlijk was ze een beetje jaloers. Zelf zou ze nooit meer vrij zijn om te trouwen met de man waar ze altijd van had gehouden. Zo gauw ze over de houten ophaalbrug waren gereden, keek Rowena over haar schouder naar het kasteel. In de afgelopen weken was het meer haar thuis geworden dan Hillbrae, waar ze al zes jaar woonde.


  Paddy vond het heerlijk op Glenshee. Hij had al een paar vriendjes van zijn eigen leeftijd gevonden, maar hij was meestal in de stallen te vinden bij het veulen.


  Voordat hij wegging, had Lion tegen haar gezegd dat hij het paard naar Paddy zou laten brengen zodra hij oud genoeg was om erop te rijden. Er verschenen tranen in haar ogen. Ze hoorden bij elkaar, Lion en Paddy.


  De vorige avond had Paddy haar nog gevraagd wanneer Lion terug zou komen. ‘Ik mis hem. Hij is vrolijk en hij vertelt me allerlei dingen en hij schreeuwt niet tegen me als ik een fout maak. Hij is mijn goedste vriend... na Flame.’ De rode kat.


  Rowena had geglimlacht, maar ’s avonds had ze bittere tranen gehuild. Had ze die belofte maar nooit afgelegd. Maar ze had geen keus. De priester van Glenshee had haar somber verteld dat een dergelijke belofte bindend was, tenzij de kerk haar ervan zou ontheffen. Zuchtend keek ze op, recht in de doordringende blik van Dun. Het was alsof hij haar gedachten had geraden.


  ‘We zijn er,’ gromde hij.


  Rowena knipperde met haar ogen. Het meer strekte zich voor haar uit, het diepe blauw van de lucht en de omringende bergtoppen werden erin weerspiegeld. ‘Het is adembenemend.’ Zonder op hulp van Dun te wachten, gleed ze uit het zadel. Langzaam liep ze tussen de stenen door naar de rand van het water, waar ze op een grote kei ging zitten. Het water klotste kalm tegen de oever. Ze strekte haar hand uit naar het water. ‘O, het is zo koud als ijs.’


  ‘Aye.’ Dun kwam achter haar staan. Met zijn armen over elkaar staarde hij over het water. ‘In zulk koud water kun je het nog geen tien minuten uithouden.’


  Iets milder gestemd, keek ze naar hem op. ‘Was je van plan om te gaan zwemmen?’


  ‘Nay,’ mompelde hij.


  Dit was waarachtig een man die zijn gedachten goed kon verbergen, peinsde Rowena. Te denken dat hij al die jaren de waarheid over Paddy wist en niets had laten merken. Rowena glimlachte. ‘Wil je niet even zitten, Dunmore?’


  Over zijn verweerde gezicht gleed een glimp van wroeging. Hij boog zich voorover om een grote steen op te pakken. ‘Het spijt me, vrouwe. U hebt me altijd fatsoenlijk behandeld, maar ik weet geen andere manier om me ervan te verzekeren dat de wensen van mijn overleden heer worden gerespecteerd.’


  Ze kreunde toen de steen op haar hoofd neerkwam en de pijn in haar hoofd explodeerde. Vervolgens zonk ze weg in een diepe duisternis.


  


  Het was net na het middaguur toen Lion Glenshee binnenreed. Langs de kant van de weg stonden tientallen mensen te zwaaien.


  ‘Lion! Lion!’ riepen ze in koor.


  ‘Wat is het toch heerlijk om als een held te worden verwelkomd,’ zei Rode Will. ‘Dat maakt al het vechten de moeite waard.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Lions glimlach vervaagde echter toen hij de persoon naar wie hij het meest verlangde niet in de menigte kon ontdekken. Was Rowena al naar Hillbrae teruggegaan?


  ‘Hebben ze de Wolf te pakken genomen?’ riep iemand.


  ‘Aye. De koning was geschokt door het trouweloze gedrag van zijn broer, en het parlement stond erop dat de graaf voor het gerecht zou verschijnen,’ antwoordde Lion. Hij steeg af en overhandigde de teugels aan een van de staljongens. ‘Maak een vat bier open om het te vieren,’ riep hij. Er ging een gejuich op, en de mensenmassa besteeg de trappen naar de grote zaal.


  ‘Dus je hebt gewonnen,’ zei Finlay Gunn even later tegen Lion.


  ‘Ik dacht dat u terug was gegaan naar Hillbrae,’ zei Lion verbaasd.


  ‘Rowena stond erop dat we zouden wachten tot jij terug was.’


  ‘Maar waar is ze dan?’ vroeg Lion terwijl hij zoekend om zich heen keek.


  ‘Ze is een ritje gaan maken.’ Het was Kier, die net zo chagrijnig keek als altijd.


  ‘Alleen?’ riep Lion uit.


  ‘Nay. Dun is met haar meegegaan.’


  ‘Waar zijn ze naar toe?’


  ‘Dat zal ik u graag laten zien,’ mompelde Kier.


  Lion voelde dat de haren in zijn nek overeind gingen staan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij wantrouwend.


  ‘Niets.’


  ‘Leugenaar!’ Lion pakte Kier bij zijn tuniek vast en schudde hem door elkaar. ‘Zeg op! Wat zijn jij en je broer van plan?’


  Er trok iets aan zijn kilt. Vloekend keek hij naar beneden, recht in Paddy’s angstige gezicht. ‘Paddy, wat –’


  ‘Bent u mijn vader?’ vroeg de jongen zacht.


  ‘Paddy.’ Hij liet Kier los en knielde bij zijn zoon neer. ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Dun zei het. Ik hoorde hem met mama praten.’ Paddy stak zijn kin naar voren, maar zijn onderlip trilde. ‘Is het waar?’


  Hulpeloos keek Lion naar Finlay.


  ‘Het is niet waar,’ snauwde Kier. ‘Het is een vuile leugen, waar je voor zult boeten, Lion Sutherland.’


  ‘Kijk uit, hij heeft een dolk,’ schreeuwde iemand.


  Lion had niet genoeg ruimte om zijn zwaard te trekken, en niet genoeg tijd om zijn eigen dolk van zijn riem los te maken, dus trapte hij hard tegen het been van zijn tegenstander. Met een kreet ging Kier door zijn knieën, en een seconde later raakte Lions vuist zijn gezicht. Kreunend zakte hij op de grond in elkaar.


  ‘Lion!’ Met getrokken dolk kwam Heckie door de menigte naar voren. ‘Is alles in orde?’


  ‘Grijp ze! Neem die Gunns gevangen,’ riep iemand.


  ‘Nay.’ Lion hief afwerend zijn handen op. ‘Neem hen alleen hun wapens af,’ zei hij tegen Heckie.


  ‘Lion?’ Een kleine hand pakte zijn eigen hand beet. ‘Waarom wilde Kier u pijn doen?’


  Geruststellend klopte hij Paddy op de schouder. ‘Het was maar een misverstand, jongen.’


  ‘Hadden mama en Dun ook een mis – misstand? Hadden ze daarom ruzie?’


  Er gleed een rilling over Lions rug. Hij legde zijn handen op Paddy’s schouders. ‘Weet je waar je mama en Dun heen zijn gegaan?’


  ‘Naar het meer.’ In zijn ogen verschenen tranen. ‘Is er iets met mijn mama?’


  ‘Er is niets aan de hand,’ zei Lion met meer overtuiging dan hij voelde. ‘Ik ga haar nu ophalen.’


  Haastig verliet hij de zaal. Pas toen hij in de stallen was, zag hij dat een aantal van zijn mannen hem waren gevolgd.


  ‘Je dacht toch niet dat we je alleen lieten gaan?’ vroeg Heckie.


  ‘Goed dan. Maar schiet wel op, want ik blijf niet op jullie wachten.’


  Een paar minuten later galoppeerde Lion samen met zo’n dertig Sutherlands over de heidevelden. Vanuit de rotsige heuvels in het oosten reden ze op het meer af. In plaats van direct naar het water te rijden, steeg Lion af en kroop op zijn buik naar voren. Gespannen probeerde hij een teken van Rowena en Dun te ontwaren.


  ‘Misschien wil hij haar geen kwaad doen,’ fluisterde Heckie. ‘We hadden Kier moeten ondervragen.’


  ‘Als ze in gevaar is, mogen we geen tijd verliezen. Kijk daar!’ Hij knikte naar de eenzame figuur die op een steen aan de waterkant zat. ‘Daar is Dun.’


  Heckie hield een hand boven zijn ogen. ‘Ik zie uw vrouwe niet.’


  ‘Ik ook niet. Maar zie je dat? Er ligt iets in die vissersboot. Die waar hij het dichtst bij zit.’


  ‘Die bundel doeken?’


  ‘Of mijn vrouw.’


  ‘Volgens mij zit hij op Kier te wachten.’


  Lion dacht even na. ‘Heckie, ik wil dat je met de helft van de mannen vanaf de andere kant het meer nadert. Langzaam, alsof er niets aan de hand is. Ondertussen proberen wij ongezien dichterbij te komen.’


  Kruipend van steen naar steen, bereikten Lion en zijn mannen de waterkant zonder dat Dun het merkte. Zijn aandacht was op de weg gericht en af en toe liep hij naar de boot om er een blik in te werpen. Het vermoeden dat Rowena in die boot lag, maakte het bijzonder moeilijk voor Lion om kalm te blijven.


  ‘Ze moet nog in leven zijn,’ fluisterde Naill. ‘Anders zou hij niet steeds naar haar toegaan.’


  Lion knikte. Het was een kleine geruststelling.


  Met zijn hand beschermend boven zijn ogen tegen het felle zonlicht, stond Dun op. Blijkbaar was hij van iets geschrokken, want plotseling draaide hij zich om, greep de voorsteven van de boot en duwde die het water in.


  ‘Nay!’ Lion sprong op en rende naar de waterkant, maar het was al te laat. Dun zat nu in de boot en trok uit alle macht aan de riemen. ‘Kom terug.’ Lion liep het water in.


  ‘Wacht!’ Naill hield hem tegen. ‘Met die maliënkolder om zul je nog verdrinken.’


  Wanhopig rende Lion naar de andere boten, maar alle vier hadden ze grote gaten in de bodem. Vloekend en tandenknarsend van woede gooide hij zijn helm op de rotsen. Er restte hem niets anders dan machteloos toekijken hoe Duns boot steeds verder buiten bereik voer.


  Tegen de tijd dat Heckie en de anderen bij de oever waren, dreef de boot al bijna in het midden van het meer. ‘Wat nu?’ vroeg Heckie.


  Nadenkend kneep Lion zijn ogen tot spleetjes. ‘Als jullie hem bezig houden, kan ik misschien ongemerkt naar de boot toe zwemmen.’


  ‘Dat water is ijskoud. Waarom wachten we niet gewoon tot hij terugkomt?’


  Lion schudde zijn hoofd. ‘Stel dat hij Rowena eerst in het water gooit? Jullie verspreiden je om het meer heen. Praat tegen hem. Als hij vraagt waar ik ben, zeg dan maar dat ik weg ben om nog meer mannen te halen.’


  Met grote stappen liep hij terug zoals hij was gekomen. Onderweg trok hij haastig al zijn kleren uit. Hij gebruikte een ondiepe geul als dekking om weer naar het meer terug te kruipen. Vlakbij het water lag een grote boomstronk, en toen hij zichzelf in het water liet glijden, hield hij de stronk beschermend voor zich. Al na een paar seconden waren zijn armen en benen gevoelloos van de kou. Niettemin zette hij door. Met één hand hield hij zich aan het stuk hout vast, terwijl hij langzaam naar de boot zwom.


  Duns verhief zijn stem. ‘Als Lion Sutherland zich niet laat zien, gooi ik deze hoer in het water.’


  ‘Hij is terug naar Glenshee, zeg ik je,’ schreeuwde Heckie. ‘Ik moest zeggen dat hij je leven zal sparen als je zijn vrouwe ongedeerd terugbrengt.’


  ‘Ha! Alsof ik dat zou geloven.’ Dun was even stil. ‘Het maakt niet uit. Nu zij dood is, nemen we Paddy mee terug naar huis.’


  ‘Lion zal zijn zoon niet laten gaan,’ zei Heckie.


  ‘Wat? Hoe weet jij dat?’


  ‘Kier flapte het eruit voordat hij Lion aanviel.’


  ‘Aanviel? Maar hij moest hem hiernaartoe lokken.’


  ‘Lion was hem te slim af.’


  ‘Is mijn broer dood?’


  ‘Nay. Maar jullie zullen allebei worden opgehangen als Lions vrouwe ook maar één haar gekrenkt wordt,’ waarschuwde Heckie.


  Lion gluurde langs de boomstam. Hij was nog steeds ver van de boot verwijderd, maar hij durfde niet dichterbij te komen. Na een keer diep ademhalen, dook hij onder in het ijskoude water. Aan de achterzijde van de boot kwam hij weer boven. Geluidloos ademde hij gretig in. Vervolgens greep hij de rand van de boot vast en trok zichzelf uit het water. Meteen ontwaarde hij Rowena op de bodem; haar ogen waren gesloten en op haar voorhoofd zat bloed.


  ‘Wel verd –’ Dun draaide zich om. ‘Glenshee!’ Hij stond op, en door de plotselinge beweging ging de boot wild op en neer.


  Lion leunde weer zwaar op de zijkant, zodat het water over de rand gutste. Onmiddellijk sloeg de boot om, en Dun en Rowena vielen in het ijzige water. Snel sloeg Lion zijn arm om Rowena’s middel en zette koers naar de kant. Dun spartelde hulpeloos in het water spartelde, vertwijfeld om hulp roepend.


  Slechts met de grootste moeite kon Lion Rowena’s gezicht boven water. ‘Rowena!’ Al watertrappelend schudde hij haar een beetje heen en weer.


  Hoestend en proestend kwam ze weer bij. ‘Lion?’


  ‘Rustig maar, liefje. Ik heb je vast.’ Hij sloeg zijn arm weer om haar heen en trok haar mee in de richting van de oever.


  ‘Dun?’ vroeg ze hijgend.


  ‘Maak je om hem maar geen zorgen. Ontspan je, ik breng je in veiligheid.’


  Een aantal mannen waadden het water in om hen uit het water te trekken. Warme, ruwe dekens werden om hun schouders gelegd, en iemand bracht een fles whisky naar Lions lippen. Zodra hij weer een beetje op adem was gekomen, vroeg hij naar Dun, maar Heckie schudde zijn hoofd.


  ‘Waarschijnlijk heeft het gewicht van zijn wapenrusting hem naar beneden getrokken.’


  ‘Hij probeerde me om te brengen,’ fluisterde Rowena. ‘Al die tijd deed hij maar alsof hij me wilde beschermen.’


  ‘Rustig maar. Dat is nu allemaal voorbij,’ zei Lion.


  


  In Glenshee stond een sombere Finlay hen op te wachten. ‘Rowena?’ vroeg hij angstig.


  ‘Met mij is alles in orde,’ antwoordde ze klappertandend. Lion had haar de grote zaal in gedragen, maar hij hield haar nog steeds vast, alsof hij haar nooit meer los wilde laten. ‘Ik begrijp niet waarom Dun mij wilde vermoorden.’


  ‘Ik wel.’ De oude man zuchtte diep en ging in de stoel bij het haardvuur zitten. ‘Kier heeft me het hele verhaal opgebiecht. Zes jaar geleden ging Dun met Padruig mee om paarden bij je broer, Johnny, te halen,’ begon Finlay zijn verhaal. ‘Padruig had onmiddellijk door dat je in verwachting was en hij gaf Dun opdracht om je te volgen zodat hij te weten zou komen van wie.’


  Hoewel ze het nog steeds ijskoud had, werd haar gezicht warm. ‘Heeft hij ons bespioneerd?’


  ‘Dat weet ik niet. Zodra Padruig wist dat je Lions kind droeg, werd de baby een obsessie voor hem. Hij wist dat de Sutherlands een vete met de Munro-clan hadden –’


  ‘En hij stuurde zijn mannen op me af, gekleed in Munro-kleuren,’ zei Lion grimmig.


  Finlay knikte.


  ‘Die – die schoft. En hij deed nog wel alsof hij zo grootmoedig was mijn eer te redden en mijn zoon een naam te geven.’


  ‘Aye.’ Finlay keek naar zijn handen.


  ‘Was mijn broer erbij betrokken?’ vroeg Rowena.


  Weer knikte Finlay. ‘Padruig dreigde hem te ruïneren als hij Dun niet hielp. Toen hij erachter kwam dat Lion niet dood was, was hij bang dat jij en Lion elkaar weer zouden ontmoeten. Daarom heeft hij je die eed laten afleggen.’


  Rowena was zo boos dat ze niets kon zeggen.


  ‘Maar Dun en Kier dachten dat de eed niet genoeg zou zijn om ons gescheiden te houden,’ mompelde Lion. ‘En Harry?’


  ‘Hij was er niet bij betrokken,’ zei Finlay haastig. Hij fronste. ‘Het is waarschijnlijk teveel gevraagd om Kiers leven te sparen?’


  ‘Op voorwaarde dat hij hier weggaat en ons nooit meer lastig valt.’ Hij trok Rowena nog wat dichter tegen zich aan. ‘Rowena en Paddy blijven hier.’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt, maar hoe zit het met de eed?’


  ‘Ik zie niet in waarom ik een belofte aan een moordenaar zou moeten nakomen,’ riep Rowena uit.


  Geruststellend gaf Lion een kneepje in haar hand. ‘Ik zal Father Simon vragen of we iets kunnen doen om je van die belofte te ontslaan.’


  ‘Ik blijf bij je, wat er ook gebeurt,’ zei ze, maar haar ogen waren donker van bezorgdheid.


  Epiloog


  


  


  


  Hillbrae, november, 1390


  


  ‘Is hij nog steeds niet terug?’ vroeg Rowena aan de boodschapper die ze een week geleden naar Glenshee had gestuurd.


  Rob Gunn schudde zuchtend zijn hoofd. ‘De wachters zeggen dat ze niets meer van hem hebben gehoord nadat hij naar Italië is vertrokken.’


  ‘Maar dat is al bijna vijf maanden geleden.’ Met knikkende knieën ging ze op haar stoel aan de hoge tafel zitten. Lion was weg, juist nu ze hem zo nodig had. De geschiedenis herhaalde zich en ze zou hebben gelachen als ze niet zo verdrietig was geweest. Of zo misselijk.


  Finlay gaf een klopje op haar hand. ‘Het is niet makkelijk om een afspraak met de paus te maken.’


  ‘Waarom moest hij zo nodig zelf gaan? Hij had toch ook een brief met mijn verzoek mee kunnen sturen?’


  ‘Dat zou niet hetzelfde effect hebben,’ zei Harry. ‘Hij moet de paus persoonlijk overtuigen hoe belangrijk het is dat je van die vreselijke belofte wordt ontheven.’


  Harry zat nu in de stoel waar Padruig vroeger had gezeten. Drie maanden geleden had hij Padruigs andere neven verslagen in een wedstrijd om de macht. Toch was zijn positie als hoofd van de clan niet zeker. Velen vroegen zich af of ze Paddy’s ziel niet in gevaar brachten door een ander als leider te accepteren.


  ‘Ik weet waarom hij is weggegaan. Ik dacht alleen niet dat het zo lang zou duren,’ bitste Rowena ongeduldig.


  In juli hadden zij en Lion besloten dat het beter zou zijn als ze samen met Paddy op Hillbrae zou wachten tot de kwestie van de belofte was opgelost. Een maand na haar aankomst, was het haar duidelijk geworden dat ze nog een probleem had: ze verwachtte weer een kind van Lion.


  ‘Komt papa ons halen?’ vroeg Paddy verheugd.


  ‘Nog niet, lieverd.’


  ‘O.’ Paddy’s glimlach vervaagde. ‘Is hij dood, net als mijn andere papa?’


  Rowena trok haar zoon in haar armen. ‘Nay. Hij is niet dood.’ Zo wreed kon het lot toch niet zijn?


  Met een zucht keek Finlay naar haar opbollende buik. ‘Het kan jaren duren voordat je bericht van de paus krijgt. Mijn aanbod om met je te trouwen is nog steeds van kracht, meisje,’ fluisterde hij.


  Tranen welden op in haar ogen. ‘Die weg heb ik al een keer bewandeld. Ik zal op hem wachten.’


  Een lid van de Gunn-clan kwam de zaal in. ‘Bezoekers, mijn heer,’ zei hij tegen Harry, maar zijn ogen gleden naar Rowena.


  Ze ging rechtop zitten. ‘Is het Lion?’


  ‘Nay, het is een dame.’


  Precies op dat moment kwam de vrouw de zaal binnen. Onder haar mantel droeg ze een pauwblauwe jurk, en haar houding was koninklijk. Een paar helderblauwe ogen keken Rowena aan. ‘U moet Vrouwe Rowena zijn. Ik ben Elspeth Sutherland.’


  ‘O,’ zei Rowena flauwtjes. Vrouwe Elspeth zag er net zo verfijnd en intimiderend uit als ze had gevreesd.


  ‘Kan ik u even onder vier ogen spreken?’


  ‘Natuurlijk.’ Rowena stond op en ging de vrouw voor naar een kleine vensterbank.


  ‘Ik zie dat mijn zoon u in een precaire positie heeft achtergelaten,’ zei de vrouw met een blik op Rowena’s enorme buik.


  ‘Hij wist het niet toen hij wegging.’ Rowena verstijfde. ‘Is er soms iets met hem gebeurd?’


  ‘Nay.’ Ze pakte Rowena’s koude handen vast. ‘Ik hoorde van mijn hofmeester op Kinduin dat je op zoek bent naar Lion. Ik was bang dat er iets mis was.’


  ‘Dat is ook zo.’ Rowena legde een beschermende hand op haar ongeboren kind, dat juist bewoog.


  ‘O, mag ik?’ Elspeth raakte aarzelend Rowena’s buik aan. ‘Wat benijd ik je.’


  ‘Mij? Maar...’


  ‘De omstandigheden zijn misschien niet ideaal, maar er is niets mooiers dan het kind van je geliefde bij je te dragen.’ Haar blik werd scherp. ‘Ik neem aan dat je mijn zoon liefhebt.’


  ‘Met heel mijn hart.’ Er welden tranen op in haar ogen.


  ‘Ga weg,’ zei een kinderstem. Paddy stond naast hen met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je mag mijn mama niet aan het huilen maken.’


  ‘Jij moet Paddy zijn.’ Vrouwe Elspeth knielde bij hem neer. ‘Je lijkt sprekend op Lucais.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Lions vader. Jouw grootvader,’ zei Elspeth zacht. Haar hand gleed zacht over zijn haar en ze kneep even in zijn neus. ‘Je hebt zelfs zijn neus. Daar groei je nog wel in als je wat ouder bent.’


  ‘Ik heb nog nooit een grootvader gehad,’ zei Paddy aarzelend.


  ‘Of een grootmoeder.’ Ze opende de beurs aan haar riem en haalde er een klein pakje uit. ‘En het is de taak van een grootmoeder om kinderen te verwennen.’ Ze haalde een zoete lekkernij uit het geoliede papier en gaf het aan Paddy.


  Hij keek even naar zijn moeder en stopte het toen in zijn mond. ‘Ik vind u aardig,’ besloot hij.


  ‘En ik jou ook.’ Met Paddy op haar schoot, ging Elspeth op de vensterbank zitten. ‘Ik kan je verhalen over je vader vertellen van toen hij nog een kind was.’


  ‘Heeft u nog meer zoete dingen?’ vroeg Paddy.


  Elspeth grijnsde naar Rowena. ‘Hij heeft ook de scherpe geest van Lucais geërfd.’ Ze liet haar stem wat zakken en voegde eraan toe: ‘Lucais is er zeker van dat Lions verzoek zal worden ingewilligd.’


  ‘Echt waar? Hoe kan hij weten wat de paus zal doen?’


  ‘Hij heeft Lion een brief van de koning meegegeven waarin hij de paus verzoekt de zaak snel af te handelen... Samen met een kist vol goud.’


  ‘Probeert hij de paus om te kopen?’ vroeg Rowena geschokt.


  ‘Boniface heeft op dit moment geld tekort en Zijne Heiligheid is niet zo heilig als het op geld aankomt. Zeker niet als het een fortuin betreft.’


  ‘Waarom geeft u zoveel geld voor mij weg?’


  ‘Je bent familie van ons, liefje. Wij Sutherlands doen alles voor onze familie, en we zullen heus geen honger lijden.’


  ‘Wilt u mij een verhaaltje vertellen?’ vroeg Paddy.


  ‘Natuurlijk.’ Elspeth begon hem te vertellen over Lions eerste jachtpartij. De held van het verhaal was Lucais, die zijn zoon van een wild everzwijn had gered.


  Rowena liet hen even alleen om een kroes wijn en wat brood en kaas voor hun gast te halen. Paddy liet zijn grootmoeder echter geen tijd om te eten of te drinken, want hij wilde steeds weer een nieuw verhaal horen. Terwijl ze naar de verhalen uit Lions jeugd luisterde, voelde Rowena zich voor het eerst sinds maanden ontspannen. Toen Paddy eindelijk was ingedut, gaf ze Vrouwe Elspeth een nieuwe kroes wijn. ‘Ik ben zo blij dat u bent gekomen.’


  ‘Ik ook.’ Vrouwe Elspeth drukte een kus op Paddy’s hoofd. ‘We vinden het zo jammer dat we zoveel van hem hebben gemist. Ik wil zoveel mogelijk tijd met hem doorbrengen. En met je andere baby’s natuurlijk.’


  ‘U denkt toch niet dat het een tweeling wordt?’ riep Rowena uit. ‘Ik ben wel dikker dan toen ik van Paddy in verwachting was, maar –’


  ‘Nay, dat denk ik niet. Maar Daibidh, onze tweede zoon, de waarzegger van de Sutherland-clan, zegt dat jij en Lion zes kinderen zullen krijgen.’


  ‘Zes!’ Ze probeerde het zich voor te stellen.


  ‘Daibidh heeft me trouwens een cadeau voor je meegegeven.’ Elspeth haalde een klein zakje uit haar beurs. Ze hield het ondersteboven en liet de inhoud op haar handpalm vallen. Het waren zes kleine stukjes amber, elk aan een dun gouden kettinkje.


  ‘Zes,’ herhaalde Rowena. Haar gezicht vertrok toen ze de baby in haar buik voelde schoppen. ‘Moet ik hier nog vier keer doorheen?’


  Elspeth grinnikte. ‘Ik kan me nog goed herinneren –’


  De deur naar de zaal vloog open. In de deuropening tekende zich het silhouet van Lion af. ‘Rowena!’ riep hij.


  ‘Hier.’ Ze stond op.


  ‘O, Rowena!’ Lion omhelsde haar innig. ‘Ik –’


  De baby schopte protesterend.


  ‘Hoe is dit gebeurd?’


  Zich bewust van alle mensen om hen heen, bloosde Rowena. ‘Dat zul jij toch wel weten.’


  ‘Aye, maar...’ Wild keek hij om zich heen. ‘Waar is de priester? We moeten trouwen voordat je... uit elkaar barst.’


  Zijn moeder schoot in de lach. ‘Je hebt nog wel een paar maanden de tijd, zoon.’ Ze sloeg haar arm om het middel van de man die samen met Lion binnen was gekomen. Een man met felle ogen en zilveren draden in zijn donkerrode haar. ‘Laat me je voorstellen aan je toekomstige schoonvader.’


  ‘Grootvader?’ Paddy keek naar hem op. ‘Hebt u snoepgoed?’


  Lucais glimlachte, maar zijn ogen waren verdacht vochtig toen hij zich vooroverboog. ‘Nay, maar ik heb wel speciaal voor jou een zwaard laten maken, en ik zal je leren hoe je ermee om moet gaan.’


  ‘Echt waar? Mag ik hem nu hebben?’


  Elspeth grinnikte. ‘Nu wil ik eerst weten hoe het in Italië is gegaan.’


  Lion trok Rowena weer tegen zich aan. ‘Geweldig. Zijne Heiligheid heeft na ampel beraad, en nadat hij twee keer het goud had geteld, besloten je van die vreselijke belofte te ontslaan.’


  ‘O, Lion.’ Opgelucht drukte Rowena haar gezicht tegen zijn stoffige tuniek, en ze glimlachte toen er een gejuich door de zaal ging.


  ‘Omdat Padruig tegen je had gelogen, vond Boniface dat de eed die hij van je had geëist, ongeldig was.’ Met een blik op Paddy, die nog steeds zijn grootvaders hand vasthield, voegde hij eraan toe: ‘En Zijne Heiligheid heeft bepaald dat Paddy onder mijn toezicht staat, omdat ik je voor zijn geboorte zou hebben getrouwd als Padruig niet had geprobeerd me te vermoorden.’


  Tranen van geluk stonden in Rowena’s ogen. ‘Dus we kunnen samen zijn?’


  ‘Voor altijd.’ Lion keek naar Harry. ‘Als er hier een priester is, trouwen we vandaag nog.’ Zijn uitdrukking werd ernstig toen hij naar Rowena’s buik keek. ‘Voor de zekerheid. En we moeten ook Paddy opnieuw laten dopen als een Sutherland.’


  ‘Ik krijg een grootmoeder, een grootvader en een nieuwe naam?’ vroeg Paddy fronsend.


  ‘Aye.’ Lion liet Rowena even los om zijn zoon op zijn arm te tillen. ‘Van nu af aan heet je Paddy Sutherland.’


  ‘Paddy is mijn oude naam,’ zei hij met een pruillip. ‘Ik wil een nieuwe naam. Ik wil Avenger heten, net als je zwaard.’


  ‘Avenger?’ zei Rowena zwakjes. ‘Waarom niet Lion of Lucais?’ Ze keek naar de ruige trekken van haar schoonvader en ging verder: ‘Je hebt tenslotte ook al de neus en het haar van je grootvader.’


  ‘Mmm. Als ik Lucais heet, neem je me dan mee op jacht en red je me van een everzwijn?’


  Lucais maakte glimlachend het haar van de jongen in de war. ‘Je vader heeft gelijk. Je bent veel te slim. Aye, ik zal je meenemen als ik ga jagen, maar een everzwijn kan ik je niet beloven, Luc.’


  


  Rowena had nauwelijks tijd gehad om zichzelf en Luc te verkleden voordat de trouwerij begon. De plechtigheid werd op de binnenplaats van Hillbrae voltrokken omdat de kapel te klein was voor alle Gunns en Sutherlands.


  In Father Cerdics ogen stonden tranen toen hij hen tot man en vrouw verklaarde. Onder luid gejubel nam Lion zijn vrouw in zijn armen en eiste haar mond op. Zijn kus was zo hartstochtelijk dat haar tenen ervan krulden.


  ‘Kom, we hebben een heerlijk diner in de zaal opgediend,’ riep Harry vrolijk. Hij was zichtbaar opgelucht dat hij leider van de Gunn-clan kon blijven.


  Ze liepen de trap op naar de zaal, maar Lion trok Rowena weg voor ze naar binnen kon lopen. ‘Ik heb genoeg van al die mensen,’ fluisterde hij. Meteen voerde hij haar mee de trap op die naar de slaapkamers leidde.


  ‘Maar het feest dan?’


  ‘Zonder ons worden ze ook wel dronken.’ Zachtjes duwde duwde hij haar de kamer in. Nadat hij de deur had vergrendeld, leunde hij er met een zucht tegenaan. ‘Vind je het erg? Vijf maanden is een lange tijd om van jou gescheiden te zijn.’


  ‘Dat is het zeker. Ik vind het niet erg, maar...’ Ze aarzelde. Ze voelde zich dik en vormeloos.


  ‘Goed zo.’ Lion liep naar haar toe en begon de rijgkoorden aan de voorkant van haar jurk los te maken.


  ‘Lion, wacht even, ik –’


  Hij smoorde haar protest met een lange, hete kus. ‘Ik heb er zo naar verlangd om je die jurk uit te trekken,’ mompelde hij.


  Ze voelde de koele lucht op haar warme huid toen hij de stof van haar jurk opzij schoof. Beschermend hief ze haar hand op.


  ‘Nay. Ik wil naar je kijken.’ Met een betoverde uitdrukking op zijn gezicht gleed zijn hand in haar jurk en sloot zich om een van haar gezwollen borsten. ‘Je bent zo mooi.’ Hij boog zijn hoofd en zoog zacht aan het puntje.


  Ze slikte moeilijk. ‘Ik ben dik.’


  ‘Dik?’ Liefdevol keek hij haar aan. ‘Dat zou je niet zeggen als je wist hoe fijn ik het vind om je zo te zien.’ Hij hield haar blik vast en liet de jurk van haar schouders glijden. Haar onderjurk volgde. Ze huiverde toen ze naakt en kwetsbaar voor hem stond.


  ‘Niet doen.’ Zacht streelde hij haar huid. ‘Ik vind het heerlijk om je zo te zien. Zo blozend en stralend...’ zijn handen gleden naar beneden, ‘met ons kind in je buik.’ Hij knielde en kuste haar op haar buik. ‘Ik heb de eerste keer gemist, dus ik ben van plan om dit keer van elk moment te genieten.’ Hij stond op en droeg haar naar het bed.


  Daar, op het sprei waar ze zulke bittere tranen had gehuild, bedreef hij de liefde met haar. Alle pijn uit het verleden verdween.


  ‘Ik hou van je, vrouwe,’ fluisterde Lion. ‘En ik ben zo blij dat we een lang en gelukkig leven voor ons hebben.’


  ‘En niet te vergeten vruchtbaar,’ zei Rowena grinnikend.
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  Harlequin historische roman


  De trots van een dame van Francesca Shaw


  Antonia Dane is voor het eerst in lange tijd terug op het landgoed van haar familie, Rye End Hall, dat ze onlangs heeft geërfd. Tot haar schrik ontdekt ze dat het huis en de omliggende landerijen in vergaande staat van verval verkeren. Haar buurman, Lord Marcus Allington, biedt aan om het land van haar te kopen. Een ogenblik lang is Antonia in de verleiding – tot hij haar kust. Aan zo’n onbeschaamde man zal ze haar dierbare grond nooit verkopen! Toch komt ze uiteindelijk tot de conclusie dat ze Marcus’ hulp zal moeten accepteren. Vanaf dat moment laat hij haar niet meer met rust, maar als Lady Reed in Hertfordshire arriveert, beseft Antonia dat zijn bedoelingen niet zo serieus zijn als ze lijken.


  


  


  In naam van de waarheid van Lyn Stone


  Sir Alan van Strode bezweert zijn stervende strijdmakker dat hij erop zal toezien dat zijn testament wordt nageleefd. Om zijn vriend te ontzien, verzwijgt Alan dat hij niet kan lezen. Hij weet dus niet wat hij belooft, maar hij is een man van zijn woord. Wat het ook is, hij zal zorgen dat de laatste wil van zijn vriend wordt geëerbiedigd. Dat voornemen wordt danig op de proef gesteld als hij de weduwe van zijn vriend het slechte nieuws brengt. Zodra ze de brief heeft gelezen, verandert de frêle Lady Honor in een furie. Woedend beschuldigt ze hem ervan dat hij het testament heeft vervalst. Ze piekert er niet over om zo snel weer te trouwen, en zeker niet met hem! Maar een zwangere vrouw die een vijandelijke aanval vreest, heeft niet veel keus…


  


  


  Een koninklijk paar van Olga Daniels


  Na een aantal wreed beëindigde huwelijken is de Engelse koning Henry VIII op zoek naar een jonge vrouw. Dat brengt Graaf Thurton op het idee zijn beeldschone nichtje aan de koning te koppelen. Als hij erin slaagt, zal hij met gunsten en rijkdommen worden overladen. Hij stuurt een van zijn mannen, Sir Richard, naar het klooster waar Lady Margaret noodgedwongen verblijft, met de opdracht haar klaar te stomen voor het leven aan het hof. Het is liefde op het eerste gezicht tussen die twee, al weten ze het niet van elkaar. Lady Margaret begrijpt al snel wat haar oom in zijn schild voert, maar wat ze niet weet, is dat Richard niet bepaald op goede voet staat met de graaf. Zijn pogingen haar te beschermen, kunnen hen beiden in grote moeilijkheden brengen…


  Colofon
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